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    'Noem me maar... Catesby.'


    Een voor een waren ze zo ongemerkt mogelijk van hun dagelijkse bezigheden weggeglipt naar de afgesproken plaats. De zware deur was telkens krakend opengegaan en weer heel zacht gesloten. De luiken voor de ramen waren dicht, omdat ze het risico niet konden nemen dat iemand die buiten stond, binnen licht zag branden.


    De laatste van het viertal had zijn stoel veilig bereikt en de vergadering stond op het punt te beginnen.


    Catesby, de geboren leider van het groepje, keek de drie andere mannen die om de tafel zaten, lang en doordringend aan. 'Catesby. Is dat duidelijk? Wanneer we... belangrijke zaken te bespreken hebben, word ik Catesby genoemd en niks anders.'


    'Catesby,' werd braaf knikkend herhaald.


    'Echte namen zijn gevaarlijk,' ging Catesby verder. 'Een enkele vergissing kan ons al verraden. Dat moeten jullie goed onthouden.' Nog meer gehoorzame knikjes. Catesby's scheve glimlach deed niets af aan de vastberaden blik in zijn staalgrijze ogen.


    'Jullie moeten allemaal een nieuwe naam aannemen,' ging Catesby verder. De scheve glimlach werd breder en in de grijze ogen lag even een ondeugende blik, terwijl zijn magere vingers op het tafelblad roffelden. 'Die moeten jullie uit je hoofd leren, want er mag niks opgeschreven worden. Wat op papier staat, kan maar al te gemakkelijk worden gelezen door mensen die dat niet zouden moeten doen.' Een magere vinger priemde door de lucht. 'Rookwood.'


    De man die net Rookwood was gedoopt, knipperde met zijn oogleden en knikte toen berustend. 'Rookwood,' herhaalde hij. 'Keyes.'


    'Keyes,' herhaalde de man die die naam had gekregen.


    'Winter.'


    'Ik zou liever Digby heten,' zei Winter. 'Of Percy. Winter is zo'n saaie naam.'


    Catesby sloeg plotseling woedend met zijn vlakke hand op de tafel. Het klonk als een geweerschot en iedereen schrok ervan.


    'Saai? Idioot! We doen dit niet voor de lol. Als je niet serieus kunt zijn...'


    Rookwood en Keyes waren te hevig geschrokken om te kunnen protesteren. Zou Winter zich terugtrekken voordat het plan verder was uitgewerkt? De groep was al zo klein en ze hadden hem nodig! 'Nee,' zei Catesby langzaam alsof hij reageerde op een onuitgesproken gedachte. 'Nee, je moet serieus zijn. Je hebt geen keus.' De blik in zijn ogen werd nog harder en zijn stem ijskoud. 'Omdat je al te veel weet, Winter.'


    In elk woord klonk een dreigement door en Winter hield zijn mond. Catesby's glimlach was bitter triomfantelijk. 'Nee, we kunnen beslist niet het risico nemen jou je te laten... retireren. Je moet met ons meedoen, Winter. Het is voor jou en voor de anderen te laat om nu nog uit de boot te stappen. Is dat duidelijk?'


    Er werd instemmend gemompeld door Rookwood, Keyes en een niet langer protesterende Winter, wiens ogen niet meer glansden nu het tot hem was doorgedrongen dat hij hier evenmin als de anderen onderuit kon komen voordat ze hun doel hadden bereikt.


    -


    Het dorpje Plummergen ligt in Kent. Rye, de dichtstbijzijnde stad, een kilometer of acht verderop, ligt in Sussex: een ander graafschap. Ondanks die geringe afstand is Rye niet de plaats waar mensen uit Plummergen hun boodschappen gaan doen wanneer ze iets anders nodig hebben dan de overigens goed bevoorrade winkels ter plaatse kunnen leveren. Die eer valt Brettenden ten deel, dat tien kilometer verder naar het noorden ligt maar wel nog tot het graafschap Kent behoort en bovendien het makkelijkst te bereiken is. Er rijdt geen enkele bus rechtstreeks naar Rye. En hoewel de bus naar Brettenden lang niet meer zo frequent gaat als in de goeie ouwe tijd (twee keer per dag), rijdt hij nog wel regelmatig en kost een ritje niet veel. Je kunt het openbaar vervoer nemen - een keer per week op de marktdag - maar je ook laten vervoeren door de bus van de familie Crabbe, die in Plummergen een garage heeft. Die bus pendelt twee keer per week op en neer en biedt zijn passagiers volgens zeggen waar voor hun geld.


    Zoals al is opgemerkt, zijn de winkels in Plummergen goed bevoorraad. Het zijn er drie en ze bieden een opmerkelijk gelijksoortig assortiment aan, zij het met voldoende varianten om iedereen gelukkig te houden. Meneer Takeley, de kruidenier, verkoopt naast de bekende kruidenierswaren ook snoep, tabak, wijn, sterkedrank en diepgevroren etenswaren. Die laatste gaan vaak in de aanbieding vanwege het temperamentvolle karakter van zijn diepvries. Meneer Welsted van de garen-en-bandwinkel is nooit gedwongen zijn koopwaar zo snel mogelijk de deur uit te werken, maar voorziet Plummergen naast de standaardvoorraad gordijn- en meubelstoffen ook van spelden en knopen, breiwol en knippatronen. Plus een groter assortiment prentbriefkaarten dan ooit, sinds Plummergen op de tweede plaats is geëindigd bij de wedstrijd 'Best onderhouden dorp'. Meneer Stillman, in wiens zaak tevens het postkantoor is ondergebracht, heeft een groter vloeroppervlak tot zijn beschikking dan de heren Takeley en Welsted. Bovendien is zijn winkel het best gesitueerd voor het roddel minnende Plummergen. Hij bevindt zich naast de garage van Crabbe en tegenover de bushalte, en de etalages worden beschermd door een gestreepte luifel. In die winkel annex postkantoor hoeft geen enkele reiziger je te ontgaan, welke kant die ook op gaat. Wanneer de nek heel voorzichtig iets wordt gestrekt, kun je zien wie brieven in de brievenbus aan de muur deponeert en met anderen uitgebreid speculeren over het doel en de plaats van bestemming van die correspondentie. Door gewoon je ogen onbeschoft wijd open te houden, kun je de chauffeurs en passagiers van langsrijdende auto's bestuderen, want elk voertuig dat het dorp in- of uitgaat, moet de winkel van meneer Stillman in de belangrijkste en enige straat van Plummergen - 'The Street' geheten - passeren. En achter de ramen van die zo onschatbaar waardevolle winkel hielden op die frisse herfstmiddag zoals gewoonlijk zeer beweeglijke ogen de wacht terwijl al even beweeglijke tongen de nieuwtjes bespraken die op dat moment de ronde deden.


    'Aantrekkelijk dingetje om te zien,' zei mevrouw Spice waarderend en liefhebbend. 'Echt een plaatje. Heel anders dan die meisjes met die schoenen met plateauzolen en al die haren in hun gezicht.' Ze zweeg en dacht even na. 'Lieflijk. Dat is het juiste woord.'


    Geen enkele stem werd verheven om tegen haar woordkeus te protesteren.


    'En ook helemaal geen pretenties, voor zover ik weet,' zei mevrouw Henderson. 'Haar arme moeder zou ongetwijfeld trots op haar zijn wanneer ze nog in leven was geweest.'


    Het koor verklaarde dat niemand daaraan twijfelde. Zelfs mevrouw Skinner, die met mevrouw Henderson een keer ruzie had gemaakt over wie wanneer de kerk met bloemen mocht versieren en sinds die tijd nauwelijks meer twee beleefde woorden met haar had gewisseld, kon het niet over haar hart verkrijgen het er niet mee eens te zijn. Ze ging zelfs nog verder. 'Haar moeder èn haar arme vader, als je het mij vraagt. Ik denk dat hij er nu spijt van heeft dat alles zo is gegaan. Dat hij op die manier het land uit is gezet, bedoel ik, waardoor zij op een respectabele manier kon worden grootgebracht en zo populair kon worden...'


    'Het is voor haar maar goed dat hij het land uit is gezet,' zei iemand die eerder realistisch dan romantisch was. 'Het is heel waarschijnlijk dat hij haar reputatie helemaal geen goed zou hebben gedaan, gezien de manier waarop hij zich gedroeg voordat hij de laan uit werd gestuurd. Nee, ze is echt beter af zonder hem.'


    Ook daar tekende niemand protest tegen aan.


    'Georgy Girl,' zei Emmy Putts vanachter de toonbank. 'De Kleine Prinses, wordt ze genoemd. Ze staat altijd in de krant en is even beroemd als een filmster.' Ze zuchtte. 'Sommige mensen hebben altijd mazzel.'


    'Emmeline, sommigen krijgen zoiets bij hun geboorte mee en anderen niet,' zei mevrouw Stillman streng. 'Hou jij je gedachten nou maar bij je werk, meisje, en ga niet zitten dromen over je naam in de krant. Plummergen is goed genoeg voor types zoals jij, die niet van adel en al zeker niet van vorstelijke huize zijn. In elk geval kun jij als de tijd daar is, trouwen met wie je wilt zonder dat anderen zich ermee gaan bemoeien. De aanstaande man van de jonge Georgina zal uitgebreid doorgelicht worden, het parlement moet toestemming geven voor haar huwelijk en ga zo maar door. Dat heb ik laatst zelf in de krant gelezen. Dus prijs jezelf maar gelukkig, Emmy Putts, en dank de Heer dat jouw bloed niet even blauw is als dat van dat arme stakkertje.'


    Prinses Georgina was een van de jongste en populairste leden van het vorstenhuis. Ze werd vanaf haar eerste optreden in het openbaar 'de kleine prinses' genoemd omdat ze maar een meter vijfenvijftig lang was en van haar blonde krullen tot haar kleine voeten perfect geproportioneerd. De onberispelijke manier waarop ze gekleed en gekapt ging, in combinatie met haar sprankelende persoonlijkheid en een groot enthousiasme voor elke taak die ze moest uitvoeren, maakte haar tot een voorbeeld dat vermoeide ouders van lastige Engelse tieners maar al te graag door hun nageslacht gevolgd zouden zien worden. Georgina had nog nooit een faux pas gemaakt, en toen de band van de Koninklijke Marine bij de tewaterlating van een atoomonderzeeër direct na het volkslied 'Georgy Girl' van de Seekers had ingezet, had ze meteen die bijnaam gekregen en zich verzekerd geweten van een plaatsje in de harten van alle Britten. Georgina's naam was nooit met een schandaal in verband gebracht, wat van haar vader niet kon worden gezegd. Zijn excentrieke gedrag had er zo'n vijftien jaar geleden toe geleid dat hij bij Koninklijk besluit was verbannen. Er werd op gezinspeeld dat Georgina werd voorbereid op het bekleden van de functie van prinses van Wales. Het gerucht ging dat de helft van de voor een huwelijk met haar in aanmerking komende vrijgezellen volledig van de kaart zou raken wanneer haar verloving officieel bekend werd gemaakt, wie de gelukkige ook mocht zijn. En geen enkele kandidaat, zelfs prins Charles niet, zou in feite goed genoeg zijn voor Hare Koninklijke Hoogheid. Georgina kreeg zoveel post, dat het sorteerkantoor van Mount Pleasant er een hele kamer voor had gereserveerd. Het ging om brieven met welgemeende adviezen en fraaie borduurwerkjes van gepensioneerde dames, platonische liefdesverklaringen van mannen die qua leeftijd varieerden van vijftien tot vijfenzeventig jaar, kaarten en cadeautjes van schoolkinderen, en serieuze huwelijksaanzoeken en beloften van eeuwige trouw van dagdromers op wie haar blik in het voorbijgaan ooit even was blijven rusten. Georgina, die al die aandacht verbaasd maar gevleid in ontvangst nam, was verstandig opgevoed en had haar blonde krullenkop nog niet door een man op hol laten brengen. Haar secretaris verklaarde regelmatig dat Hare Koninklijke Hoogheid vooralsnog geen trouwplannen had en genoeg voldoening kon putten uit haar openbare functies. Zoveel wijsheid bij zo'n jonge vrouw werd toegejuicht als zeldzaam en hoogst bewonderenswaardig. Mount Pleasant moest nog een kamer voor haar post reserveren. Georgy Girl was de lieveling van heel Engeland. Niemand maakte negatieve opmerkingen over haar en overal waar ze kwam, stroomden haar aanbidders toe.


    En nu zou ze naar Kent komen.


    'Ik ben er nog steeds niet zeker van dat ze dat risico moeten nemen,' zei mevrouw Spice. 'Ze is nog zo jong en niemand weet wat die straling voor gevolgen kan hebben, als jullie begrijpen wat ik bedoel.' Ze keek even veelzeggend naar Emmy Putts, die ongetrouwd en met grote ogen achter de snijmachine stond. 'Op de lange duur,' voegde ze daar cryptisch aan toe, terwijl ze knikte op een manier die door alle aanwezige moeders meteen werd begrepen, maar door Emmy heel duidelijk niet.


    'Er zijn... schilden en zo voor, zeggen ze,' zei mevrouw Henderson hoopvol. 'Lood. Ze zullen met haar geen enkel risico nemen. Daar kunnen jullie zeker van zijn.'


    'Er doen verhalen de ronde over een vrouw uit de buurt van Murreystone, die een kind met twee hoofden heeft gekregen, dat maar een dag of zo heeft geleefd. Ook al had haar man, die daar werkte, van die loden schilden en speciale kleren aangehad,' zei mevrouw Skinner.


    'In Murreystone vertellen ze de meest idiote verhalen,' zei mevrouw Henderson. 'Twee hoofden! Nou vraag ik je! Daar heb ik nog nooit van gehoord. Straks gaan ze ook nog zeggen dat het wurm een staart had. Volgens mij is er nooit zo'n kind geboren.'


    In de winkel zag men zich nu voor een groot dilemma geplaatst. Moest men doorborduren op het verleidelijke gespreksonderwerp van het door nucleaire straling gemuteerde monster? Het leed geen twijfel dat de mogelijkheden vrijwel onbegrensd waren, maar wanneer men daarover door wilde gaan, moest men wel geloof hechten aan een verhaal uit Murreystone en daar was niemand in feite toe genegen. Zou het niet beter zijn om net als mevrouw Henderson de traditionele weg te bewandelen en het rivaliserende dorp geen enkele geloofwaardigheid toe te kennen? Het was uiteindelijk toch al enige honderden jaren zo dat geen mens uit Plummergen iemand uit Murreystone in gedachten, woord of daad vertrouwde? Een vete die volgens de overlevering was begonnen in de Rozenoorlogen, was twee eeuwen later tijdens de Burgeroorlog tot volle bloei gekomen en daarna altijd met verve in stand gehouden.


    Nu de winkelende dames heen en weer werden geslingerd tussen twee Conflicterende standpunten, wendden ze zich zoals zo vaak tot mevrouw Flax, die een definitieve beslissing zou moeten nemen. Mevrouw Flax, Plummergens Verstandige Vrouw, had in het dorp veel gezag. Wanneer zij het verhaal van mevrouw Skinner liet volgen door een verhaal van haarzelf - een baby die was geboren met een volgroeid gebit, een kind dat van top tot teen met dik haar was bedekt - zouden ze meteen met eigen, ter plekke verzonnen afschuwelijke anekdotes komen. Maar wanneer zij net als mevrouw Henderson geen geloof bleek te hechten aan het verhaal over het kind met de twee hoofden, zou iedereen dat onderwerp verder stante pede laten rusten.


    Dus keek iedereen naar mevrouw Flax, die diep en veelzeggend ademhaalde en haar hoofd betekenisvol schudde. 'Als ze naar mij toe waren gekomen,' zei de Verstandige Vrouw, 'had ik hun met kruiden een hoop ellende kunnen besparen, en dat niet alleen! Duivelswerk! Dat moet het zijn geweest! Maar natuurlijk was dat te verwachten bij die heidenen aan de overkant van het moeras.' Ze had een beslissing genomen. 'Natuurlijk moeten we altijd wel in gedachten houden dat we geen enkele reden hebben om ook maar een woord te geloven van wat die duivels zeggen. En zelfs als we dat wel zouden moeten doen,' mevrouw Flax was er handig in om net als een orakel op meerdere paarden te wedden, 'is het toevallig wel een feit dat er al ver voor de uitvinding van atoombommen en kernenergie baby's zijn geboren met klompvoeten en zo.'


    Dat haar redenering niet helemaal logisch was, werd over het hoofd gezien, omdat men nu eindelijk wist welke kant het gesprek op moest gaan. De mutant uit Murreystone was niets anders dan een mythe en ze konden minder verontrustende onderwerpen aansnijden, die bij nader inzien eigenlijk niet zoveel minder verontrustend waren. Er kon niet aan worden getwijfeld dat Murreystone evenveel belangstelling had voor het voorgenomen bezoek van prinses Georgina als Plummergen. En Murreystone reageerde zelden rustig op plaatselijke gebeurtenissen waar Plummergen, hoe indirect dan ook, bij betrokken was.


    'Die arme stakkertjes,' zei mevrouw Skinner snel om haar gezicht te redden voordat iemand anders het woord kon nemen. 'Nog niet zo lang geleden had je het als kind op deze wereld bepaald niet gemakkelijk.'


    Haar toehoorders dachten na over kinderen die in schoorstenen werden geduwd en in mijnen moesten afdalen, of blootsvoets naar de velden werden gestuurd om stenen op te ruimen, roeken te verjagen of schapen te hoeden. Sommige oudere vrouwen mompelden grimmig tegen hun jongere vriendinnen dat niets zo erg kon zijn als die ellendige armenhuizen, die nu gelukkig waren gesloten. 'Maar het valt niet te ontkennen dat men het tegenwoordig beter heeft,' zei mevrouw Henderson op een toon die mevrouw Skinner tartte dat tegen te spreken. 'Ik bedoel... hoeveel mensen uit Plummergen hebben vroeger de kans gehad een lid van de Koninklijke familie te ontmoeten?'


    'Dat gaat alleen op voor de kinderen,' zei mevrouw Scillicough. Als de moeder van Plummergens beruchte drieling had mevrouw Scillicough het idee dat zij met meer recht en reden uitspraken over jeugdzaken kon doen dan de meeste andere aanwezigen. 'Zij horen er op school alles over, terwijl onze onderwijzers ons nooit iets over kernenergie hebben verteld. Ook niet in de hoogste klas.'


    'De school in Murreystone is niet zo groot als de onze,' zei iemand peinzend.


    Dat was nauwelijks verbazingwekkend, want in Murreystone woonden zo'n driehonderdvijftig mensen en in Plummergen een stuk of vijfhonderd.


    'En daar hebben ze maar één onderwijzeres,' voegde iemand anders er nog nadenkender aan toe.


    'Maar een paar van hun vaders werken in Dungeness,' zei mevrouw Skinner, die ondanks de mening van mevrouw Flax de mutant als gespreksonderwerp niet helemaal wilden laten varen. 'En de mensen hier werken allemaal op het land of in Brettenden of zo en hebben dus niks met kernenergie te maken. We moeten uitkijken dat ze geen gemene streek gaan uithalen door daar misbruik van te maken.'


    'Wat zouden we daaraan kunnen doen?' vroeg mevrouw Henderson. 'Al staat het natuurlijk wel vast dat er zo nodig iets aan gedaan moet worden.' Ze zuchtte. 'Helaas kent niemand van ons de hoofdredacteur van de Beacon, want anders zou die een goed woordje voor ons kunnen doen. Volgens die krant kan iedereen, alle schoolgaande kinderen in elk geval, aan de wedstrijd meedoen, en dat vind ik maar een stom idee.' Ze deed haar ogen dicht en probeerde zich de exacte woorden te herinneren van de mededeling aan het eind van een opwindend artikel in de Brettenden Telegraph and Beacon (opgericht in 1847 en in 1893 gefuseerd met The Iverhurst Chronicle and Argus).


    'Het kind dat op dit moment in het graafschap Kent een full-time schoolopleiding volgt en het beste opstel heeft geschreven over het onderwerp kernenergie, krijgt een boekenbon van tien pond, plus de eer een boeket te overhandigen aan Hare Koninklijke Hoogheid prinses Georgina wanneer zij de tweede kernenergiecentrale in Dungeness officieel komt openen.'


    Iedereen knikte en mompelde een waarderende opmerking over het geheugen van mevrouw Henderson. Behalve, uit de aard der zaak, mevrouw Skinner.


    'En in dat opzicht zijn wij, vergeleken met Murreystone, in het voordeel,' zei ze. 'Het kind dat de prinses een boeket mag overhandigen, moet een keurige reverence kunnen maken en miss Maynard gaat onze kleintjes dansjes en zo leren voor de pantomime die met Kerstmis wordt opgevoerd. Wanneer een van onze kinderen die wedstrijd wint, zal zij ons dorp dus niet te schande maken door plat op haar gezicht te vallen of over haar eigen voeten te struikelen wanneer ze naar de prinses toe moet lopen.'


    'Ik ben er zeker van dat Murreystone zal willen dat een van hun kinderen dat boeketje overhandigt,' zei mevrouw Flax wijs. 'Ze hebben vast iets in de zin en als ze ook maar even de kans krijgen...' Iedereen knikte. Tijdens de Burgeroorlog was Murreystone enthousiast voor Cromwell geweest, terwijl Plummergen nog veel enthousiaster de kant van de koningsgezinden had gekozen. Geen van beide dorpen had sinds die tijd zijn politieke standpunt gewijzigd en als prinses Georgina niet van Koninklijken bloede was, zou Plummergen weleens willen weten wie dat dan wel was. Het leed geen twijfel dat er problemen zouden ontstaan wanneer de keus op iemand uit Murreystone viel. Als de hoofdredacteur van de Beacon een greintje gezond verstand had, zou hij ondanks het fenomeen van de persvrijheid geen seconde ook maar denken over het publiceren van opstellen die in het dorp een kilometer of acht ten oosten van Plummergen waren geschreven...


    Toen iemand zei dat Murreystone om welke reden dan ook een gemeen spel zou gaan spelen, sprak niemand dat tegen.
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    Er werd zelfs geruime tijd gezwegen, terwijl iedereen nadacht over de vele gemene streken die Murreystone in het verleden al had uitgehaald. Toen kwam mevrouw Newport, moeder van vier kinderen en zuster van mevrouw Scillicough, met de opmerking dat er in de Beacon weliswaar had gestaan dat de opstellen door kinderen geschreven moesten worden, maar dat zij haar kop eronder durfde te verwedden dat er in Murreystone wel een paar papa's en mama's waren die hun kind een handje wilden helpen en dat je ze dat in zekere zin niet eens kwalijk kon nemen, omdat zoiets niet meer dan natuurlijk was. Maar als Murreystone dat deed, zag ze niet in waarom Plummergen niet hetzelfde zou doen om een kans te maken de wedstrijd te winnen. Niet dat ze reden had om zoiets uit eigenbelang te zeggen (voegde mevrouw Newport daar snel aan toe), omdat haar kinderen allemaal nog onder de vijf waren en zelfs de oudste pas over een jaar naar school zou gaan, maar je moest zoiets toch zeker van twee kanten bekijken?


    Terwijl iedereen probeerde die gedachtegang te volgen, rinkelde de winkelbel.


    Hoofden werden meteen omgedraaid om te kijken wie zich bij hen zou voegen. Ze hadden allemaal zo zitten broeden over het misselijke Murreystone en de opmerking van mevrouw Newport, dat ze even geen aandacht hadden besteed aan de wereld buiten de winkel. Welk deel van die wereld zou zich nu bij hun gelederen aansluiten? 'Een goedemorgen, miss Blaine.' Het opgeluchte en hartelijke koortje werd geproduceerd door diegenen die beseften dat niemand nu een opmerking zou hoeven te maken over de noodzaak Murreystone een koekje van eigen deeg te geven. 'Een goedemorgen, miss Nuttel.' De Nuts, die even lichtelijk schrokken van die uitgebreide begroeting, reageerden er gepast op.


    'De Nuts' is de bijnaam die Plummergen vrijwel altijd voor deze beide dames gebruikt sinds ze een jaar of twaalf geleden in het dorp zijn komen wonen. Miss Erica Nuttel en miss Norah Blaine bewonen Lilikot, een modern huis met veel ramen, dat vrijwel recht tegenover de bushalte, de garage van Crabbe en het postkantoor staat.


    De klanten in de winkel annex postkantoor kunnen in de gaten houden wie brieven post en wie in Plummergen arriveert of het dorp juist verlaat, maar op een gegeven moment moeten zij onveranderlijk weer naar huis. De Nuts kunnen alles zo vaak en zo lang ze dat willen gadeslaan en doen dat met zeer veel genoegen. Miss Nuttel (die ook wel de Nutsreep wordt genoemd) en miss Blaine (bijnaam Bolletje) zijn niet gebonden aan de openingstijden van meneer Stillman: van acht uur 's morgens tot zes uur 's avonds. De bewoonsters van Lilikot kunnen, in elk geval tijdens de zomermaanden, alles wat buiten gebeurt, desgewenst in de gaten houden van het ochtendgloren (rond de klok van vier) tot de schemering (rond een uur of tien). En de dames zouden meteen akkoord gaan met het aanbrengen van straatlantarens, om nog langer waakzaam te kunnen zijn.


    Met nadruk moet worden verklaard dat de Nuts een waardige reden hebben om zo waakzaam zijn. Hun beweegredenen zijn zuiver en hun bedoelingen uitermate menslievend. Ze willen hun medeburgers alleen zo goed mogelijk dienen en zijn er trots op dat ook te doen. Hun toewijding aan die zelfopgelegde taak staat buiten kijf, vinden ze, en het nut ervan voor Plummergen is nooit in twijfel getrokken, hoewel de hoofdredacteur van de Brettenden Telegraph and Beacon wel eens zijn beklag heeft gedaan over het geringe aantal inwoners van Plummergen dat zijn krant leest. Want omdat miss Nuttel en miss Blaine altijd klaarstaan om roddels door te geven, zich te wentelen in schandaaltjes en bij het minste of geringste allerlei geruchten de wereld in te helpen, voelen de mensen in hun omgeving er niet zoveel voor om geld voor een krant op tafel te leggen.


    Miss Nuttel is lang en mager en heeft een hoofd dat op dat van een paard lijkt. Miss Blaine is klein en gezet en in haar ogen ligt een malicieuze of een ondeugende blik, afhankelijk van de stemming waarin ze verkeert. Wanneer iemand haar dwarszit, heeft ze de neiging temperamentvol te reageren en daarna te gaan kniezen of een migraineaanval te krijgen. Maar deze aanvallen zijn voornamelijk bedoeld om miss Nuttel een schuldgevoel te bezorgen.


    De reactie van de Nuts op de begroeting maakte duidelijk dat er sprake was van een post-kniezende- of een post-migraine-periode en iedereen vroeg zich af waarom Bolletje deze dag zo nijdig tegen Eric deed.


    Nadat miss Nuttel de verzamelde menigte had toegeknikt, marcheerde ze naar de boekenmolen, waar ze grimmig en zonder iets te zeggen een exemplaar uit de populaire Mastery-senz doorbladerde. Die kleine boekjes beloofden de lezer voor een gering bedrag een grote hoeveelheid kennis en ze verkochten goed.


    Norah Blaine keek om zich heen, zoekend naar een meelevend gezicht. Haar blik bleef rusten op mevrouw Skinner, die nog wat aangeslagen was door haar aanvaring met mevrouw Flax over de mutant uit Murreystone, maar dat niet hardop durfde te zeggen vanwege de waarschijnlijke reactie van de Verstandige Vrouw. 'Mevrouw Skinner, als u geen haast hebt, zou ik dan misschien even voor mogen gaan?' vroeg miss Blaine heel vriendelijk. 'Ik heb niet veel nodig, maar het is nogal dringend,' vervolgde ze met een veelbetekenende blik in de richting van miss Nuttel, die geheel leek op te gaan in een boekwerkje over borduren.


    'Ga gerust uw gang.'


    Mevrouw Skinner was niet de enige die een schandaal rook toen miss Nuttel duidelijk niet van plan was haar vriendin te volgen naar de afdeling ijzerwaren en keukengerei. Mevrouw Stillman, die haar wenkbrauwen streng fronste maar wist dat ze daarmee de nieuwsgierigheid van haar klanten toch geen halt zou kunnen toeroepen, liep naar de andere toonbank.


    'Bent u naar iets speciaals op zoek, miss Blaine?'


    Miss Blaine raadpleegde een gekreukte envelop. 'Om te beginnen twee nieuwe zeven, alstublieft. De grote, met de fijne mazen. En twee emmers, maar ze moeten wel gegalvaniseerd zijn. Als u alleen plastic emmers hebt, neem ik aan dat ik daarmee tot de marktdag zal moeten wachten.' Ze klonk als een martelares.


    'Dat zult u niet hoeven te doen.' Mevrouw Stillman wees op een plank achter haar. 'Grote zeven, zei u? We hebben ze in drie verschillende maten. En wilt u grote gegalvaniseerde emmers om de vloeren te kunnen schoonmaken, of de normale maat?'


    Miss Blaine koos met luide stem voor de normale maat. Miss Nuttel zette met veel lawaai het boekje weer in de molen terug omdat het idéé te moeten gaan borduren, haar al depressief maakte.


    Miss Blaine liet de emmers afwezig tegen elkaar aan tikken toen mevrouw Stillman ze op de toonbank had gezet. 'Ik neem aan dat u geen glazendoeken in voorraad hebt? Nee? Dat dacht ik al.' Ze loosde opnieuw een gekwelde zucht. Haar stemming bleef somber toen mevrouw Stillman haar aanraadde voor glazendoeken naar de overkant te gaan, naar het winkeltje van meneer Welsted, vlak bij de voordeur van Lilikot.


    'Nu wil ik graag betalen.' Miss Blaine besteedde expres geen aandacht aan miss Nuttel, die haar kant op kwam, en pakte haar portemonnee zodra mevrouw Stillman het totaalbedrag had genoemd. 'Mijn hemel! Zoveel? Ik vind... Maar vooruit. Dan zal ik de rest van de week goed op het huishoudgeld moeten letten. En als er mensen zijn die dat niet prettig vinden, kunnen ze daar alleen zichzelf de schuld van geven.'


    Miss Nuttel, die naast haar stond, hinnikte en keek hooghartig. 'Rubberslang?' zei ze, terwijl mevrouw Stillman het wisselgeld pakte. 'Een paar meter.'


    Mevrouw Blaine tilde de emmers van de toonbank en schudde haar hoofd toen de twee zeven tegen de gegalvaniseerde binnenkanten rammelden. Miss Nuttel, die nog steeds haar neus hoog in de lucht hield, negeerde miss Blaine en keek toe terwijl mevrouw Stillman met meetlint en schaar een gevecht met de zwarte rubberslang aanging.


    'Ja, twee meter,' zei miss Nuttel in antwoord op de onvermijdelijke vraag van mevrouw Stillman. 'En ook gips, als u dat hebt.' Ze zweeg even ên wierp een triomfantelijke blik op miss Blaine. 'Tien kilo.' Miss Blaine piepte van woede, draaide zich op haar hielen om en liep met een emmer in elke hand stampend naar de winkeldeur. Ze had alleen nog maar blozende appelwangetjes en een houten juk nodig om op een melkmeisje te lijken, mits die appelwangetjes door een stralende glimlach geplooid waren geweest, natuurlijk. Norah Blaine glimlachte echter helemaal niet.


    'Het spijt me, miss Nuttel, maar gips zult u eerder in een doe-het-zelfwinkel kunnen krijgen, denk ik zo, al geloof ik wel dat we achter een paar zakken cement hebben staan die u voor de helft van de prijs kunt krijgen als u ze hebben wilt.'


    De mollige gestalte van miss Blaine balanceerde op de drempel terwijl ze wachtte tot iemand die haar handen vrij had, de deur voor haar zou openmaken, en ook tot miss Nuttel op het aanbod van mevrouw Stillman had gereageerd. Je had kunnen veronderstellen dat zo'n verleidelijk koopje Norah Blaine deugd zou doen, maar de donkere, gevaarlijke blik in haar ogen en het smalle streepje waarin haar mond was veranderd, suggereerden dat je het dan mis zou hebben.


    'Nee, dank u.' Miss Blaine leek op te kikkeren toen ze dat hoorde. 'Alleen die slang, graag.'


    Terwijl miss Nuttel de zwarte slang in de grote zak van haar jas stopte, zette miss Blaine sissend de emmers op de grond; ze trok de deur woest open, pakte haar boodschappen weer op en beende naar buiten.


    Miss Nuttel betaalde voor de rubberslang en ging triomfantelijk achter haar huisgenote aan, waarbij ze door iedereen werd nagestaard. Terwijl mevrouw Stillman de schaar en de rest van de slang opborg, nam mevrouw Henderson het woord.


    'Mijn hemel!'


    Niemand had het algemene gevoel treffender onder woorden kunnen brengen.


    'Die twee hebben zich de laatste paar dagen aldoor al een beetje vreemd gedragen,' ging mevrouw Henderson verder, nu ze toch het woord had gekregen.


    'Meer dan een beetje vreemd,' zei mevrouw Skinner meteen. 'Ze heeft een gat gegraven dat zo diep is als een graf, wanneer we mevrouw Putts tenminste moeten geloven, en ik zou niet weten waarom we dat niet moeten doen. Als je het mij vraagt, is het een wonder dat ze beiden in leven gebleven zijn om het verhaal te kunnen vertellen. Dat is toch zo, Emmy?'


    Emmy Putts schrok toen het woord zo onverwacht tot haar werd gericht. Ze was aan het dagdromen geweest over prinses Georgina, wensend dat de kroon die haar voor de tweede keer als Miss Plummergen op haar blonde pruik was gezet, even echt was als de tiara's en diademen die door Georgy Girl werden gedragen.


    Ze knipperde met haar ogen. 'Pardon, mevrouw Skinner. Wat zei u?'


    'Ik had het over het gat van miss Nuttel. Kun je je nog herinneren dat je moeder zei dat ze haar dat had zien graven toen ze naar de admiraal ging om een pot honing te lenen en toen toevallig over het hek keek?'


    Iedereen kwam dichter bij hen staan, al hadden ze het verhaal de afgelopen dagen al vaak gehoord. In feite was het zelfs zo dat er, met uitzondering van het aanstaande bezoek van prinses Georgina, over niets anders zo uitgebreid was gepraat. Admiraal Bernard 'Buizerd' Leighton, die naar verhouding nog maar kort in Plummergen woonde, had vanaf zijn aankomst voor veel gespreksstof gezorgd. Niet alleen vanwege zijn rode baard, maar ook omdat hij bijen houdt. Alleen een baard of alleen de bijen zouden al voor de nodige achterdocht hebben gezorgd, maar de combinatie was wel iets heel bijzonders. Hoewel het gerucht ging dat generaal-majoor sir George Colveden van plan was de volgende lente met zijn vriend een compagnonschap voor de productie van honing aan te gaan, was dat niet voldoende geweest om de hobby van de Buizerd respectabel te maken (de baard was, zij het aarzelend, geaccepteerd als iets waar men toch niets aan kon doen), tot zijn honing een prijs had gewonnen tijdens een recente tentoonstelling van landbouwproducten. Toen was men zich opeens oude middeltjes en recepten gaan herinneren die zonder honing beslist niet zouden werken. Suiker werd afgezworen als puur, wit en dodelijk. De admiraal, die zich door die plotselinge belangstelling overweldigd voelde, vond het jammer dat vier korven, en dan zeker korven die nog niet zo lang geleden vanuit een ander deel van het land naar Plummergen waren overgebracht, niet in de behoeften van zijn nieuwe buren konden voorzien. Af en toe kon hij wel eens een potje weggeven, maar op zijn leeftijd was hij niet van plan nog een heel bedrijf op te starten. Natuurlijk was iedereen nu de winter eraan zat te komen, wel welkom om 's avonds een paar naar eigen recept gebrouwen borrels bij hem te komen drinken...


    Mevrouw Putts, volgens haar eigen zeggen al een aantal jaar een respectabele weduwe, was niet van plan geweest deel te nemen aan een van zijn inmiddels (onterecht) beruchte feestjes, die altijd werden aangekondigd door het hijsen van de groenwitte vlag aan de vlaggenmast in zijn voortuin. Wanneer die vlag wapperde, mochten alle ex-officieren van de veronderstelling uitgaan dat ze welkom waren bij Bernard Leighton. Maar zou zij, de onopvallende Clarissa Putts, zich mengen onder mensen als sir George en kolonel Windup? Om nog maar te zwijgen over majoor Howett, die gezien het feit dat ze een vrouw en een verpleegster was, toch zou moeten weten dat ze mannen niet moest aanmoedigen hun lever naar de knoppen te helpen... Mevrouw Putts was dus vastbesloten zoiets niet te doen, hoewel ze veel te verstandig was om dat hardop te zeggen nu ze om een gunst wilde vragen. En die gunst bestond uit het leveren van een potje honing, omdat Emmy in een van haar tijdschriften had gelezen dat honing en glycerine, mits in gelijke hoeveelheden met elkaar vermengd, de huid zachter en mooier maakten. En omdat Emmy daar zelf niet om durfde te vragen... Die actie van haar moeder had Emmy Putts, die in de winkel of op straat door de admiraal altijd heel galant werd bejegend, na afloop hogelijk verbaasd en ze had moeten beloven er verder niemand iets over te vertellen'


    De admiraal had gezegd dat het hem veel genoegen deed mevrouw Putts - uiteraard voor haar dochter - twee potten honing te mogen geven en dat hij haar ook graag wilde laten zien hoe de bijen hun werk deden. Hoewel oktober voor die dieren een rustige maand was, zou het toch interessant zijn om naar ze te kijken. Dat zou ze beslist met hem eens zijn als ze met hem meeging, wat ze onder het treffen van voorbereidingen om haar eer zo duur mogelijk te verkopen, graag deed. Mevrouw Putts liep achter de admiraal aan langs de zijkant van het huis, luisterde naar zijn welsprekende verhandeling over broedkamers, koninginnen en suikersiroop en hoorde ook dat er aan de andere kant van het hek achter in de tuin waar de korven stonden, door iemand heel energiek werd gegraven.


    De admiraal hoorde dat eveneens en bleef staan. Werd er in de marine niet altijd traditiegetrouw een toost uitgebracht op liefjes en echtgenotes? Dames zouden geen zwaar werk moeten doen, al had hij al wel begrepen dat zijn buurvrouwen hun tuinaarde zo hadden vertroeteld, dat ze er vrijwel geen omkijken meer naar hadden. Maar het ritmische getik van een schop op steen en het neerploffen van vallende aarde, waren nog altijd over het hek van Ararat Cottage (het onderkomen van de Buizerd) te horen. Het leek alsof er aan de andere kant keihard werd gewerkt. Met mevrouw Putts aan zijn zijde, keek de admiraal over het hek heen en hij vroeg: 'Hebt u hulp nodig, miss Nuttel?'


    Erica Nuttel, die tot aan haar knieën in oranje klei stond en moeizaam ademhaalde, schudde zonder iets te zeggen haar hoofd. De admiraal nam haar heel vriendelijk en geïnteresseerd op. Mevrouw Putts keek onverholen nieuwsgierig en bleek uiteindelijk de zwakste van het tweetal te zijn. 'Mijn hemel, miss Nuttel, wat wilt u gaan doen met zo'n groot gat? Een boom kunt u er met al die klei en stenen niet in planten.'


    'Dat klopt,' zei miss Nuttel, die doorging met graven.


    Mevrouw Putts leed een tijdje in stilte en hoestte toen.


    'We zijn aangesloten op het hoofdriool, dus kunt u ook geen septic tank aan het ingraven zijn,' zei ze, smekend om een reactie.


    'Dat klopt,' zei miss Nuttel, die nog dieper groef.


    'Misschien een tweede bron?' Toen de Nuts net in Plummergen waren gearriveerd, hadden ze een waterzoeker in de arm genomen om naar een bron te zoeken en toen een waterput geïnstalleerd, omdat ze van mening waren dat er in kraanwater allerlei ongezonde chemicaliën zaten.


    'Nee,' zei miss Nuttel, die nu bijna was verdwenen achter een berg kleverige klei.


    'Waar hebt u dat gat dan voor nodig, miss Nuttel?' vroeg mevrouw Putts, die dit niet langer kon verdragen.


    Het antwoord van miss Nuttel had Clarissa Putts de ijskoude rillingen over haar rug bezorgd, zoals ze later aan Emmy vertelde. Alsof ze te weten was gekomen dat er iets afschuwelijks te gebeuren stond, waar ze niets aan kon doen. Miss Nuttel was uiteindelijk opgehouden met graven, had met een met aarde besmeurde hand over haar voorhoofd gestreken en die drie afschuwelijke woorden uitgesproken waardoor het hart van Clarrie Putts van schrik op hol was geslagen.


    'Voor het lichaam,' had Erica Nuttel gezegd.
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    Hoewel er in Plummergen en directe omgeving niet veel exemplaren van de Brettenden Beacon circuleerden, waren er toch mensen die de krant elke week uitgebreid lazen, tot en met de berichten over wie bankroet was verklaard, wanneer veilingen werden gehouden en welke verzoeken bij de Schoonheidscommissie van de gemeenteraad waren ingediend. Een van hen was Martin Jessyp, het efficiënte hoofd van de kleine dorpsschool. Op de middag van de dag waarop het bezoek van prinses Georgina was aangekondigd, had hij langdurig met zijn directe ondergeschikte, miss Alice Maynard, overlegd over het onderwerp kernenergie.


    Het was natuurlijk niet zo dat ze de vete wilden aanmoedigen die altijd de kop we«r opstak zodra de naam Murreystone werd genoemd. Maar als de wedstrijd was opengesteld voor alle kinderen uit de buurt, konden hij en Alice geen enkele goede reden bedenken waarom een kind uit Plummergen die niet op een volstrekt eerlijke manier zou kunnen winnen, mits het maar voldoende werd aangemoedigd en geholpen. Dus gaf hij miss Maynard vroeg op die zaterdagochtend een lift naar Brettenden. Met een fikse dosis enthousiasme en twee grote plunjezakken liepen ze de openbare bibliotheek in en leenden alle boeken over kernenergie die ze konden vinden.


    Ze brachten een ijverig en productief weekend in hun respectieve huisjes door terwijl ze aantekeningen maakten en lessen planden. Die maandagmorgen werden de ongeveer vijftig leerlingen van de school van Plummergen in hun lokalen onderwezen in mysteries die door een komend uitstapje naar de nieuwe centrale van Dungeness nog verder geopenbaard zouden worden. wat is energie? schreef miss Maynard boven aan het bord. Terwijl ze nadere toelichting gaf, scheef ze daaronder dat dat het vermogen van materie was om zich te verplaatsen en te veranderen. Het was het vermogen van iets, wat dan ook, om te werken en prestaties te leveren. Zonder de energie die ze die morgen tijdens het ontbijt in de vorm van voedsel tot zich hadden genomen, zouden ze geen van allen in staat zijn geweest naar school te lopen en al zeker niet op zo'n winderige dag.


    'Dan is het jammer dat we hebben ontbeten,' zei iemand, die met zijn elleboog een por in de ribbenkast van zijn buurman gaf. 'Ik had best een dagje thuis willen blijven.'


    Die buurman gniffelde en miss Maynard, aan wier oren niets mankeerde, glimlachte en schudde meelevend haar hoofd. Ze zei dat zij net zo'n hekel aan de maandagochtenden had als haar leerlingen, maar dat daar helaas weinig aan te doen was, net als aan het slechte weer.


    'Behalve dan dat we die maandagochtenden misschien wat interessanter kunnen maken,' ging ze toen verder. 'Ik zou de lessen vandaag graag willen beginnen met een paar experimenten om die spinnenwebben van het weekend weg te blazen die door de wind nog niet zijn meegenomen. Wie wil er wat water gaan halen?'


    Alle handen gingen omhoog toen miss Maynard een kan van wit email pakte en die omhooghield. Ze bekeek de twintig enthousiaste toetjes. 'Oké, Paul, jij mag het gaan doen. Giet er niet meer water in dan je kunt dragen zonder je te vertillen.'


    De jonge Paul ging bliksemsnel staan, nam de kan van Alice over en liep op een drafje naar de toiletruimte terwijl miss Maynard drie lucifersdoosjes, een paar elastiekjes, een grote schaar en een lege plastic fles pakte waarin eens afwasmiddel had gezeten.


    Vier kinderen werden uitgekozen om om beurten de schaar ter hand te nemen. Christopher knipte de bovenkant van de fles af en Rachel de onderkant. Laura knipte hem in de lengte door. Sally vouwde hem uit en probeerde hem plat te drukken, zodat hij half opgekruld op het bureau van miss Maynard lag te schommelen toen Paul met stralende ogen en lichtelijk buiten adem terugkwam met de kan, waaruit het water over de rand klotste, en de juf verzekerde dat hij echt niet te zwaar was geweest.


    'Dank je,' zei miss Maynard met licht trillende stem. 'Ik geloof dat Miss Seeton hier na de knikkerwedstrijd een grote, ondiepe schaal heeft laten staan. Gemma, wil jij die alsjeblieft voor me gaan pakken?'


    Tactvol negeerde Alice het gelach van de twintig kinderen en Lizzies gejammer over het verlies van haar grote bonk aan Rachels kleinere, waardoor de anderen nog harder begonnen te lachen.


    Maar het kon ook zijn, dacht Alice Maynard, dat ze lachten (en wie zou het ze kwalijk kunnen nemen?) bij de herinnering aan de grote kastanjewedstrijd tussen Murreystone en Plummergen, waarbij Murreystone vals had gespeeld, maar toch was verslagen. Zelfs het brouwseltje van Miss Seeton, waarvan haar vriendin miss Wicks het geheime recept had geopenbaard, was niet bestand gebleken tegen Murreystones gebruik van kiezelsteentjes in plaats van op een eerlijke manier hard geworden paardenkastanjes. Het waakzame oog van Nigel Colveden had dat gelukkig gezien en het daaropvolgende gekrakeel dat door de jongelui van Plummergen met veel enthousiasme was gevolgd, was inmiddels een dorpslegende geworden... 'Dank je, Gemma. Paul, wil jij de schaal met water vullen? Jullie zijn nog te jong om de lucifers te mogen aansteken, kinderen, dus...' De leerlingetjes van Alice Maynard varieerden in leeftijd van net onder de vijf tot even boven de zeven en ze wilde geen enkel risico nemen, al had ze het idee dat meneer Jessyp, die de kinderen tussen de acht en de elf les gaf, het zijn klas, onder strikte supervisie natuurlijk, voor dit experiment wel zou toestaan.


    Alice schudde alle doosjes leeg, stak toen zes lucifers aan en liet ze door evenzoveel kinderen enthousiast uitblazen. Andere leerlingen staken een uitgeblazen lucifer in de zijkanten van de twee delen van elk doosje en weer anderen knipten uit het witte plastic nog eens drie kleine rechthoekjes. De elastiekjes werden aan de uitstekende lucifers bevestigd, waarna de witte rechthoekjes net zo vaak werden omgedraaid tot elk elastiekje strak stond.


    Toen de motortjes op die manier bedrijfsklaar waren gemaakt, gunde miss Maynard zichzelf de eer het eerste bootje te water te laten in de schaal annex vijver. Daarna mochten Christopher en Rachel die operatie herhalen, waardoor hun vrienden en vriendinnen behoorlijk jaloers op hen werden. Maar ze wisten dat ze op een gegeven moment allemaal aan de beurt zouden komen, en dat gebeurde ook. Toen Pauls lucifersdoosje dat van Lizzie tijdens de slotrace had verslagen, zei miss Maynard: 'En dit is maar één vorm van energie. Voordat we het over kernenergie gaan hebben, zullen jullie merken dat er nog heel wat andere zijn.'


    Van in stukken gesneden eierdozen die werden vastgezet tussen twee kartonnen rondjes die om een spijker draaiden, maakten ze een waterrad dat aan touwtjes onder Pauls kan werd gehangen en zich sneller of trager bewoog naarmate Paul meer of minder water uitschonk. Door een stukje elektriciteitsdraad om een zakkompas te draaien en de uiteinden vast te maken aan stalen spijkers die in een aardappel waren gestoken, produceerden ze een vonk. Het lukte Christopher, die zijn uiterste best deed om niet te gaan lachen, een ballon op te blazen. Daarmee wreef hij herhaalde keren over zijn shirtje voordat hij hem triomfantelijk tegen de muur plakte: een onweerlegbaar bewijs van het bestaan van statische elektriciteit... 'Nu nog een laatste experiment voor het speelkwartier.' Glimlachend haalde miss Maynard uit haar tas twee stukjes balsahout, een lange metalen breipen, nog een lege fles afwasmiddel, een paar steentjes en vier papieren bekertjes.


    'Heel geschikt voor een winderige dag als deze,' zei miss Maynard. 'We zouden ons niets beters kunnen wensen. Kinderen, we gaan een turbine maken om te zien hoe de windkracht werkt...'


    -


    De wind was beslist sterk, constateerde Miss Seeton. Het was maar goed dat niets op komende regen wees, want het risico dat je paraplu zou omklappen, was beslist zo groot, dat ze haar beste plu niet kon meenemen. Die zou in zo'n geval immers beschadigd kunnen raken! Miss Seeton was heel trots op haar beste plu. Hij was gemaakt van fraaie, zwarte zijde en had een fatsoenlijk handvat in plaats van een knop. En dat handvat en een deel van de buis waren inderdaad, zo kon de trotse eigenaresse meedelen aan iemand die daar verbaasd naar informeerde, van goud!


    'Natuurlijk geen massief goud,' voegde ze er altijd aan toe, omdat ze niet opschepperig wilde overkomen. Ze kon al blozen bij het idee dat iemand zou denken dat ze de hoffelijke heer die haar zoveel jaar geleden zo'n zeldzaam geschenk had gegeven, op extra kosten had gejaagd. Ze nam aan (maar was natuurlijk nooit zo onbeleefd geweest daar rechtstreeks naar te vragen) dat hoofdinspecteur


    Delphick in die tijd niet het salaris kreeg dat hem in staat stelde aan mensen van zijn keuze paraplu's met massief gouden handvatten te geven, al lag de situatie nu, na zijn promotie, wellicht anders. Maar dat handvat was ook niet verguld, voegde Miss Seeton er onveranderlijk eveneens aan toe, omdat ze niet de indruk wilde wekken dat die lieve meneer Delphick krenterig was geweest of haar voor het lapje had willen houden. Het handvat was weliswaar hol, maar echt van goud en voorzien van het stempel van de Koninklijke Munt of welke instantie die kleine officiële getallen en symbolen ook aanbracht op een onopvallende plaats.


    'Een... aandenken aan een... avontuurtje dat we samen hebben beleefd,' ging ze dan blozend verder wanneer er nog meer vragen werden gesteld. 'De hoofdinspecteur was zo vriendelijk te zeggen dat ik hem... een beetje had geholpen en...'


    Daarna maakte ze dan uit bescheidenheid haar zin niet af; ze glimlachte, zuchtte en veranderde voorzichtig van gespreksonderwerp.


    Miss Seeton had geen enkele reden om zich zo bescheiden op te stellen. Hoofdinspecteur Delphick zou de eerste zijn om toe te geven dat Scotland Yard zonder haar hulp nooit de moord had opgelost die bij Covent Garden op een prostitué was gepleegd door een drugshandelaar: de infame Cesar Lebel. Het oprollen van zelfs een deel van een drugskartel dient door de politie te worden gevierd, en het arresteren van een moordenaar nadat een gepensioneerde onderwijzeres de Hermandad een handje had geholpen, moest als een ware triomf worden gezien.


    In Miss Seetons geval werd die triomf door alle betrokkenen als iets wonderbaarlijks beschouwd, terwijl Miss Seeton zelf er, deels door haar aangeboren bescheidenheid, niets van begreep. Miss Seeton wist heel goed dat keurige dames geen avonturen beleven en dus beleefde zij, Emily Dorothea Seeton, die ook niet. Het deed er niet loc dat ze door volslagen onbewust met een van haar vele plu's in een of ander misdadigersnest te porren niet alleen die verwarring /aaide die uiteindelijk tot arrestaties leidde, maar daarbij de boeven ook zo hulpeloos maakte, dat de taak van de politie een stuk makkelijker werd dan men had mogen verwachten. Het deed er ook niet toe dat de politie de handelwijze van Miss Seeton zo onvergelijkbaar goed vond dat ze als kunstzinnig adviseuse aan de Yard is toegevoegd...


    Miss Seeton besefte vrijwel nooit dat ze daadwerkelijke assistentie voor een goede zaak had verleend, maar dat feit zou haar wel deugd doen wanneer iemand haar ertoe kon overhalen het te geloven. Hoewel Miss Seeton een opleiding voor tekenlerares had gevolgd en dat beroep vele jaren had uitgeoefend, kon ze niet zien wat anderen zien en stond ze dat zichzelf ook niet toe.


    Toch had de politie juist vanwege het feit dat zij op een unieke manier dingen zag, zoveel waardering voor Miss Seeton. Ze werd door de Yard betaald als kunstzinnige adviseuse en haar collega's deden vaak een beroep op haar wanneer ze werden geconfronteerd met een ongebruikelijke, krankzinnige zaak. Sommigen bestrijden vuur met vuur, maar de politie bestreed het ongebruikelijke met het unieke...


    De enkele keren dat Miss Seeton zich de tijd gunde er eens over na te denken, zag ze zichzelf als iemand die goed is in het maken van compositietekeningen. Ze geloofde dat de uitermate gedetailleerde en in de ogen van alle anderen saaie tekeningen die ze maakte van getuigen, plaatsen van misdrijven of bewijsmateriaal, alleen nodig waren omdat de tekenspullen op de Yard waren zoekgeraakt, of omdat de man die ze normaal gesproken voor zijn rekening nam, om de een of andere reden niet beschikbaar was. Waarom zou men onder die omstandigheden geen beroep doen op iemand die best wel een beetje kan tekenen?


    En tekenen deed ze. Zeer zorgvuldig zette ze lijnen en schaduwen op het papier, waarbij ze in feite niet meer deed dan een camera zou kunnen doen, maar dan wel veel langzamer. Die schetsen waren voor de politie zo ongeveer even bruikbaar als een kapotte paraplu dat voor Miss Seeton zou zijn. Maar er gebeurde iets anders wanneer de ogen van Miss Seeton dingen zagen die anderen niet konden zien. Wanneer ze snel en intuïtief op een maagdelijk wit velletje papier aan het tekenen sloeg en het resultaat haar deed blozen omdat ze verder had gekeken dan de dingen die met het blote oog waarneembaar zijn en zich vrijheden had veroorloofd die alleen aan genieën voorbehouden waren (terwijl ze heel zeker wist dat zij geen genie is). Dan sloegen diegenen die haar werk onder ogen kregen, aan het interpreteren: ze baanden zich een welkome weg door een zeer ingewikkeld patroon om uiteindelijk de misdaad te kunnen oplossen. Als dank voor het feit dat Miss Seeton de politie Cesar Lebel en zijn makkers op een presenteerblaadje had aangeboden, had hoofdinspecteur Delphick Miss Seeton de zwartzijden plu met het gouden handvat cadeau gedaan. Nadat die plu was beschadigd tijdens een handgemeen met een lid van een onorthodoxe en sinistere groepering (iemand met moord in de zin die Miss Seeton op een trap had achtervolgd en toen onschadelijk was gemaakt met behulp van plu, handtas en geleende jas) had inspecteur Brinton van de politie van Ashford (een goede vriend van Delphick van de Yard) Miss Seeton voorgesteld haar gouden plu alleen bij naar verhouding veilige gelegenheden te gebruiken, zoals voor een thee met vrienden. Omdat Miss Seeton haar trofee liever niet nog eens wilde beschadigen, had ze die suggestie zo goed mogelijk opgevolgd.


    Dus pakte ze op deze winderige dag een van haar iets minder mooie paraplu's om naar het postkantoor te gaan. De wind leek wat te zijn gaan liggen toen ze het tuinhekje dichtdeed en in noordelijke richting The Street afliep naar de rode brievenbus aan de muur van de winkel van meneer Stillman. Grijze wolken schoten nu iets ordelijker door de lucht dan voordien en er brak zelfs een paar minuten lang wat zonlicht doorheen. Kwiek liep Miss Seeton naar het postkantoor, met de brieven in haar tas aan haar ene arm en haar plu aan haar andere. Dat betekende dat beide handen niet in de juiste positie verkeerden om haar zwart vilten hoed vast te houden toen een onverwachte, gemene windvlaag die opeens van haar hoofd rukte en hem The Street door joeg.


    Onder het slaken van een geschrokken kreetje ging Miss Seeton er spoorslags achteraan.
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    Miss Blaine vergat dat ze eigenlijk niet met miss Nuttel wilde praten. 'Eric, kom snel uit het raam kijken,' beval Norah Blaine. 'Werkelijk te belachelijk om zich op haar leeftijd voor de ogen van het hele dorp zo aan te stellen.'


    Miss Nuttel keek door de witte vitrage naar de buitenwereld. 'Onwaardig,' bevestigde ze toen ze Miss Seeton met op en neer wippende tas en paraplu achter haar hoofddeksel aan zag sprinten. 'Zo geeft ze een slecht voorbeeld.'


    'Voor de schoolkinderen, natuurlijk.' Miss Maynard en meneer Jessyp hadden hun leerlingen naar huis gestuurd en die giechelende en rebbelende menigte liep vanuit het noorden naar de winkeltjes in Plummergen waar snoep, chips en prik werden verkocht.


    'Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom meneer Jessyp van mening is dat die vrouw les kan geven aan zo makkelijk beïnvloedbare jonge mensen wanneer miss Maynard er niet is,' zei miss Blaine nijdig. 'Je zou toch denken dat die man zo onderhand wel beter zou weten nu er zoveel eigenaardige dingen gebeuren wanneer zij in de buurt is. Maar dat lijkt niet zo te zijn. Heel vreemd. Verdacht, eigenlijk.' Het hoge gegiechel van de schoolkinderen veranderde in opgewonden geschreeuw toen vijftig paar voeten Miss Seeton te hulp vlogen. Ze raceten vrolijk achter de hoed aan en negeerden haar waarschuwingen dat ze moesten uitkijken dat ze niet onder de wielen van een langsrijdende auto terechtkwamen.


    'Lady Colveden,' zei miss Nuttel, 'zit in het bestuur. Het zou vast anders gaan wanneer een van die lui kinderen op school had zitten, maar dat is helemaal niet zo.'


    'Eric, je hebt volkomen gelijk. Je zou hebben gedacht dat lady Colveden... niet dat sir George nu direct een echte landjonker is, want daar is hij te ouderwets voor... maar je zou toch hebben verwacht dat zij het goede voorbeeld zou geven en geen mensen zou aanmoedigen die...'


    'Ze zou beter moeten weten,' zei miss Nuttel toen Norah Blaine haar zin niet afmaakte. Ze had zich net herinnerd dat ze eigenlijk niet met Eric wilde praten en vond het een beetje vervelend dat zij het gesprek had geopend.


    Dus mompelde ze alleen iets vaags als reactie op de opmerking van miss Nuttel en staarde ze nog intensiever door het raam naar het tafereel buiten. Het wispelturige windje, dat Miss Seetons hoed door de hele straat had geblazen - net een paar meter voor haar grijpgrage handen uit - was even gaan liggen, en daardoor viel de hoed vrijwel recht voor de voeten van het voorste kind op de grond. Maar de wind nam hem meteen weer mee, tot hij gedeukt, met geknakte veren en een fikse hoeveelheid stof op de bol op de gestreepte luifel boven de etalage van meneer Stillman landde.


    'O, hemeltje!' zei Miss Seeton naar adem snakkend toen het canvas door die onverwachte last inzakte. Ze was bang dat meneer Stillman hier niet blij mee zou zijn. De luifel was nieuw en verving het bruinoranje exemplaar dat de etalage tegen de zon had beschermd tot de wedstrijd voor het 'Best onderhouden dorp', waarbij Plummergen de tweede prijs had gewonnen. Meneer Stillman had al aan de wedstrijd van het komende jaar gedacht en een nieuwe, zwart-wit gestreepte luifel met een geschulpte rand aangeschaft.


    'Kinderen, wees voorzichtig!' riep Miss Seeton, die het nog steeds betreurde dat haar hoed op zo'n ongebruikelijke plaats terecht was gekomen. Ze streek haar haren met een automatisch gebaar glad en hield haar adem in toen de kinderen voor wie zij af en toe pedagogisch verantwoordelijk was, zomaar The Street op renden en brulden dat ze stenen de lucht in zouden gooien of zouden opspringen om de voortvluchtige veren te vangen.


    'Kinderen, doe dat alsjeblieft niet...'


    1'egen de tijd dat Miss Seeton, na zorgvuldig naar rechts, naar links en toen weer naar rechts te hebben gekeken voordat ze ook maar één voet op het wegdek zette, de stoep voor het postkantoor had bereikt, wemelde het onder de luifel van lachende, springende kinderen die hun schooltassen aan de leren riemen in het rond slingerden tot die liet canvas raakten of met vingers en vuisten tegen de onderkant van de hoed tikten in de hoop hem even later in hun wachtende handen te kunnen opvangen. In de winkel stonden de klanten van meneer Stillman er in opperste verbazing naar te kijken.


    Een blozende Miss Seeton verhief haar stem om boven te kreten ('Henry, ga opzij. Nu ben ik aan de beurt!') uit te komen en te vragen, nee, erop te staan, dat de kinderen ermee ophielden, hoe dankbaar ze ook voor hun hulp was, zodat zij over dit probleem kon nadenken. Haar stem klonk zo gezaghebbend, dat ze dat ook deden. Maar omdat hun commandante moe was van de jacht op de hoed en het een halt toeroepen van haar hulpkrachten, kon ze niet bedenken wat ze nu moest doen.


    Giechelend, schuifelend en elkaar in de ribben porrend, keken de jongelui van Plummergen toe hoe Miss Seeton nadacht en bezorgd naar de donkere, ronde schaduw tussen de strepen keek. Ze hoorde het gefluister van de kinderen niet. Ze hoorde niet: 'Helen, durf je dat?' of: 'Katy, doe jij het maar, want jij hebt het bedacht.' Ze zag ook de nieuwsgierige mensen niet die hun neus zowat tegen de etalageruit van het postkantoor platdrukten.


    'Juf, u moet uw paraplu gebruiken!' riep een van de brutaalste jongens, die al even lang was als Miss Seeton, maar wel meer dan een halve eeuw jonger. 'Zal ik het voor u doen?'


    'Ja, juf!'


    'Zal ik je schooltas vasthouden terwijl jij springt?'


    'Ik durf erom te wedden dat het je de eerste keer niet meteen lukt.' Al die drukte leek Miss Seeton uit haar trance te halen. Ze knipperde met haar ogen, schudde haar hoofd en schonk de galante jongeman met een zucht van opluchting een glimlach.


    'Ik denk niet dat het nodig is dat iemand gaat springen, maar wel bedankt voor het aanbod. Ik herinner me opeens dat meneer Stillman achter de toonbank een aluminium trap heeft staan om de spullen makkelijker van de hogere planken te kunnen pakken. Als ik hem de situatie eenmaal heb uitgelegd, zal hij me die vast wel even willen lenen en dan moet het met mijn paraplu, zoals jij hebt voorgesteld, makkelijk zijn om...'


    Het was een zielig, verfrommeld hoedje dat uiteindelijk van de gestreepte luifel werd gehaald door Miss Seeton, die op haar tenen op de bovenste trede van de geleende trap met haar paraplu stond te prikken en te porren. Ze had het vriendelijke aanbod van meneer Stillman om haar te helpen afgeslagen met de mededeling dat het haar eigen schuld was, omdat ze was vergeten een hoedenspeld te gebruiken. Vijftig paar jonge handen werden uitgestoken om de hoed op te vangen en daarbij dwarrelden nog een paar veren door de lucht. Miss Seeton zegende de yoga die ze zeven j aar eerder vanwege haar knieën was gaan beoefenen en die haar lenig had gemaakt en een uitstekend evenwichtsgevoel had gegeven. Triest wipte ze de trap af; ze haalde haar handtas bij een kind op en wist haar hoed na enige verwarring te redden uit de handen van een van de andere scholiertjes.


    'Die heeft z'n beste tijd nu wel gehad,' zei iemand terwijl Miss Seeton met een diepe zucht het ding inspecteerde.


    'Ik ben bang dat je daar gelijk in hebt,' zei ze met nog een diepere zucht. Ze was best goed in het opknappen en herstellen van kledingstukken en hoeden en zo, maar zelfs de meest vaardige handen (wat de hare niet waren) hadden hun grenzen. 'Het is mijn eigen schuld,' zei ze. «Omdat ik zo'n haast had om vóór de lichting van de post bij de brievenbus te zijn, ben ik vergeten om in dit winderige weer een hoedenspeld te pakken, en daar kunnen we allemaal wat van leren. Meer haast, kinderen, betekent uiteindelijk minder snelheid.' Vijftig jonge, ernstige toetjes knikten begrijpend en camoufleerden glimlachjes toen Miss Seeton, die net begon te beseffen wat ze had gezegd, haar hoed op de grond liet vallen en in haar tas naar de brieven zocht. Toen iemand zich bukte om het hoofddeksel weer op te rapen, hielden anderen hun hoofd scheef en luisterden naar het geluid van een naderende dieselmotor.


    'Juf, u moet een beetje haast maken!'


    'Daar komt Bert al aan!'


    Miss Seeton deed haar brieven in de bus. Tien seconden voordat de roodharige Bert, Plummergens oorspronkelijk uit Londen afkomstige postbode, zijn wagentje voor de brievenbus tot stilstand bracht en voorbereidingen trof om de inhoud in de bruine postzak te deponeren.


    'Tja,' zei iemand in het postkantoor toen Bert weer was weggereden en Miss Seeton, na de kinderen te hebben bedankt, haars weegs ging, met de trieste restanten van haar hoed in haar hand.


    'Tja,' herhaalde iemand prompt. 'Dat was nu precies wat je van Miss Seeton kunt verwachten. De kinderen aanzetten tot het uithalen van ondeugende streken, terwijl zij wordt geacht het goede voorbeeld te geven.'


    'Ze heeft die nieuwe luifel van meneer Stillman met haar plu bijna op de hoofden van die arme stakkertjes laten vallen,' zei iemand anders, na zich er eerst van te hebben vergewist dat geen van de kinderen die vriendelijke benaming kon horen. 'Niemand van ons zou daar ook maar over dromen. Ik heb altijd al gezegd dat Miss Seeton iets vreemds heeft.'


    'Wat niet wil zeggen,' zei mevrouw Flax, 'dat zij hier in de buurt de enige vreemde figuur is.' De Verstandige Vrouw, die permanent jaloers was op de reputatie van Miss Seeton vergeleken met de hare, stuurde het gesprek handig terug naar het eerdere gespreksonderwerp. 'Als iemand me kan vertellen waarom miss Nuttel ijzerdraad nodig had, zou ik dat graag willen horen.'


    'En vistuig,' voegde mevrouw Skinner eraan toe.


    'Ik vraag me af waarom miss Blaine hier nog geen tien minuten later naar binnen kwam stormen om een broodplank te kopen. Alsof een mens ooit twee broodplanken nodig heeft! Die dingen verslijt je toch zeker niet? Er zou wel een heel harde broodkorst voor nodig zijn om zo'n plank met een mes te kunnen beschadigen!'


    'Met een gewoon mes,' zei mevrouw Flax, die een vinger tegen haar lippen drukte, over haar schouder keek en haar stem liet dalen. 'Halloween is nog niet zo lang geleden gevierd, zoals ik beter dan wie dan ook kan weten.' Ze schraapte haar keel en iedereen hield, tot het uiterste gespannen, de adem in.


    'Je hebt keukenstaal,' bracht mevrouw Flax haar publiek opgewonden in herinnering, 'maar ook koud staal.'


    Iedereen zuchtte in extase en voelde heerlijke koude rillingen over de rug lopen.


    -


    De eerste les van de volgende morgen was een geschiedenisles en miss Maynard wist dat daar in de eerste week van november slechts één onderwerp voor in aanmerking kwam.


    'Het Buskruitverraad,' zei ze, terwijl ze op het bord schreef. 'Ik ben er zeker van dat jullie het rijmpje allemaal kennen.' Twintig handjes werden opgestoken en evenzoveel trillende stemmetjes zeiden:


    


    'De vijfde november, onthoud die dag!


    De dag van het Buskruitverraad.


    Ik zie geen reden waarom die daad


    Ooit uit het geheugen verdwijnen mag!'


    


    Miss Maynard glimlachte. 'Wat was er zo bijzonder aan die vijfde november?'


    'Dat was de nacht van Guy Fawkes!' brulden ze nog opgewondener allemaal in koor. Miss Maynard glimlachte opnieuw en knikte toen. 'En wie was Guy Fawkes? Weet iemand dat?'


    Het bleef stil.


    'Kom! Goed nadenken! Probeer het je te herinneren,' zei ze tegen de leerlingen die ze het jaar daarvoor ook les had gegeven.


    'We verbranden hem op de brandstapel,' zei iemand uiteindelijk, terwijl de anderen grinnikten om te laten merken dat ze dat ook best wisten.


    'Dat doen we inderdaad met een pop die op hem lijkt,' zei miss Maynard. 'Maar Guy Fawkes heeft echt bestaan. De brandstapel en het vuurwerk zijn bedoeld als een herinnering aan de explosie die Guy en de mensen die met hem samenzweerden, hoopten te veroorzaken. Ze hebben namelijk geprobeerd de parlementsgebouwen op te blazen op het moment dat de koning daar zou zijn, en...' Miss Maynard vertelde het spannende verhaal over Robert Catesby, die samen met de medekatholieken Thomas Percy en Thomas Winter de leiding had over een samenzwering die ten doel had de protestantse koning James de Eerste te vermoorden wanneer die met zijn edelen en de gewone leden van het parlement op de vijfde november 1605 het nieuwe parlementaire jaar in het Hogerhuis zou openen. Catesby en zijn vrienden hoopten de negenjarige dochter van de koning, prinses Elizabeth, te kunnen ontvoeren en haar als marionet en pro-katholieke koningin op de troon te zetten. Sir Everard Digby, Ambrose Rookwood en John Grant zouden toezicht houden op die ontvoering uit een huis waar ze op dat moment verbleef, een eind buiten Londen.


    'Sommigen zouden liever de hertog van York gevangen hebben genomen,' zei miss Maynard, 'maar ze hadden gehoord dat hij zijn vader waarschijnlijk naar het parlement zou vergezellen en dus moesten ze wel voor de prinses kiezen. De hertog van York,' voegde ze eraan toe, 'zou uiteindelijk koning Charles de Eerste worden.' Anderen sloten zich bij de samenzweerders aan. Thomas Winter recruteerde zijn broer Robert, en Thomas Percy zijn zwager John Wright. Robert Keyes kreeg opdracht Catesby's huis in Londen in de gaten te houden, waar het buskruit was verstopt, en voor een boot te zorgen waarmee het vanuit Lambeth over de rivier de Theems naar het paleis van Westminster moest worden vervoerd. 'Zesendertig vaten buskruit,' zei miss Maynard, 'zouden voor een reusachtige klap zorgen en Guy Fawkes was de man die werd uitgekozen om de lont aan te steken.'


    Nadat de samenzweerders het buskruit hadden bemachtigd, wat volgens miss Maynard even moeilijk was geweest als tegenwoordig zesendertig machinegeweren, groeven ze een tunnel vanuit het huis van een zekere John Whynniard. Die man, het hoofd van de dienst voor de Koninklijke garderobe, woonde op het terrein van de parlementsgebouwen. Dat kon in die tijd nog, omdat men niet zoveel aandacht aan de veiligheid besteedde. Whynniard had zijn huis zonder problemen verhuurd en de tunnel mondde uit in een kolenkelder van een koopman die naar de naam Bright luisterde. Die kelder bevond zich recht onder de kamer waarin koning James de officiële opening zou bijwonen. Het plan was om die kelder vol te zetten met buskruit en de explosie te laten plaatsvinden op het moment dat de meeste regeerders van het land er recht boven waren. 'Maar ze maakten een grote vergissing,' zei miss Maynard. 'Ze schatten de oprechtheid en toewijding van een van de nieuwe samenzweerders, een zeker Francis Tresham, helemaal verkeerd in. Niemand weet precies waarom, maar Tresham verried het complot aan zijn zwager, lord Monteagle. Lord Monteagle vertelde het bevoegd gezag wat hij te weten was gekomen en toen werd de kelder door een aantal mensen gecontroleerd.


    Daar vonden ze in plaats van de verwachte kolen stapels brandhout en een man die zich Johnson noemde, maar die in werkelijkheid Guy Fawkes was. Hij kon echter met zo'n geloofwaardig verhaal komen, dat ze hem met rust lieten en weggingen. Maar de volgende dag, de vijfde november, ging een andere groep mannen naar de kelder en een van hen was een magistraat. Toen die laatste opdracht gaf de kelder grondig te doorzoeken, vonden ze de vaten buskruit en werd Guy Fawkes gearresteerd...'


    Nog steeds worden de kelders van de parlementsgebouwen (vertelde miss Maynard haar leerlingen) elk jaar met lantarens doorzocht ter herdenking van het redden van de koning, zijn lords en de leden van het Lagerhuis. Een in felrode en goudkleurige uniformen gekleed detachement van de Yeomen of the Guard komt daarvoor over uit de Londense Tower, en elke vierkante centimeter wordt doorzocht. Pas wanneer die Yeomen hebben verklaard dat er in de kelders en gewelven geen bom of ander duivels mechanisme is aangetroffen, kan het parlementaire jaar worden geopend. Men wil hoe dan ook een herhaling voorkomen van 1605, toen Guy Fawkes na te zijn gemarteld de afschuwelijke samenzwering tegen de kroon en de namen van de samenzweerders verried. Sommigen werden levend gevangengenomen, anderen stierven terwijl ze zich tegen hun arrestatie verzetten. Miss Maynard zei dat die laatsten waarschijnlijk nog het beste af waren geweest, want de anderen werden gemarteld, moesten terechtstaan, werden schuldig bevonden en op een heel afschuwelijke manier in het openbaar geëxecuteerd.


    'Ze kunnen laf zijn geweest omdat ze zo koelbloedig onschuldige mensen wilden vermoorden terwijl zij een eind uit de buurt waren, maar door de manier waarop ze de dood onder ogen hebben gezien, hebben ze zich toch weer dapper getoond. Ze werden met gebogen hoofd op karren door de straten van Londen naar het schavot gereden, waarbij mensen allerlei dingen naar hen toe smeten en beledigingen schreeuwden. Maar Ambrose Rookwood vroeg zijn bewakers hem te waarschuwen wanneer ze de plaats passeerden waar zijn arme vrouw stond te wachten, zodat hij nog een keer naar haar kon glimlachen en haar kon vragen hem in haar gebeden te herdenken. Guy Fawkes werd als laatste geëxecuteerd en omdat hij zo erg was gemarteld, kon hij zonder hulp het schavot niet opklimmen...'


    Uit dank omdat hun levens waren gered, bepaalden koning James en zijn parlement toen dat de vijfde november in het vervolg een nationale feestdag zou zijn, waarop klokken luidden, kanonnen werden afgevuurd, in de kerken speciale diensten werden gegeven en (zei miss Maynard tot slot) feesten en vreugdevuren werden georganiseerd. Het vuurwerk was er later pas bij gekomen.


    'Maar nu wil niemand toch meer de koningin opblazen, juf?' vroeg een van de kleinsten, die heel geboeid naar het verhaal had geluisterd en van nature angstig was. 'Nu gaat niemand toch zeker prinsessen stelen of buskruit verstoppen of... bommen?'


    Miss Maynard glimlachte vriendelijk terwijl Sally's vriendinnen gniffelden. 'Sally, je hoeft je nergens zorgen over te maken. Het is al zo lang geleden gebeurd: meer dan driehonderdvijftig jaar. Bovendien worden de kelders van het parlement elk jaar heel zorgvuldig op bommen onderzocht, zoals ik jullie al heb verteld.'


    'U zei dat er sprake was van verraad,' zei een andere leerling. 'Dat is toch in strijd met de wet?'


    'Dat is het inderdaad,' zei miss Maynard. 'Verraad is een misdaad, een heel zwaar vergrijp tegen de regering en de koningin of de familie van de vorstin. Het is zo'n ernstige misdaad, dat geen mens er ook maar over zou denken om verraad te plegen, want natuurlijk wil niemand de gevangenis in.'


    De kleine Sally leek daar echter niet honderd procent van overtuigd te zijn.
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    Inspecteur Harry Furneux uit Rye was geen gelukkig man.


    Er waren natuurlijk tijden dat de Vurige Vuurhaard heel aardig was, maar nu was dat niet zo. De telefoonverbindingen tussen Rye (in Sussex) en Ashford (over de grens, in Kent) waren een roodgloeiend bewijs van zijn ellende. Het afgelopen kwartier had hij zonder onderbreking tegenover inspecteur Brinton, zijn collega uit het naburige graafschap, zijn beklag gedaan. Brinton, die maar al te goed met hem kon meeleven, begon rusteloos te worden. De Oude Brombeer zou graag de kans krijgen zelf wat stoom af te blazen, al was het maar met een paar woorden, omdat dat nog altijd beter was dan niets. Maar de Vuurhaard denderde in volle vaart door en het enige wat Brinton aan de andere kant van de lijn kon doen, was meelevend knikken, op pepermuntjes zuigen en zijn ogen wanhopig richting plafond rollen.


    'Denk je nu echt dat jij problemen hebt? Door één miserabel koninklijk bezoekje?'


    De lijdende Brinton zuchtte diep. Inspecteur Furneux had zijn verhaal nu voor de zevende keer afgerond, maar leek nog altijd niet (e beseffen dat Brinton zelf ook een partijtje kreunen ten beste wilde


    geven.


    'Jij hoeft je alleen maar zorgen te maken over een prinsesje,' snauwde Harry Furneux, 'en daar krijg je nog hulp voor ook, wat verdomme aanzienlijk meer is dan ik...'


    'Alleen een paar taaie jongens van MI5,' lukte het Brinton tot zijn starre verbazing te zeggen. 'En een paar mensen van de Politieke Veiligheidspolitie, maar...'


    Furneux negeerde hem. 'Jij hebt niks te vrezen. Geloof me. Waar zou jij je nou zorgen over moeten maken? Jij weet even goed als ik hoe uitgebreid die jongedame wordt beschermd vanaf het moment dat ze haar eerste fles champagne tegen een slagschip gooide. Als iemand ook maar één haar op haar Koninklijke hoofd krenkt, krijgt-ie het hele land over zich heen. Het is doodzonde van mijn belastinggeld en het jouwe om meer dan een hofdame met haar mee te laten gaan. Onze Georgy Girl heeft geen scherpschutters en kogelvrije vesten nodig, evenmin als speurhonden die zijn getraind in het vinden van bommen.'


    Brinton schrok zo van die laatste opmerking, dat hij zich bijna in zijn pepermuntje verslikte.


    Harry Furneux negeerde zijn vriend opnieuw, hoewel de geluiden die vanuit Ashford over de telefoon kwamen, op z'n minst verontrustend waren. 'Ze knippert met die blauwe ogen van haar of zwaait met haar krullenbol in het rond en dan beloven alle boeven meteen verder het rechte pad te zullen bewandelen en gaan ze binnen de kortste keren gratis maaltijden uitdelen aan...'


    'We hebben onze instructies gekregen vanuit Buck House en van de privé-secretaris van Hare Koninklijke Hoogheid. We zijn ondergesneeuwd met memo's,' zei Brinton. 'Foxon heeft van het merendeel dartpijltjes gemaakt.'


    'Hebben ze ook meegedeeld hoe er een reverence moet worden gemaakt?' vroeg Furneux na een korte stilte.


    'Ja. We hebben te horen gekregen hoe de vrouwelijke agenten dat moeten doen. Maggie Laver is er nu al dagen mee aan het oefenen. Je ene voet achter de andere en dan door je knieën zakken. Je kent het wel.'


    'Moeten jullie zelf vlaggen kopen om mee te zwaaien, of worden die vanuit een centraal magazijn opgestuurd en moet je ze dan na afloop weer terugsturen?'


    'Ik wou dat we het allemaal achter de rug hadden,' zei Brinton, die zijn kans weer schoon zag. 'Ik ben een ouderwets type en geef de voorkeur aan solide brandstoffen: kolen, gas of zelfs olie wanneer je je die ondanks de steeds verder stijgende prijzen kunt veroorloven. Het idee Van neutronen en elektronen en god weet wat nog meer die in een klomp uranium tegen elkaar opbotsen, geeft me de kriebels, Harry. Als iemand op de verkeerde plaats een brandende lucifer of dito peuk laat vallen, zal Hiroshima nog op een picknick voor speelgoedbeertjes gaan lijken. En dan nog vlak bij mij in de buurt bovendien. Ook vlak bij jou in de buurt, trouwens. Maar we zullen niet veel meer te doen hebben wanneer die centrale opgaat in rook, en nog veel grotere ellende...'


    'De jonge Georgina rookt niet,' zei Furneux, die zo van dat grimmige scenario schrok, dat hij even zijn eigen zorgen vergat. 'Voor zover bekend, drinkt ze ook niet en je kunt je kop eronder verwedden dat de hofdame dat dan ook niet doet. Ik heb die centrale kunnen bekijken. Niet de nieuwe, maar Dungeness A. Hetzelfde ontwerp en ook een Magnox-reactor. De mensen die zich met de kernenergie bezighouden, zijn behoorlijk voorzichtige types en dat moeten ze natuurlijk ook wel zijn. Verder hangen er overal borden met NIET ROKEN, vrijwel nog voordat je het eerste hek door bent, en...'


    'Hekken!' zei Brinton kreunend. 'Wat heb je nou aan hekken wanneer de een of andere terrorist het idee krijgt om een bom te plaatsen, een lont aan te steken en er als de bliksem vandoor te gaan voordat de zaak explodeert? Of wanneer zo'n gek van plan is om zelfmoord te plegen en een granaat in de reactor gooit en... Nee, hou je mond maar,' ging hij verder toen hij Furneux zijn keel hoorde schrapen en een college verwachtte. 'Ik wil het niet weten. Kettingreactie? Ik heb Dr. No en Dr. Strangelove gezien, dus ik weet heel goed waar ik me zorgen over moet maken.'


    'Dat zal wel, als jij het zegt.' Furneux klonk nu bijna vrolijk. Hij wist heel goed dat zijn vriend zich niet zo ellendig voelde omdat hij bang was voor een eventuele door een maniak veroorzaakte ramp. Hij deed het eerder in zijn broek voor de gigantische verkeersproblemen die naar alle waarschijnlijkheid gepaard zouden gaan met de officiële opening van een nieuw centrum voor de plaatselijke werkgelegenheid door een jonge, aantrekkelijke en populaire prinses.


    'En dan is er nog wat,' gromde Brinton, die zijn kans optimaal benutte nu de jongere man even bereid leek te zijn zijn mond te houden. 'Waarom D?'


    'Hoezo?'


    'Waarom D wanneer de oudere centrale A heet? Ik dacht dat zoiets normaal gesproken logisch werd aangepakt. En wanneer je de B en de C overslaat, kan ik daar geen logica in ontdekken. Dus waarom


    D?'


    'Ik ben bang dat ik daar geen flauw idee van heb. Je zou het GEB kunnen bellen om ernaar te vragen, of misschien zou Buckingham Palace het je kunnen vertellen wanneer je een van die papieren vliegtuigjes van Foxon weer openvouwt. Ik meen te hebben begrepen dat ze hun sterren vrij grondig informeren.'


    'Zal wel! We zullen straks nog sterretjes zien wanneer iemand die ellendige centrale in de fik steekt. Doet me denken aan Guy Fawkes Night, maar dan miljoenen keren erger. En dat is nog maar het begin, omdat...'


    'Het zal eerder het eind dan het begin van alles zijn,' onderbrak Furneux hem snel. 'In elk geval zou je dan rust hebben, omdat er niets over is om je zorgen over te maken. Maar ten aanzien van Guy Fawkes Night... In dat opzicht zou je eens moeten weten waar ik me zorgen over maak. Dan zou je pas beseffen wat zoiets betekent.' Tot grote ergernis van Brinton begon Harry Furneux voorde achtste keer zijn verhaal af te steken, wat een record moest zijn. Meestal lukte het Brinton zijn collega ergens tijdens de vijfde of de zesde versie het zwijgen op te leggen, maar nu kende hij het verhaal woord voor woord. De Brandstapel Boys uit Rye trokken regelmatig door de straten van het stadje en verwijderden onderweg aanplakbiljetten waarop stond dat het gebruik van drank verboden was. Ze werden daarbij vergezeld door jongelui in alle vormen en maten die met de producten van hun reis ook een bijdrage wilden leveren aan het grote vuur dat op de Town Salts zou worden gestookt. Maar Brinton begreep nog altijd niet waarom dat fenomeen kon worden vergeleken met de zorgen die je je rond een koninklijk bezoek moest maken. Verkeerschaos? Furneux kende de betekenis van dat woord niet eens. Een paar borden met VERBODEN TE PARKEREN die waren gesloopt en vervangen moesten worden? Dat stelde allemaal niks voor. Een handjevol dronken lui in de cellen? Een raampje ingegooid? Er waren wel ergere dingen gebeurd toen het plaatselijke footbalteam na het winnen van een wedstrijd op hol was geslagen. '... dood door de explosie, en dan de straling, en als die je dood niet wordt, wordt de nucleaire winter dat wel,' zei Furneux terwijl Brinton met tegenzin weer naar de monoloog van zijn collega luisterde. 'Als je me nu vertelde dat iemand aan het rotzooien was met granaatscherven, zou ik je misschien nog wel gelijk kunnen geven. Een paar ons van dat spul kan samen met wat onkruidverdelger en een beetje suiker in een dichtgeschroefde metalen doos voor een grote knal zorgen, en dat zou vervelend zijn. Net als een tijdbom, trouwens. Ja, wanneer iemand zou proberen zoiets uit te halen als die jonge Georgina in de buurt is, zou je een probleem hebben. Maar dat zal niet gebeuren,' zei Furneux stellig. 'Ze is de lieveling van iedereen en degene die er ook maar over zou denken om zo'n streek uit te halen, zou meteen worden gelyncht. Geloof me wanneer ik je zeg dat je je echt nergens zorgen over hoeft te maken. Alles zal naar wens gaan,' zei Harry Furneux.


    -


    De bus naar Brettenden was uit Plummergen vertrokken met miss Nuttel maar zonder miss Blaine aan boord.


    Dat hoogst ongebruikelijke fenomeen bracht het hele dorp in extase. Degenen die niet in de bus zaten, voelden zich verplicht Bolletje in de gaten te houden. Zij die met Eric naar Brettenden gingen, wisten dat ze een moeilijker taak moesten volbrengen, maar ze lieten zich daardoor conform de ware Plummergense geest niet ontmoedigen. Het kon moeilijk zo niet onmogelijk zijn om iemand ongemerkt een ijzerwinkel in te volgen, maar het lukte een klein en vastberaden detachement toch dat prijzenswaardige doel te bereiken en daarmee anderen aan te moedigen het goede werk voort te zetten in de gereedschapswinkel en tot slot bij de elektricien.


    De drie groepen vonden het meer dan frustrerend dat ze de kwestie tijdens de terugreis niet met hun vriendinnen konden bespreken. Miss Nuttel, die tot haar wenkbrauwen achter de bruine pakjes schuilging, reisde nu eenmaal onvermijdelijk met hen mee. Om die reden vertrokken ze meteen na aankomst in Plummergen naar het veilige postkantoor. Nadat ze miss Nuttel het pad van Lilikot op hadden zien lopen en naar binnen hadden zien gaan door een aarzelend opengemaakte (en keihard dichtgesmeten) voordeur, loosde iedereen een hartgrondige zucht van opluchting. Nu pas konden ze het thuisfront verslag uitbrengen, en in ruil daarvoor eisten ze alle details van de activiteiten van miss Blaine te horen.


    'Ik heb haar de hele dag niet gezien,' zei mevrouw Newport met een zucht.


    'Ze is hier even binnen geweest voor een nieuw afwasteiltje,' zei mevrouw Scillicough, die hevig begon te blozen toen haar zuster haar verwijtend aankeek. ik heb haar gezien, maar niet met haar gesproken. Ze was vandaag behoorlijk uit haar humeur. Vraag dat Emmy maar. Ze heeft nauwelijks een beleefd woord over haar lippen laten komen en behalve dat teiltje heeft ze niks gekocht, hè, Emmy?'


    'Dat klopt.' Het gezicht van Emmy Putts kleurde roze nu ze in het middelpunt van de belangstelling stond, ook al wist ze dat dat niet lang kon duren, omdat ze in feite niets te vertellen had. 'Niet eens een blikje met die nepgehaktballen waar ze zo dol op zijn. Ze deed heel kortaf.'


    In feite had Norah Blaine bijna Emmy's hoofd afgebeten toen die laatste in alle onschuld had gezegd dat miss Blaine het risico liep haar glaswerk en fijne porselein te breken wanneer ze een email in plaats van een plastic teiltje nam. 'Ze zei dat ik me moest schamen omdat ik mensen aanmoedigde om de natuurlijke hulpbronnen van de wereld te plunderen. Omdat plastic wordt gemaakt van benzine of zoiets, zei ze. Daarna ging ze weg en ik heb haar alleen nog gezien toen ze een stofdoek bij het raam bij het overloopje uitklopte,' zei Emmy, die van die opwindende gebeurtenis getuige had mogen zijn op het moment dat ze tussen de middag naar huis ging om te eten.


    Het duurde niet lang voordat men tot de conclusie kwam dat wasteiltjes, van welk materiaal dan ook, lang niet zo opwindend waren als de dingen die miss Nuttel bij de ijzerwinkel, de gereedschapswinkel en de elektricien had gekocht.


    Plummergen begreep dat pannen, bestek, borden, glazen en keukenapparaten schoongemaakt moesten worden. Maar men had er, zelfs na veel inspannend denkwerk, nog steeds geen idee van waarom miss Nuttel (naast andere dingen) drie meter drie-aderige elektriciteitssnoer, een meter koperdraad, elektriciteitspijpen, een aandrijfriem voor een naaimachine (terwijl iedereen wist dat miss Blaine in dat huis al het naaiwerk deed), tien vellen asbest, een eind touw, acht hoekstalen, acht scharen en een grote selectie moeren, bouten, spijkers, schroeven en afdichtingringen nodig had.


    Na een uitgebreide discussie viel mevrouw Flax de eer te beurt de algemene mening te verwoorden.


    'Tja, als je het mij vraagt, is ze iets van plan,' zei de Verstandige Vrouw.


    En daar moesten ze het op dat moment bij laten.


    -


    Miss Seeton was in haar keuken druk bezig met een vork, een kom en een wachtend stukje goudkleurige boter. Roereieren voor het avondeten, had ze besloten. Omdat ze haar eigen kippen had, die dankzij die lieve Stan altijd veel eieren legden.


    Toen nicht Flora haar huis en al haar wereldse bezittingen had vermaakt aan haar dankbare petekind Emily, had ze haar ook de misschien nog wel waardevollere Stan en Martha Bloomer nagelaten, of liever gezegd (om elke suggestie van slavernij te vermijden) hun ervaren diensten in huis en tuin. Stan, een landarbeider, onderhield al enige jaren zowel de voor- als de achtertuin - bloemen, fruit en groenten - van Sweetbriars. Dat huisje (eens het eigendom van de oude mevrouw Bannet, nu van Miss Seeton) stond helemaal aan de zuidkant van The Street, op de hoek waar die een scherpe boe Fit maakte naar Marsh Road (de weg naar Rye) en in versmalde vorm verder liep tussen hoge bakstenen muren naar de brug over het Koninklijke Militaire Kanaal.


    Een van die bakstenen muren hoorde bij Sweetbriars, want de achtertuin was behoorlijk lang. Toen de verantwoordelijkheden Hora Bannet, die al lang weduwe was, steeds dover werd en steeds meer last van haar reuma kreeg, te zwaar gingen vallen, had Stan Bloomer, die in een huisje vlak bij Sweetbriars woonde, voorgesteld de zorg voor het hele buitengebeuren voor zijn rekening te nemen. Mevrouw Bannet zou als eerste mogen kiezen uit alles wat hij kweekte en hij zou de rest verkopen en het geld mogen houden in plaats van een vast salaris.


    Het binnengebeuren kon zijn vrouw voor haar rekening nemen, die in Londen was geboren, ze allemaal goed op een rijtje had staan en zonder meer bereid was tweemaal per week te koken en schoon te maken en alle andere noodzakelijke karweitjes op te knappen. Niet alleen omdat ze daar wat geld mee kon verdienen, maar ook omdat ze buren waren: familie bijna. Net als miss Emily, die er in die tijd regelmatig op bezoek kwam.


    Nu zorgde dat tweetal de laatste zeven jaar al voor Miss Emily Dorothea Seeton.


    Miss Seeton, die nog altijd vond dat ze daar erg veel geluk mee had gehad, zuchtte onder het bereiden van het avondmaal met een mengeling van genoegen en spijt. Genoegen toen ze naar de fraaie rondingen van de gespikkelde eieren keek. Spijt toen ze die bruine perfectie ongedaan maakte door de eieren een voor een in een glazen kommetje te breken. Ze legde de lege eierschalen opzij om ze later, fijngestampt, aan de composthoop toe te voegen, en klopte de eieren toen energiek met een vork los tot er een schuimende massa met de kleur van een laat zomerzonnetje was ontstaan. Een beetje peper, maar met het zout moest ze tot later wachten, want anders werden de eieren taai.


    Een likje boter in de metalen pan, gevolgd door een aromatisch gesis. Miss Seetons neus wipte op en neer. Ze pakte het kommetje en wilde de inhoud net in de pan doen toen...


    'Verdorie!' Ze zette het kommetje weer neer. Kon je de deurbel negeren? Ze nam aan dat dat onbeleefd was, ook rond etenstijd. Degene die voor de deur stond, moest door het licht in de keuken, dat door de muur naast het huis werd weerkaatst, weten dat ze thuis was. Bovendien zou het om iets belangrijks kunnen gaan, ook wanneer je vrienden en vriendinnen op deze donkere avonden liever opbelden dan dat ze naar je toe kwamen.


    De bel rinkelde een tweede keer. Miss Seeton klakte met haar tong, trok haar schort uit, drapeerde het netjes over de leuning van een stoel en liep snel de gang door. Toen ze de deurkruk omdraaide, hoorde ze buiten vreemde, schuifelende geluiden.


    'Een goede avond, juf.'


    'Hallo, juf.'


    Er stond een groep giechelende kinderen voor de deur, die in eikaars lijf porden terwijl ze Miss Seeton gedag zeiden. Daarna volgde een ongemakkelijke stilte.


    Miss Seeton glimlachte, zei haar bezoek eveneens gedag en keek over hun hoofden heen zodra ze verderop bij het hek nog meer geschuifel en gegiechel hoorde.


    Miss Seeton nodigde gasten normaal gesproken meteen uit om binnen te komen. Maar die gasten kwamen zelden in zo groten getale en waren ook zelden zo jong of zo duidelijk in een ondeugende bui: een fenomeen dat ze door haar ervaring met het lesgeven natuurlijk meteen herkende. Kinderen lachten zo graag, mijmerde Miss Seeton, en dat was natuurlijk goed voor hen. Voor iedereen in feite, vooral wanneer er een practical joke was uitgehaald die, mits niet malicieus of onaangenaam, vaak ook de volwassen geest kon amuseren en mensen zeker kon helpen stoom af te blazen. Kinderen konden daarbij helpen, bedoelde ze natuurlijk. Niet volwassenen. Hoewel die lieve sir George en lady Colveden weleens heel beeldend hadden verteld over de capriolen van die lieve Nigel en zijn makkers... Miss Seetons vriendelijke glimlach werd nog breder toen ze aan de aristocratische eigenaars van Rytham Hall dacht, want zij behoorden tot haar allerbeste vrienden. Ze glimlachte en de leider van het giechelende groepje durfde daardoor zijn keel te schrapen.


    'Eh... juf...'


    Miss Seeton glimlachte opnieuw toen hij weer zijn mond hield en knikte hem bemoedigend toe.


    'Eh... juf...' zei het joch nogmaals, nadat iemand hem een duwtje tegen zijn onderrug had gegeven. 'Toen het laatst zo winderig was...' Miss Seeton knikte. 'Dat kan ik me nog herinneren.'


    'Omdat hij door het stof en het rond waaien en het feit dat wij hem moesten pakken voordat hij weer wegwaaide zijn beste tijd had gehad, vroegen we ons af...'


    Miss Seeton knipperde met haar ogen.


    'Vroegen we ons af of wij die hoed mogen hebben.'
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    Miss Seeton knipperde opnieuw met haar ogen.


    'Omdat die hoed nu toch niet meer zo lang zal meegaan,' ging de kleine bezoeker nu met verve door, 'en wij de zakken en het stro hebben verzameld en zo...'


    'En het bord hebben gemaakt,' zei iemand anders, die duidelijk trots op zijn prestatie was.


    'En het bord hebben gemaakt,' herhaalde de eerste spreker met een nijdige blik op zijn metgezel. 'En de meeste kleren hebben opgehaald, die de mensen best wilden weggeven. Daardoor hebben we alles, behalve een hoed, en nu vroegen we ons dus af...'


    Miss Seeton keek een beetje geschrokken, maar glimlachte weer toen het haar duidelijk begon te worden wat het joch bedoelde. Geen dingen weggooien die je nog kon gebruiken. Een bewonderenswaardig idee, dat op zoveel manieren in de praktijk kon worden gebracht, al was het wel zo dat er vaak niet direct een jou voor ogen staand doel mee kon worden gediend. Het was bijvoorbeeld opmerkelijk hoe vaak een bepaald artikel voor een bepaald doel uitermate geschikt leek maar daar toch niet voor kon worden gebruikt omdat het er nog te goed voor was. Dat was vast de reden waarom ze naar haar toe waren gekomen. Nadat ze hun ouders uit de aard der zaak hadden gevraagd of dat mocht. Natuurlijk zou ze graag helpen en zo haar bescheiden rol in het dorpsleven spelen. Ze voelde zich in sommige opzichten zelfs gevleid omdat haar erom werd gevraagd. Ze had kennelijk hun vertrouwen zo weten te winnen, dat ze zich nu tot iemand hadden gewend die hun weleens les gaf. Niemand kon of mocht creatieve neigingen onderdrukken, al had ze nooit verwacht dat ze zo complimenteus zouden zijn om... Of... Nee, de spot zouden ze beslist niet met haar aan het drijven zijn. Dat was onmogelijk. Miss Seeton keek naar de enthousiaste toetjes die verwachtingsvol


    naar haar waren opgeheven, ik denk dat ik jullie wel kan helpen,' zei ze langzaam. 'Jullie moeten weten dat ik van plan was hem nog te repareren, maar bij nader inzien heb ik toch al een fiks aantal jaren plezier van hem gehad. En hoewel ik hopelijk geen slaafse volgelinge van de mode ben, stond er laatst inderdaad een heel sterke wind. Het zou misschien een beetje egoïstisch van me zijn jullie verzoek af te wijzen, omdat ik uiteindelijk nog andere hoeden heb.' Ze loosde een kleine zucht, ik heb zelfs het vermoeden dat die hoed ook nog van mijn hoofd was gewaaid wanneer ik niet was vergeten er een hoedenspeld in te steken. Anders had ik in elk geval wel rare capriolen moeten uithalen. Als jullie hier even willen wachten...' Miss Seeton zegende haar door yoga soepele knieën toen ze met lichte tred de trap opliep en haar slaapkamer inging, waar ze de gedeukte vilthoed met de geknakte veren snel uit haar naaimandje viste. Ze klakte met haar tong en schudde nog een keer haar hoofd om het verloren gaan van een creatie van Monica Mary. De beroemde naaister uit Brettenden zou zich hopelijk niet beledigd voelen door het ongebruikelijke lot dat dit kind van haar verbeelding ten deel was gevallen wanneer dat haar ter ore kwam...


    Miss Seeton bloosde bij die zo bloemrijke gedachte, keek in de spiegel even naar zichzelf en liep toen snel de kamer uit en de trap weer af naar de voordeur. Ze zag dat de minder moedige metgezellen van de oorspronkelijke smekelingen zich inmiddels ook bij de deur hadden geposteerd.


    Miss Seeton glimlachte iedereen toe. Zo jong, zo energiek en zo'n groot gevoel voor humor, mits op de juiste manier gekanaliseerd. Heel energiek. Ze meende ooit de term 'constructief spel' te hebben gehoord...


    Toen haar hoed met veel gekrijs en dankbaar gegiechel door grijpgrage, vieze handjes in ontvangst was genomen, zei ze: 'Vergeet niet dat ik te zijner tijd verwacht iets bijzonders te zien. Iets wat helemaal buiten het gewone patroon valt. Dit is uiteindelijk een hoed van Monica Mary.' De twinkeling in haar ogen was ontwapenend, de toon van haar stem geamuseerd. De jongelui glimlachten terwijl Miss Seeton verderging.


    'Als jullie morgen na school nog eens terugkomen, heb ik misschien wat veren gevonden die deze kunnen vervangen. Nu kan ik daar niet naar zoeken. De kippen zijn al voor de nacht op stok gegaan, moeten jullie weten, en ik wil ze niet storen door met een zaklantaren hun hok in te gaan. Morgen, na schooltijd, zullen we zien wat we kunnen doen.'


    'Geweldig, juf. Heel hartelijk bedankt, juf!' werd er braaf in koor geroepen.


    'Juf, hoe zit het met een hoedenspeld?' vroeg de leider, die stoutmoediger werd nu hij de trofee veilig in handen had. 'Zo'n ding hoort toch altijd in een hoed te zitten?'


    Miss Seeton bevestigde dat veel mensen daar altijd voor zorgden, maar voegde er snel aan toe dat veel anderen dat niet deden. Het al dan niet gebruiken van een hoedenspeld was voor een deel een kwestie van persoonlijke voorkeur en voor een deel afhankelijk van de stijl van de hoed. Nee, ze kon niet zeggen dat daar een vaste regel voor was en zeker geen regel die altijd opging. Natuurlijk hing veel af van de vraag of je de juiste hoedenspeld kon vinden. Nee, ze wilde niet direct zeggen dat die spelden zeldzaam waren, maar ze waren wel moeilijker te vinden dan een paar jaar geleden...


    Miss Seeton werd er steeds vermoeider van. Natuurlijk was het dienen van je leefgemeenschap een prima zaak. Je was maar al te blij wanneer je daarbinnen je eigen, bescheiden rol kon spelen. Je was daar zelfs trots op. Maar er werd toch vast niet van je verwacht dat je die rol zo uitgebreid speelde, dat je bereid was er je meest gewaardeerde, persoonlijke bezittingen voor op te geven? Die lieve nicht Flora, die door sommige mensen misschien wat ouderwets was gevonden, hoewel zij, haar petekind, zoiets nooit ook maar zou denken, had haar erfgename veel mooie en ongebruikelijke sieraden nagelaten. Miss Seeton was er trots op die bij passende gelegenheden te dragen. Ze genoot van de herinneringen die erdoor werden opgeroepen en van het esthetische plezier dat ze haar gaven. Natuurlijk kon je een hoedenspeld niet in dezelfde categorie plaatsen als de glazen ketting met de gele kralen of de kleine zilveren broche in de vorm van een vliegende zwaluw, maar...


    'Als er veel hoedenspelden waren, zou u er meerdere tegelijkertijd kunnen gebruiken, juf,' zei de jongen van de hoed. 'Dat is toch zo? Het zou misschien een beetje prikken, maar dan zou uw hoed wel veel beter op z'n plaats blijven zitten. Alsof-ie met een vork was vastgezet.'


    'Of alleen een grotere speld, juf,' waagde iemand anders het op te merken toen het duidelijk was dat Miss Seeton het niet erg vond wanneer je je mond opendeed. 'Groter en dikker, bedoel ik dan. Natuurlijk zou u moeten oppassen niet in uw hoofd te prikken. Maar zo'n ding zou bij veel wind stukken beter zijn dan welke vork dan ook, en...'


    Miss Seeton camoufleerde een glimlachje over de sterke verbeeldingskracht van haar leerlingetjes. Misschien begon haar lesgeven toch wat vruchten af te werpen...? Ze zei: 'Laten we maar hopen dat het heel lang duurt voordat het weer zo hard gaat waaien. Net als zoveel andere dingen, is een bescheiden hoeveelheid frisse lucht prima, maar...'


    Ze maakte hmar zin niet af. Frisse lucht? Ze snoof. En ze snoof nog eens, heel diep. 'Mijn eieren!' riep ze. Nadat ze de kinderen snel gedag had gezegd, deed ze de deur dicht en liep ze op een drafje de gang door naar de keuken, waaruit onheilspellende rookwolken begonnen te komen.


    Miss Seeton snakte naar adem, pakte haar schort van de stoel, wikkelde het om haar hand en haalde de pan van het gas om hem op de betegelde keukentafel te laten afkoelen. Toen pakte ze theedoeken van het rek, gooide ze over de sissende koekenpan heen en liet ze volgen door de rood-wit gestreepte handdoek. Daarna racete ze naar het fornuis en draaide de gaskraan dicht, waarna ze terugliep naar de tafel en haar adem inhield. Na veel gespetter, gespatter, gesis en een diepe zucht leek het gevaar eindelijk geweken.


    Miss Seeton ademde uit, ademde van opluchting te diep in en begon te hoesten. Op trillende benen liep ze naar het raam en ze zette dat wijd open. Ze ademde opnieuw uit en in en voelde de welkome frisse lucht haar longen bereiken. Ze moest weer hoesten, maar minder hard. Misschien kon ze zich nu ontspannen.


    Maar hét was moeilijk om je te ontspannen wanneer je huis door je eigen zorgeloosheid bijna was afgebrand waar je bij stond! Ze mocht niet als excuus aanvoeren dat de kinderen bij de deur haar hadden afgeleid. Misschien begon ze zich ondanks dë hoop die yoga haar bood, toch wat ouder te voelen en - erger nog - zich daarnaar te gedragen. Haar geheugen, concentratievermogen en beoordelingsvermogen leken triest de mist in te zijn gegaan, of...


    Of misschien was ze alleen een beetje moe. Door die gedachte vrolijkte Miss Seeton meteen op, al besefte ze ook dat ze in alle eerlijkheid niet kon zeggen dat ze een uitputtende dag achter de rug had. Ze had in de tuin een paar struiken gesnoeid en een halfuurtje geschoffeld tussen de rijen overwinterende groenten... Nee, ze kon beslist niet ontkennen dat ze... tja, dat ze niet meer zo jong was als vroeger. Voordat ze opnieuw een hapje eten probeerde te maken, moest ze misschien eerst maar eens een paar van haar favoriete yogahoudingen aannemen. Volgens het boek was het altijd het beste om die oefeningen met een lege maag te doen en Miss Seeton wist inmiddels uit ervaring dat dat klopte. En als ze zich dan wat minder moe voelde...


    De hoofdstand, ook wel de sirsasana genoemd, was de meest weldadige, wist ze, voor de hersenen en het denkproces, voor de pijnappelklier en hypofyse die, zoals de auteur van Yoga en Jonger zijn lezers vrij uitgebreid uitlegde, de groei en de mentale gezondheid van je lichaam bepaalden. Een paar jaar geleden zou ze er niet eens over hebben gedroomd om zo'n houding te proberen, maar zeven jaar oefenen had verbazingwekkende veranderingen bewerkstelligd en niet alleen voor haar knieën. Wanneer je begon met de schouderstand, de salamba sarvangasana, kon je soepel overgaan naar de hoofdstand, die je dan volhield zolang je je er prettig bij voelde. Vervolgens ging je voorzichtig over tot de ploeghouding, de halasana, waarbij je wel voortdurend diep moest blijven ademhalen. Miss Seeton hoopte dat tien of vijftien minuten yoga wonderen zou doen. Ze zou nu meteen naar boven gaan om te bekijken hoe ze zich voelde wanneer ze die oefeningen had gedaan en dan tot slot vijf minuten lang de zo bijzonder rustgevende doodshouding of savasana aannemen.


    -


    Ze moest toegeven dat ze zich beter voelde. Verfrist, zou je bijna kunnen zeggen. Miss Seeton deed haar ogen open, rekte zich uit en rolde omwille van haar rug nog even over de plaid voordat ze soepel ging staan. Inderdaad verfrist, al had ze om de een of andere reden nu geen trek meer in roereieren, wat normaal gesproken toch een van haar lievelingsgerechten was. Ze griezelde al bij het idee om eieren met een vork in een kommetje te klutsen en haar vingers werden er ook merkwaardig rusteloos door.


    Misschien toch niet zo merkwaardig. Miss Seeton trok haar kleren recht, vouwde de geruite plaid met franje op en ging weer naar beneden. Ze merkte dat ze de keuken links liet liggen en, alsof ze op de automatische piloot was gezet, meteen naar de huiskamer en haar bureau liep. Naar de lade waarin ze haar tekenspullen bewaarde...


    Met snelle potloodstreken tekende Miss Seeton een hoed, maar geen gewone hoed. Het was een zwarte hoed met een brede rand en een hoge bol: bijna een traditionele heksenhoed die voor de helft was ingekort. Om de bol zat een brede band met een ontzettend grote gesp en aan een van de zijkanten prijkte trots een krullende veer... Miss Seeton knipperde met haar ogen. Dit was niet haar eigen hoed, die ze aan de kinderen had gegeven, maar wel... O, hemeltje... Glimlachend tekende ze een gezicht onder de hoed: een mannengezicht, donker, somber en intens, dat je vaag aan een Spanjaard deed denken. De starende blik in de ogen suggereerde fanatisme. Aan de kin een korte, keurig getrimde baard. Vaag zichtbaar een kraag om de hals. Even later meer dan vaag zichtbaar. Miss Seeton werd door haar creatie geïnspireerd en breidde hem uit tot er sterke schouders te voorschijn kwamen. Aan die schouders zaten tot haar verbazing even later armen vast die niet van vlees en bloed waren, maar van koud, wreed metaal - recht, stevig, glanzend - en die niet eindigden in vingers maar in de scherpe, gebogen klauwen van een roofdier. Een gespierd lichaam onder een tuniek met een strak aangetrokken, leren ceintuur. De benen net als de armen niet van vlees en bloed en botten, maar van gevorkt metaal. Vier ledematen, elk viertandig.


    Geen vingers en tenen, maar tanden.


    Geen armen en benen, maar vorken.


    Guy Fawkes.


    Miss Seeton, die het gezicht en de rest van het personage herkende, inclusief de suggestie van een zeventiende-eeuws kostuum, knikte. De houtsnede van Guy (ook wel Guido) Fawkes was bekend bij degenen die belangstelling voor de geschiedenis hadden, en zelfs bij diegenen die er weinig of geen interesse voor konden opbrengen. Elke novembermaand werd dat gezicht op ontelbaar veel dozen met vuurwerk afgebeeld, en op aanplakbiljetten voor evenementen, op posters die kinderen waarschuwden dat ze voorzichtig moesten zijn wanneer ze met lucifers speelden of met een beetje kruit. Guy Fawkes. Vorken. Haar weggegeven hoed, de kinderen, haar belofte morgen andere veren te zoeken...


    De rookpluimen rond zijn hoofd had ze natuurlijk getekend omdat ze zo nonchalant was geweest met de pan met hete boter. Ze mocht dankbaar zijn dat ze de eieren daar nog niet in had gedaan. Wanneer ze haar huisje nog iets langer had gelucht, kon ze het misschien nog eens proberen. Net lang genoeg, misschien, om te kijken of ze een serieus portret kon tekenen van de meest beroemde, hoewel ze misschien beter beruchte kon zeggen, terrorist die Groot-Brittannië had.


    De hoed, het gezicht, de baard en het kostuum leken veel op die op de eerste tekening van Miss Seeton. En het kon toch beslist niet zo heel erg onrealistisch zijn dat ze hem een donkere lantaren in zijn hand had gegeven? In de tijd van koning James de Eerste waren zaklantarens en elektriciteit nog niet uitgevonden, wat je nauwelijks kon vergeten, door de manier waarop de Yeoman of the Guard elk jaar de kelders van de parlementsgebouwen doorzochten met lantarens met kaarsen erin. Guy Fawkes, opnieuw met rookslierten rond z'n hoofd. Maar in zijn andere hand hield hij geen bruin ei vast. De kleur was veel donkerder en het ding op zich was veel ronder. En dat ding dat eraan vastzat, was geen sliertje eiwit, maar...


    'O, hemeltje.'


    Een lont.


    Een bom.


    En de lont was al aangestoken...


    'Melodramatisch en genotzuchtig,' zei Miss Seeton berispend tegen zichzelf terwijl ze vonken en vlammen tekende van de lont naar de stapels in de verte, die bestonden uit... Waaruit kon ze niet meer bepalen, omdat de explosie al had plaatsgevonden en de hele achtergrond in rook en nog meer vlammen had gehuld. Wat belachelijk was. Ze wist heel goed dat het Guy Fawkes niet was gelukt zijn snode plan om de parlementsgebouwen op te blazen en koning


    James en zijn ministers te vermoorden, ten uitvoer te brengen. Waarom had zij, Emily Dorothea Seeton, het idee dat ze in staat was de geschiedenis te herschrijven, of liever gezegd, te hertekenen? De koning en de gebouwen waren gered en niemand zou het anders hebben gewild. Niet eens diegenen die om de een of andere reden weinig vertrouwen hadden in politici, wat ze in zekere opzichten wel kon begrijpen, ook al was haar kennis van de fijnere kneepjes van de politiek ietwat beperkt. Ze ging natuurlijk braaf stemmen, maar... Maar er waren zo weinig politici die zinnige dingen over hun lippen konden krijgen, in elk geval niet voor langere tijd. Al kon je natuurlijk niet ontkennen dat ze hun mond opendeden. De meeste politici die je op de televisie zag of over de radio hoorde, leken hun eigen stem zo graag te horen, dat ze nooit iets anders deden dan praten en nog eens praten. Wat tot gevolg had dat ze op een gegeven moment geen goede ideeën meer hadden en onzin begonnen uit te kramen. En als het geen onzin was, stond alles wel zo bol van de retoriek en... en... 'Lariekoek,' zei Miss Seeton hardop.


    Ze glimlachte, zuchtte en fronste haar wenkbrauwen. Je had politici natuurlijk nodig om wetten aan te nemen en het land te besturen en (ze zuchtte nogmaals) de belastingen te verhogen (ze kon zich niet herinneren dat die ooit waren verlaagd). Hoewel je niet de wens kon hebben om terug te keren naar de tijd van koning James voor de Magna Charta of die van Hendrik de Zevende en zijn Star Chamber, nam ze aan dat er toch wel iets te zeggen moest zijn voor een systeem waarbij de vorst - natuurlijk mits die over moed, wijsheid en een vriendelijke natuur beschikte - niet alleen regeerde, maar ook heerste: een welwillende, maar niet despotische macht uitoefende... 'Zijn kop moet eraf,' zei Miss Seeton, die in een hoek van haar tweede schets een kleine speelkaart tekende en dacht aan Alice en de Hartenkoningin. De Hartenkoningin. Was koningin Elizabeth de Tweede, die haar volk zo dierbaar was, vanwege haar duidelijk gezonde verstand, haar grote liefde voor haar land en haar familie die haar altijd hielp en steunde, geen uitstekende vorstin? Niemand zou Hare Majesteit ooit iets willen aandoen. Daar was Miss Seeton zeker van. Ze zou nooit zoiets doms doen dat ze dat verdiende. Miss Seeton was er eveneens zeker van dat niemand Hare Majesteit verdrietig zou maken door een persoon die haar dierbaar was iets


    aan te doen. De koningin moest zo trots zijn op de manier waarop haar jonge familieleden waren opgegroeid om hun plaats in het maatschappelijk leven te gaan innemen! Een goede opleiding, onwrikbare principes. Geen wonder dat ze zo populair waren. Met zo'n Koninklijke familie had je geen schijn van kans op een moderne Guy Fawkes. Geweld, revolutie, anarchie...


    'Tegenwoordig godzijdank niet meer,' zei Miss Seeton. 'In elk geval niet in Engeland.'


    Terwijl ze 'God Save the Queen' neuriede, borg ze haar schetsboek en potloden op met vingers die niet langer jeukten of tintelden. Toen liep ze gelukzalig terug naar de keuken en haar avondeten. Elke gedachte aan geweld had ze volledig uit haar hoofd gezet.
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    Heggen snoeien en greppels graven kan verdraaid vermoeiend zijn,' zei Nigel Colveden, die het volgeschepte bord met een hoofdknikje van zijn moeder aannam. 'Ik denk dat ik vandaag honderden calorieën heb verbruikt.'


    Voorzichtig schoof hij het bord onder de bladzijden van De Britse bijenteelt door. Aan het hoofd van de tafel ritselde dat blad in de handen van generaal-majoor sir George Colveden, KCB, DSO, JP. 'En dat terwijl ik nog in de groei ben,' ging de enige zoon van de landjonker, een levenslustige jongeman van midden in de twintig, verder. 'Kan ik er alsjeblieft nog een paar piepers bij krijgen?'


    'Ik vind het oneerlijk.' Lady Colveden schepte twee aardappels extra op het bord van haar zoon, gaf het aan hem en keek jaloers toen hij er veel lekker vette jus op deed. 'Ik begrijp werkelijk niet hoe jij zoveel kunt eten zonder ook maar een ons aan te komen. Dat heb jc beslist niet van mijn familie geërfd. Zelfs in de zomer, wanneer je veel sla en zo kunt eten...'


    Ze zuchtte. Nigel grinnikte. 'Mayonaise,' mompelde hij net luid genoeg om het haar te laten horen. 'Ga morgen maar eens met ons mee om door hard werken wat pondjes kwijt te raken,' zei hij toen luider. 'We kunnen vast wel ergens een overall en een heggenschaar voor je vinden. Daar een uurtje of zo mee in de weer zijn, is even goed als aan fitness doen, zo niet beter. En in elk geval heel wat productiever.'


    Lady Colveden haalde haar neus op. 'Ik hoop dat ik niet tot de categorie van dwaze, teergevoelige vrouwen behoor, maar ik moet zeggen dat jouw idee me niet bijzonder aanstaat.'


    'Onze heggen hebben nogal gemene dorens, maar ze snoeien is ongetwijfeld goed voor je spieren. Natuurlijk moet je de takken eerst buigen en met elkaar vervlechten om ze dikker te maken, maar daarna moet er altijd nog worden gesnoeid. Je zou ook op een graafmachine kunnen gaan zitten, als je daar de voorkeur aan geeft.'


    'Nee, dank je.' Toen haar zoon met zijn vork wees, gaf ze de schaal met aardappelen door en ze zag dat hij meteen de grootste aan die vork spietste. 'Aardappelen... Dat doet me ergens aan denken, George.' Ze verhief haar stem. De Britse bijenteelt ritselde opnieuw toen haar man een pagina omsloeg. 'George? George!'


    'Ik heb meer dan genoeg,' zei het gezinshoofd afwezig. 'Laat Nigel de rest maar opeten.' Hij hoestte. 'Jongen in de groei, weet je wel?'


    'Ik wist wel dat je alles had gehoord,' zei zijn vrouw, terwijl zijn zoon protesterende geluiden maakte. 'Ik vroeg niet of je nog iets te eten wilde hebben, want dat zou weinig zin hebben, omdat Nigel vrijwel alles al heeft verorberd. Ik had het over het vreugdevuur van de volgende week.'


    Die regelrechte verdraaiing van de feiten had tot gevolg dat Nigel zijn mes liet vallen. Hij bukte zich meteen om dat op te rapen en het duurde geruime tijd voordat zijn hoofd weer boven tafel verscheen. De Britse bijenteelt kwam ritselend op het tafelblad terecht, waardoor de glinsterende ogen en trillende schouders van een roze aangelopen sir George zichtbaar werden.


    'Het is werkelijk nergens voor nodig dat jullie zo raar doen,' zei lady Colveden uit de hoogte. 'Jullie weten heel goed dat ik bedoelde te zeggen dat aardappelen me aan Guy Fawkes deden denken.'


    'Natuurlijk deden ze dat,' zei Nigel. Toen hij weer rechtop was gaan zitten, trilden zijn schouders net als die van zijn vader, al was zijn gezicht rood in plaats van roze, wat natuurlijk ook een gevolg kon zijn van het feit dat hij zo lang voorovergebogen had gezeten om naar het mes te zoeken.


    Lady Colveden sneed een dikke plak cake af en hield die lekker voor zichzelf. Twee kleinere plakken werden doorgegeven aan de grijnzende heren en het duurde een tijdje voordat die werden gevolgd door de stroop. 'Omdat ik van plan ben die na afloop te serveren,' zei lady Colveden. 'In hun jasje. Nadat ik ze boven een vuurtje heb geroosterd, natuurlijk. George, hou op met lachen.'


    'Sorry, lieve,' zei sir George, wiens snorretje spijtig trilde.


    Zijn zoon toonde minder snel tekenen van berouw. Nigel was geheel in de ban van een visioen van net gerooide aardappels met stralende ogen en gekleed in smokingjasjes, overhemden met ruches, sjerpen, manchetknopen en zwarte vlinderdasjes.


    'Ik heb domweg het gevoel,' zei lady Colveden waardig, 'dat het niet zo'n geweldig goed idee zou zijn wanneer wij... het dorp... al ie snel met de voorbereidingen voor dat vreugdevuur beginnen. En dat iemand die... tja, die enige invloed heeft, daar iets over zou moeten zeggen voordat ze ermee beginnen. Of er iets aan moet doen wanneer ze er al mee begonnen zijn, al heb ik daar niets van gemerkt toen ik vanmiddag door het dorp reed,' ging ze verder, terwijl haar echtgenoot en haar zoon haar lichtelijk verward aankeken. 'Jullie weten dat Murreystone beslist zal proberen alles te verpesten als ze daartoe in staat zijn. Na de wedstrijd “Best onderhouden dorp” en de kastanjewedstrijd en zo... Niet dat ik ook maar even zou willen suggereren dat de Dorpswacht nieuw leven moet worden ingeblazen,' ging ze op heel verleidelijke toon verder, 'maar...'


    'O, nee,' zei haar zoon meteen heel beslist. 'Nee! Geen sprake van! Niet om alleen de wacht te houden bij een berg door houtwurmen aangevreten stoelen en een paar boomstammen die alles bij elkaar misschien drie stuivers zouden opbrengen, inclusief de btw.' Zijn vader onderdrukte een licht gekreun. 'Lieve mama, je bent toch niet echt van plan iets dergelijks te suggereren?'


    Zijn lieve mama camoufleerde een glimlach toen zijn vader, die vergat te blijven kreunen, zacht door zijn keurige snor begon te blazen. De jonge meneer Colveden besteedde echter geen enkele aandacht aan zijn ouders terwijl hij verderging met zijn betoog.


    'Ik ben meteen bereid toe te geven dat het redelijk rustig is rond deze lijd van het jaar, maar op een boerderij is er altijd wel iets te doen en de overgrote meerderheid van de leden van de Dorpswacht van ons dorp werkt op het land. Bovendien zijn we gesteld op ons schoonheidsslaapje,' ging hij vastberaden verder. 'Zeker wanneer de nachten zo lang en zo... koud zijn.' Hij rilde uitgebreid. 'Elke keer wanneer ik bij het ochtendgloren moet opstaan, elke dag van de week, zou ik veel liever in mijn warme bedje onder een donzen dekbed blijven liggen. Je kunt er zeker van zijn dat alle anderen die je ernaar vraagt, hetzelfde zullen zeggen. Lieve mama, ik had er werkelijk geen idee van dat je zo naar geweld dorstte.' Voorzichtig raakte hij het oog aan dat bij de meest recente aanvaring tussen de twee dorpen tijdens de kastanjewedstrijd blauw van kleur was geworden. Toen merkte hij dat hij bij de herinnering daaraan automatisch zijn handen tot vuisten balde en zijn wenkbrauwen fronste. 'Maar aan de andere kant...'


    Sir George schraapte zijn keel. 'Ik denk niet dat ze zo kort daarna al opnieuw een rel willen riskeren. Ik zou zo zeggen dat ik die lui een lesje heb geleerd. Ze zullen eerst moeten trainen voordat ze weer in de aanval kunnen gaan.' Het gebruik van het persoonlijk voornaamwoord 'ik' gebeurde instinctief, hoewel zijn rol beperkt was gebleven tot die van scheidsrechter en - op het podium in het dorpshuis, met agent Potter en de admiraal naast zich - van toezichthouder. 'Toch zou je moeder gelijk kunnen hebben, jongen. Ten aanzien van sommige dingen, bedoel ik dan.'


    Lady Colveden was niet van plan over een ding te gaan discussiëren wanneer ze op het punt stond ten aanzien van een andere zaak een overwinning te behalen. 'George, ik wou dat je er niet zo schoorvoetend op reageerde. Je weet heel goed dat ik gelijk heb en ik heb het nu niet over je leunstoel, al weet ik dat ik daarover óók gelijk heb. Maar Murreystone is altijd al... onbetrouwbaar geweest.'


    Zijns ondanks schaterde sir George het even uit van de lach. 'Ik zou daar wel een beter woord voor kunnen bedenken, lieve, maar na die affaire in de lente, die brandstichting bedoel ik dan, kunnen ze rare ideeën in hun kop hebben gekregen.'


    'Pap, alsjeblieft.' Nigel hield op met lachen en keek gekwetst. 'Vandalisme is één ding. Iedereen met ook maar een beetje fatsoen in z'n donder zou mensen die cricketvelden omspitten of tuinornamenten stelen, een halt willen toeroepen. Maar wanneer het alleen om een vreugdevuur ter ere van Guy Fawkes Night gaat...'


    'Als ze de stapel die al is opgebouwd, in de fik steken, zal er verdorie niks meer over zijn,' zei sir George toen Nigel uit pure wanhoop zijn mond hield. Het idee zijn favoriete leunstoel kwijt te kunnen raken, stelde niets voor vergeleken met een overwinning van Murreystone. 'We kunnen geen kostbare kolen verspillen om een ander vuurtje te stoken, en daar kunnen we ook geen vers hout voor gebruiken, want dun spatten er zoveel vonken af, dat de kleren van de omstanders erdoor in brand kunnen raken. Over ongewenste rookontwikkeling zwijg ik dan nog maar...'


    'Ik heb opeens een idee.' Nigels ogen straalden. 'Laten we helemaal geen vuurtje bouwen, of daar in elk geval nu nog geen voorbereidingen voor treffen, bedoel ik,' voegde hij eraan toe toen hij zijn ouders hevig geschrokken zag kijken. 'Ik ben het volkomen met jullie eens wanneer jullie zeggen dat we Murreystone de kans niet moeten geven het een of ander uit te vreten, maar ik zie niet in waarom mijn nachtrust permanent moet worden onderbroken om die lui in de gaten te houden wanneer ze in een... onbetrouwbare bui zijn.' Hij grinnikte naar zijn moeder en gaf zijn vader een knipoog. 'En na dat gedoe met de kastanjewedstrijd zullen ze natuurlijk onbetrouwbaar zijn. Wanneer je ze er ook maar even de kans voor geeft, zullen ze midden in de nacht hierheen sluipen om onze hele voorraad droge brandstof op te souperen. Maar dat zullen ze alleen kunnen doen wanneer ze weten waar die te vinden is.'


    'Moe zouden ze dat nou niet kunnen weten?' vroeg zijn moeder. 'Zo'n vreugdevuur is niet direct klein te noemen. In elk geval is het dat de voorgaande jaren nooit geweest en ik kan me niet voorstellen dat het dit jaar anders zal zijn. En als we er expres iets kleins van maken, zou dat dan niet betekenen dat we het hoofd buigen voor Murreystone?' Lady Colveden schudde haar hoofd. 'Nigel, zo hebben we de oorlog niet gewonnen. Ik kan me niet indenken dat het tonen van zo weinig ruggengraat om de goeie lieve vrede hoe dan ook maar te bewaren, iemand welgevallig zou zijn. Zelfs agent Potter niet.'


    'Meg, de Colvedens zijn geen lafaards,' protesteerde haar echtgenoot meteen. Sir George sprak zelden over de gebeurtenissen die hadden geleid tot de toekenning van zijn militaire onderscheiding, maar daardoor kon er geen enkele twijfel bestaan over de door de landjonker betoonde moed. 'Volgens mij heeft die jongen een plan. Dat klopt toch, Nigel?'


    'Inderdaad.' Nigel knikte nadrukkelijk. 'Pap, dank voor het in mij gestelde vertrouwen. Ik vind het heel erg dat mijn eigen moeder denkt dat haar zoon met een donders laf voorstel zou komen. Op crisismomenten vallen de Colvedens terug op listigheid en niet op lafheid. Goeie opmerking, hè?'


    'Hen listig plan. Prima. Dat dacht ik al wel,' zei zijn vader, terwijl zijn moeder hem excuses aanbood en naar nadere details vroeg.


    Nigel haalde zijn schouders op. 'Eigenlijk is het allemaal heel makkelijk. Iedereen slaat zijn eigen stukken hout of gammele meubelstukken,' hij keek even meelevend naar zijn vader, 'op in zijn eigen tuinschuur, om ze vervolgens pas te voorschijn te halen op de middag van de vierde november. Dan gaan we als de sodemieter aan de slag met de voorbereidingen en zorgen ervoor dat alles tot de avond van de vijfde vierentwintig uur continu wordt bewaakt. Een enkele nacht kunnen we wel een paar uur slaap missen, wanneer we een fatsoenlijk schema opstellen. Ik heb er alleen bezwaar tegen alles voortdurend in de gaten te moeten houden. Plummergen is ons eigen dorp, maar wanneer je er eens wat dieper over nadenkt, worden we vanaf de andere kant van het moeras vrijwel voortdurend belegerd door die boeven uit Murreystone.'


    'Geen slecht idee. Een heel goed idee zelfs, Nigel,' zei de oude ijzervreter complimenteus. 'Ik had er zelf aan moeten denken, maar ik ben blij dat het zo in elk geval in de familie is gebleven. We moeten die kerels maar eens goed voor het lapje houden, denk ik zo. Moet ik Jessyp een telefoontje geven, of ben je van plan het rooster zelf op te stellen?'


    Martin Jessyp, het schoolhoofd van Plummergen, was beroemd om zijn mathematische geest en het maken van roosters. Of het nu om het lesrooster ging, de volgorde waarin de leden van het cricketteam aan slag moesten komen of de tijden waarop er voor het kerstspel diende te worden gerepeteerd. Al moet daar natuurlijk wel direct aan worden toegevoegd dat sir George door zijn ervaring in het leger ook over zekere organisatietalenten beschikte.


    'Ik? Mijn hemel, nee. Daar moet ik niet aan denken. Het reorganiseren van de cricketwedstrijd toen die ouwe Bert door een bij was gestoken, was al erg genoeg. Nee, dank je wel.' Nigel werd nog bleek bij de herinnering daaraan, hoewel de gebeurtenissen waaraan hij refereerde, twee maanden geleden hadden plaatsgevonden. Toen had Bert, de postbode, met ongelukkige gevolgen geprobeerd een pakje af te leveren bij het huis van admiraal Leighton. En wanneer de admiraal, die op het laatste moment als stand-in had meegespeeld, niet zo goed was geweest in het produceren van een googly - zo'n gemeen balletje dat schijnbaar naar leg, maar met effect naar off wordt gebowld - zou de eindstand van de wedstrijd tegen Murreystone een heel andere zijn geweest.


    'Als je dat wilt, bel ik hem zelf, maar dan wel wat later op de dag.' Net als zijn zoon, moest sir George denken aan admiraal Bernard 'Buizerd' Leighton, die niet alleen briljant kon bowlen, maar ook Plummergens bijenhouder was. Terwijl hij met een tevreden zucht zijn dessertbordje van zich afschoof, gaf hij zijn aandacht weer aan de onweerstaanbare pagina's van het meest recente exemplaar van De Britse bijenteelt. Hij en de Buizerd, die hem dit waardevolle tijdschrift had geleend, waren van plan de volgende lente een compagnonschap aan te gaan. Sir George droomde nu over cake met heerlijke honing in plaats van suikerzoete stroop.


    'En dan hebben we het nog niet gehad over de egeltjes,' zei lady Colveden terwijl zij en Nigel de tafel begonnen af te ruimen. 'Denk je eens in hoeveel beter dit voor die arme stakkertjes zal zijn. Nigel, ik ben er zeker van dat je daar in eerste instantie niet aan hebt gedacht, maar het is wel heel slim van je. Misschien kunnen we het in het vervolg beter elk jaar zo aanpakken.'


    Met de juskom in zijn ene hand en de pot stroop in zijn andere keek de zoon verbaasd naar de ouder die de borden opstapelde om ze door liet doorgeefluik te schuiven en die hem waarderend toelachte. Hij keek even naar De Britse bijenteelt, maar kon alleen de kruin van liet hoofd van zijn vader zien. Omdat hij zijn handen vol had en dus niet perplex op zijn hoofd kon krabben, liep hij naar het luik; hij zette de kom en de pot neer, haalde veelzeggend zijn schouders op en zei:


    'Voor het cricketen, bedoel je? Als ik het me goed herinner, speelde Alice in Wonderland croquet met egeltjes en gebruikte ze daar flamingo's voor, die hier een beetje zeldzaam zijn. Zouden ooievaars een aanvaardbaar substituut zijn? Cricket met egel en ooievaar.' Hij grinnikte. 'Een beetje ongebruikelijk. Dat ben ik direct met je eens.


    En misschien ook wat onaangenaam voor de erbij betrokken dieren, maar...'


    'Nigel, doe niet zo vermoeiend. Kom jij de pannen nu maar afwassen terwijl ik de afwasmachine inruim. Je weet heel goed dat ik het over overwinteren had. Ze kruipen,' zei lady Colveden, die op haar knieën voor de geopende afwasmachine ging zitten, 'in hoekjes en dekken zich met bladeren toe, waarna ze tot de lente aan één stuk door blijven slapen.'


    'Omdat ik altijd zo hard moet werken, zijn er momenten waarop ik wens dat ik dat ook kon doen,' zei Nigel, die afwezig een aangebrande pan schoon schraapte. 'Zes maanden lang zou je me niet zien en dan zou ik op de eerste de beste warme dag weer te voorschijn komen om lekker in het zonnetje te gaan zitten niksen.'


    Zijn moeder ging staan, deed de vaatwasser dicht en zette hem aan. 'Je weet zelf ook best dat je je dan binnen de kortste keren dood zou vervelen. Net zoals je weet dat egels overwinteren en zo diep slapen, dat ze niet merken dat ze in een brandstapel zijn gekropen. En wanneer dan het moment daar is om die in brand te steken... Een afschuwelijk idee. Ik vind het echt heel slim van je, Nigel. We hadden daar eeuwen geleden al aan moeten denken. Ze zijn zo goed voor de tuin, omdat ze slakken en zo opeten, en je hoeft ze niet eens brood en melk te geven om ze aan te moedigen. Ze lijken wel dol te zijn op ingeblikt kattenvoer.'


    'Jij hebt kennelijk een lezing over egels bijgewoond. Hebben ze het toen ook over vlooien gehad?' vroeg Nigel, die het laatste sauspannetje onder de kraan afspoelde.


    'Het zijn andere vlooien dan bij honden en katten,' zei zijn moeder meteen. 'Dat heeft mevrouw Ongar ons in elk geval verteld. Je weet wel wie ik bedoel: die vriendin van Miss Seeton, van het vogelreservaat in Rye. Dat doet me eraan denken... Ik wilde niets tegen hen zeggen tot ik haar ernaar had gevraagd, maar...'


    'Gewonde Vleugels,' mompelde Nigel. Dat was de naam van het reservaat. 'Zo zie je maar weer dat een mens elke dag iets nieuws kan leren. Ik heb nooit geweten dat egels konden vliegen.'


    Zijn moeder negeerde hem. 'Ik hoop echt dat ze zich niet gekwetst zal voelen, al ben ik er zeker van dat ze het nooit als een belediging hebben bedoeld. Dat zouden ze niet hebben gedurfd.' Ze giechelde even. 'Daar zijn ze veel te... misschien niet te bang, maar beslist wel te voorzichtig voor. Je weet dat een paar ouders zo stom zijn geweest om te zeggen dat ze een heks is. Daarom gedragen ze zich natuurlijk altijd netjes wanneer zij lesgeeft. Ik zou zo denken dat ze veel te veel gezond verstand heeft om het als een belediging op te vatten, omdat ze hem best wel goed hebben gemaakt. Gegeven de omstandigheden kan ik het woord “hem” natuurlijk eigenlijk niet in de mond nemen, hoewel je dat historisch gezien wel zou moeten doen, neem ik aan. Ik weet dat ik heb gezegd dat ze het niet zo bedoelden, maar toch vind ik het ook niet prettig het woord “haar” te gebruiken, ook al heeft zij hun een van haar oude hoeden gegeven, of in elk geval iets wat daar opvallend veel op lijkt. En als ze dat heeft gedaan, moet ze hebben geweten of in elk geval vermoed waarvoor hij zou worden gebruikt. Ze zou het verzoek beslist niet hebben ingewilligd wanneer ze het idee had gehad dat het als een belediging bedoeld was. Toch zou ik me veel gelukkiger voelen wanneer ik dat uit haar eigen mond kon vernemen,' zei lady Colveden tot slot.
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    'Hebt u een penny over voor deze arme man, juf?'


    Miss Seeton, die net de garen-en-bandwinkel uit was gelopen, zag een aantal van de kinderen aan wie ze soms lesgaf, schuin aan de overkant bij het postkantoor staan. Met een knikje en een glimlach reageerde ze op hun zwaaiende armen en luide kreten. Ze stak ook nog eens haar paraplu omhoog, om te laten merken dat ze hen echt had gezien. Daarna keek ze zorgvuldig eerst naar rechts, toen naar links en tot slot nog eens naar rechts, wantje mocht nooit aannemen dat kinderen zich zelfs in een rustig dorp als Plummergen altijd en onder alle omstandigheden herinnerden hoe je moest oversteken wanneer volwassenen het juiste voorbeeld niet gaven. Vervolgens stak ze The Street over.


    In het licht van de etalage van meneer Stillman waren de lawaaiige kinderen op deze sombere herfstmiddag beter te zien dan van een afstandje. Ze giechelden en snoven en stootten elkaar aan terwijl ze een paar stappen opzij deden om hun handenarbeid op z'n voordeligst te laten uitkomen.


    Miss Seeton keek, glimlachte beleefd, keek nog eens en leek teleurgesteld, al probeerde ze dat verborgen te houden. Voelde ze zich beledigd? Misschien. Op de stoep bij haar voeten zat een meer dan levensgrote pop met reusachtige, slungelige armen en benen, gekleed in een vormeloze kiel en een spijkerbroek en met een zwart vilten hoed op z'n hoofd. In elk geval was hij groter dan ieder van de enthousiaste lijfwachten, die Miss Seeton opnieuw vroegen om het bescheiden muntje dat traditiegetrouw al bijna vierhonderd jaar werd gevraagd.


    'Een penny voor deze arme man, juf?' Enthousiaste handen wezen op het met onregelmatige letters beschreven bord en de muntjes in de kartonnen doos eronder.


    Uit de aard der zaak behoorde ze de kinderen aan te moedigen, maar...


    'Natuurlijk herken ik de hoed,' zei Miss Seeton met een twinkeling in haar ogen. 'En ik moet jullie complimenteren met de aandacht die jullie aan het lijf en de ledematen hebben besteed, al hoop ik wel dat geen van jullie ouders bijzonder aan een bepaald kledingstuk gehecht was...'


    Terwijl ze aarzelde, want het was altijd het beste om eerlijk te zijn, maar je mocht kinderen ook niet ontmoedigen, zei iemand:


    'Maar het is wel een gek gezicht geworden, hè, juf?'


    Miss Seetons zucht van opluchting maakte de nijdige protesten van diegenen die met het gezicht van de pop hadden geworsteld, onhoorbaar. Ze hoefde uiteindelijk dus toch niet naar uitvluchten te zoeken. 'Tja,' begon Miss Seeton, en ze hield toen weer haar mond. De punt van haar paraplu tikte tegen de niets ziende ogen van knopen, de slordig geverfde neus, de met lippenstift niet al te best getekende streep van een mond. 'Ik weet zeker dat jullie er heel druk mee bezig zijn geweest,' zei Miss Seeton vriendelijk, 'en het valt natuurlijk niet mee om met zulk ruw materiaal te werken. Misschien een masker van papier, omdat ik weet dat jullie in de klas allemaal zulke prachtige werkstukken kunnen maken...'


    'We weten niet hoe hij eruitzag, juf.'


    Die bekentenis werd door de rest van de groep herhaald. Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen.


    'Maar op de dozen met vuurwerk...'


    'Die mogen wij niet kopen.'


    Natuurlijk. Dat mochten alleen ouders doen, of diegenen die bij de organisatie van de evenementen betrokken waren. Heel verstandig van meneer Stillman en de andere winkeliers, hoewel ze meende dat nu ook wettelijk was geregeld dat aan kinderen onder een bepaalde leeftijd geen vuurwerk mocht worden verkocht. Helaas waren er kinderen van wie je niet zeker kon zijn dat ze op een verstandige manier omsprongen met rotjes en gillende keukenmeiden...


    Toch was dat geen excuus.


    'Je kunt die dozen in etalages zien,' zei Miss Seeton, 'wanneer je de moeite zou nemen je ogen écht te gebruiken.' Haar stem klonk nu streng en tegelijkertijd spijtig. Ze was er vast van overtuigd dat iedereen moest leren - moest worden onderwezen - om dingen zo scherp mogelijk te zien. Haar duidelijke gebrek aan succes in dat opzicht...


    Terwijl ze met een diepe zucht haar falen erkende, wees ze met haar paraplu op de etalage van meneer Stillman.


    'We kunnen geen baarden verven,' werd haar prompt meegedeeld door een koor van opgewonden en hoopvolle kinderen. 'En ook geen hoeden. Die kunnen we zelf ook niet maken. Of lenen, zoals de broek.'


    'Lenen?' De onderwijzeres leek het nu even niet meer te begrijpen. 'Willen jullie zeggen dat jullie deze man niet gaan verbranden? Dat jullie van plan zijn alle geleende spullen terug te geven?'


    Miss Seeton glimlachte meelevend, waarbij ze de schuldige grijnzen op de gezichtjes voor haar volstrekt verkeerd begreep. Kinderen interpreteerden het woord 'lenen' heel anders dan de meeste volwassenen. 'Ik kan jullie verzekeren dat ik niets meer kan doen met de hoed en de veren. Maar als jullie ouders, aan de andere kant...'


    Met de punt van haar paraplu prikte ze in de met stro gevulde, reusachtig grote pop, die zo vreemd was aangekleed. Je kon natuurlijk nauwelijks een opmerking maken over de smaak van andere mensen, maar volgens Miss Seeton zou niemand er rouwig om kunnen zijn wanneer deze kleren niet werden teruggegeven zodra de kinderen eenmaal geld hadden ingezameld om vuurwerk te kopen, of dat door een volwassene te laten doen. Bovendien hadden de kinderen er duidelijk hard aan gewerkt, zelfs aan dat armetierige gezicht. 'Iemand,' zei Miss Seeton waarderend, 'heeft heel veel tijd besteed aan het in elkaar naaien van deze pop en hij heeft dat nog heel netjes gedaan ook. Hoeveel geld hebben jullie tot dusver bij elkaar?'


    Dat deelde een heel dankbaar koor haar mee. Het zei dat automobilisten waren gestopt om te kijken. Maar ze konden natuurlijk altijd nog meer geld gebruiken, om een grotere doos met vuurwerk te kopen. Enthousiaste voeten duwden de kartonnen collectedoos wat dichter naar Miss Seeton toe. 'We zouden heel wat meer centjes krijgen wanneer we de pop een fatsoenlijk gezicht konden geven,' zei een dappere ziel.


    Miss Seeton camoufleerde een glimlach. Hoewel dit ongetwijfeld aldoor al hun bedoeling was geweest, waren ze te verlegen geweest om er eerder om te vragen. Zou het ongemanierd zijn om dat verzoek niet in te willigen, omdat ze het gevoel had dat ze er misschien zelf wat meer hun best op konden doen? Hoewel... Miss Seeton zuchtte opnieuw, omdat ze zich ietwat teleurgesteld en schuldig voelde. Zij had gefaald. Het was haar schuld... Maar een pop, zelfs een pop die kennelijk niet zou worden verbrand, moest toch zeker het werkstuk zijn van de kinderen van wie hij was? Niet dat je van bedrog zou kunnen spreken, want er was geen sprake van een examen of een wedstrijd, maar het maken van een kunstwerk moest wel leuk zijn. Ze moest aannemen dat de kinderen de pop in hun vrije tijd en niet onder schooltijd hadden gemaakt en dus moesten ze dat leuk hebben gevonden, want kinderen deden buiten schooltijd geen dingen die ze niet leuk vonden. En het feit dat ze het gezicht recht voor hun neus niet hadden gezien, was natuurlijk veel eerder de schuld van hun onderwijzeres dan van henzelf...


    Miss Seeton staarde naar de etalage van meneer Stillman en prentte het gebaarde gezicht en de fanatieke blik in de ogen van de man op de dozen met vuurwerk goed in haar geheugen. 'Ik kan jullie niets beloven,' zei ze, 'maar ik zal kijken wat ik kan doen, als jullie mij beloven dat jullie het ook nog eens zullen proberen. We zullen aantekeningen uitwisselen,' zei ze met een nieuwe twinkeling in haar ogen, 'en in die tussentijd zal ik jullie niet één, maar tien penny voor die arme man geven.'


    De kinderen slaakten dankbare kreten terwijl Miss Seeton haar handtas openmaakte, haar portemonnee pakte en de muntjes in de wachtende kartonnen doos deponeerde. 'Ik neem aan dat jullie me kunnen vertellen wie Guy Fawkes was en wat hij heeft gedaan, of liever gezegd, heeft geprobeerd te doen?'


    Dat vertelde het koortje haar.


    -


    Vier keer was de zware deur krakend opengegaan en achter de rug van een samenzweerder weer fluisterend dichtgevallen. De gordijnen waren dicht en de ene lamp midden aan het plafond van de verder donkere kamer zette de gezichten van degenen die om de tafel zaten, in een dofgele gloed.


    De diepe stilte werd verbroken door het plotseling schrapen van een keel en het tikken van verwachtingsvolle vingers op het oude, harde hout. Eigenlijk hoefde Catesby de vergadering niet tot de orde te roepen, want de samenzweerders hadden zich allang neergelegd bij de autoriteit van hun leider. Toch kon het geen kwaad die autoriteit nog eens te onderstrepen wanneer je daar de kans voor kreeg... 'We zijn er allemaal.'


    Zelfs Winter, de meest luchthartige van het stel, glimlachte niet om die volstrekt overbodige mededeling. De zaak was inmiddels te serieus geworden voor een lach. Drie hoofden knikten ernstig en er werd instemmend gemompeld.


    'Ter zake dan maar.' Catesby, die al kaarsrecht had gezeten, leek opeens nog groter te worden. Zijn koude, grijze ogen namen de anderen op, die zich ongemakkelijk voelden en hun leider niet recht durfden aan te kijken. Ze richtten hun blik op de tafel en hun bezorgd gevouwen handen daarbovenop.


    'Ze komt,' zei Catesby. 'Het bezoek is niet op het allerlaatste moment afgezegd. Haar plaats zal niet worden ingenomen door iemand die voor ons minder... minder bruikbaar zou zijn.'


    Ook dat was iets wat ze al wisten, maar niemand achtte het nodig dat hardop te zeggen.


    'De Beacon' zei Keyes, 'heeft net aangekondigd wie de wedstrijd heeft gewonnen.'


    Catesby keek vragend en Keyes schudde zijn hoofd. 'Zoals je weet, hebben we een paar mensen lichtelijk onder druk gezet, maar we konden in dit speciale geval niet het risico nemen dat al te opvallend te doen. We hebben uiteindelijk geen invloed kunnen uitoefenen op de definitieve keuze.'


    'In sommige opzichten is dat jammer, maar het is ook geen onoverkomelijk probleem,' zei Catesby, die zijn wenkbrauwen fronste. 'Het is ons in elk geval wel gelukt op andere terreinen onze invloed te doen gelden.'


    De anderen knikten.


    Keyes zei langzaam: 'Iedereen is te koop. Of bijna iedereen,' voegde hij eraan toe toen Winter op zijn stoel heen en weer schoof. 'Er zijn altijd geheimen te ontdekken. Je kunt iemand altijd wel op de een of andere manier onder druk zetten. Als alles nu verder volgens plan verloopt...'


    'We hadden er niet op gerekend dat een kind uit Plummergen die wedstrijd zou winnen,' zei Rookwood, die uit alle macht probeerde geen bezorgde indruk te maken en in plaats daarvan bijna te rustig klonk. 'Maar als... compensatie zullen er vele autochtonen aanwezig zijn.'


    'Zoveel mogelijk, hoop ik,' zei Catesby. 'Hoe meer mensen, hoe groter de verwarring. Ons doel is nu eenmaal het best gediend met zoveel mogelijk verwarring.'


    Winter keek op. 'Plummergen? Komt dat ouwe mens met die paraplu daar niet vandaan? Die tante die in de kranten de Priemende Plu wordt genoemd? Jullie begrijpen wel wie ik bedoel. Die kunstzinnige adviseuse van de Yard, die ze tegenwoordig nooit meer met name noemen.'


    Catesby fronste opnieuw zijn wenkbrauwen. Rookwood reageerde daarop, terwijl Keyes met een bezorgde blik in zijn ogen zacht zuchtte.


    'Ja, dat klopt.' Zijn stem klonk nog altijd even kalm.


    Winter knikte. 'Dat dacht ik al wel. Een paar jaar geleden werd er behoorlijk veel over haar geschreven, hè? Ze is duidelijk iemand met invloed, of ze heeft vrienden die redacteuren onder druk kunnen zetten. Daarom was ik er niet zeker van.' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik kan me haar naam niet meer herinneren, omdat ze zo'n beetje uit de publiciteit verdwenen lijkt te zijn.'


    Catesby, die nog altijd zijn wenkbrauwen fronste, vouwde zijn handen tot de knokkels er wit van werden. 'We hoeven ons geen zorgen te maken over die vrouw, wie ze ook is. Het is puur toeval dat een kind uit haar dorp die wedstrijd heeft gewonnen. Ik zie geen enkele reden waarom die...'


    'Beeton,' zei Rookwood. 'Of zoiets, in elk geval.'


    'Ik zie geen enkele reden waarom die mevrouw Beeton ons bij het uitvoeren van onze plannen zou hinderen,' zei Catesby. 'Ze zou ons zelfs van nut kunnen zijn, ook wanneer maar de helft van wat er over haar in de kranten heeft gestaan, waar is. Zoals ik al heb gezegd, hebben wij alleen maar baat bij een zo groot mogelijke verwarring.'


    'En als je de kranten moet geloven, brengt dat mens met de plu... volgens mij kan ze Beeston heten... iedereen behoorlijk in verwarring wanneer ze eenmaal goed op dreef is.'


    'Beecham?' merkte Keyes op. Ondanks de ernst van de situatie grinnikte Winter.


    'Sargent,' suggereerde hij. 'Boult? Of misschien zelfs Von Karajan?' Catesby's ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Winter, dit is het juiste moment niet voor die infantiele grapjes van je, en dit is ook de juiste plaats niet om te koop te lopen met je kennis van orkestmuziek en dirigenten. Wij hoeven alleen maar te weten wat er meteen nadat het volkslied is gespeeld, gaat gebeuren...'


    'Sorry.' Winters excuus klonk geforceerd. Toen hij Catesby nijdig zag kijken, probeerde hij het nogmaals. 'Het spijt me echt, al ben ik er niet zeker van dat ik begrijp wat het volkslied ermee te maken heeft. Het gebeurt toch allemaal een tijdje nadat dat meisje het lint heeft doorgeknipt en haar toespraak heeft gehouden? Nadat dat kind uit Plummergen haar het boeket heeft overhandigd?'


    Catesby sprak tussen opeengeklemde kaken door zo beheerst, dat Winter ervan schrok. 'Meteen nadat het volkslied is gespeeld, zei ik, en dat bedoelde ik ook. Alles hangt af van een juiste timing: we moeten weten waar iedereen op het beslissende moment zal zijn. En tot “iedereen” behoren natuurlijk ook onze agenten, los van de vraag hoe bereidwillig die zijn om met ons mee te werken,' voegde hij er grimmig aan toe. 'We kunnen ons geen vergissingen veroorloven. Is dat duidelijk?'


    Net als bij alle vorige gelegenheden, werd er onrustig maar berustend gemompeld door diegenen die bogen voor de wil van de samenzweerder die zich Catesby noemde.


    -


    Plummergen kookte van opwinding. De lessen van juffrouw Maynard en meneer Jessyp hadden hun vruchten afgeworpen. Een meisje uit Plummergen... gelukkig een meisje, omdat die natuurlijk al een nette jurk had en ze voor een jongen een nieuw pak hadden moeten kopen en een das hadden moeten lenen, had de eerste prijs behaald en daarmee de eer om het boeket te overhandigen aan Hare Koninklijke Hoogheid prinses Georgina. De jonge Sally werd daar door al haar vriendinnen om benijd, terwijl er over haar moeder achter haar rug veel opmerkingen werden gemaakt in het postkantoor en de andere winkels in het dorp.


    'Ik zou willen zeggen,' zei mevrouw Scillicough, 'dat ze er met z'n drieën schattig zouden hebben uitgezien, ook al werd er in de krant over schoolgaande kinderen gesproken. Zelfs wanneer ze daardoor officieel niet konden meedoen, hadden ze toch wel een uitzondering op de regel kunnen maken omdat zo'n drietal zoiets bijzonders is. Die Sally is maar in d'r eentje en haar moeder heeft haar er vast bij geholpen. Dat hadden andere moeders ongetwijfeld ook kunnen doen wanneer hun daar de kans voor was gegeven.'


    Mevrouw Newport, die naast haar zuster stond, knikte heftig. Het viertal kinderen van onder de vijf van mevrouw Newport gedroeg zich altijd veel beter dan de aan hen verwante drieling, en mevrouw Newport was er voor zichzelf volkomen van overtuigd (omdat zij in de laatste klas van de lagere school hogere cijfers voor Engels had behaald dan haar zuster) dat zij een veel beter opstel over kernenergie (of welke vorm van energie dan ook) had kunnen schrijven dan alle andere leden van de familie. Waarom had Alice Maynard geen les kunnen geven aan diegenen die haar daarom vroegen, wilde mevrouw Newport op hoge toon weten. Aan zo'n wedstrijd had iedereen moeten kunnen meedoen, omdat iedereen weleens de kans wilde hebben om een echte prinses te ontmoeten, al was het natuurlijk niet zo verwonderlijk dat Georgy Girl zo populair en zo mooi was, omdat ze niet voor kinderen hoefde te zorgen en in feite helemaal geen sores aan haar hoofd had...


    'Dat arme schaap zal snel genoeg getrouwd zijn en dan binnen een jaar een kind krijgen,' zei mevrouw Spice. 'Net als alle leden van de Koninklijke familie, weet ze wat haar plichten zijn. Laat dat aantrekkelijke ding wat pret maken zolang ze daar nog de kans voor heeft, zeg ik maar. Met haar echtgenoot, wie dat ook zal worden, zal ze haar hele leven lang verder opgezadeld zitten, want ze hebben het in die kringen niet zo op echtscheidingen. En als er eenmaal kinderen zijn geboren, zullen anderen zich voortdurend met hen bemoeien, omdat de kans bestaat dat zij voor de troonopvolging in aanmerking komen en ze natuurlijk als nationale schatten zullen worden beschouwd.' Ze citeerde uit een recent artikel in het veel gelezen (en af en toe accurate) tijdschrift Anyone's.


    Er werd ernstig geknikt terwijl mevrouw Spice haar betoog met een diepe zucht afrondde. Zelfs Emmy Putts, die over de Koninklijke levensstijl optimistischer dagdromen had dan voor haar doen gebruikelijk, moest met enige spijt toegeven dat het leven van een prinses niet altijd rozengeur en maneschijn was. Pret maken, had mevrouw Spice gezegd. Natuurlijk kon Georgy Girl mooie kleren en juwelen dragen en werden er altijd en overal foto's van haar genomen. Maar hoe zat het met een privé-leven? Dat had ze eigenlijk nooit, en het zou haar beslist niet meevallen allerlei plaatsen te moeten bezoeken die haar eigenlijk helemaal niet interesseerden. Of ze daar nu naartoe werd gesleept of gestuurd. Dat deed er niet toe. Die arme stakker had nooit enige vrijheid en kon nooit eens zelf een keuze maken. En als iemand dacht dat Emmeline Putts ertoe kon worden overgehaald dag in dag uit in kernenergiecentrales rond te lopen, vergiste die zich daar danig in. Je wist immers maar nooit wat er kon gebeuren wanneer iemand een brandende lucifer liet vallen en zo'n centrale de lucht invloog...


    'Dat zullen ze niet doen, jongedame Emmy,' zei mevrouw Stillman streng. 'Ze zullen jou er niet om vragen en ze zullen die centrale niet opblazen. Dus hou alsjeblieft op met het uitkramen van zulke onzin.' Emmy schudde haar hoofd en snoof. Mevrouw Skinner zei het nog directer dan mevrouw Stillman. 'Alleen al het idee dat iemand een reverence voor jou zou maken, is regelrechte heiligschennis, Emmy Putts!'


    'Het zou hoogverraad zijn,' zei mevrouw Henderson direct, om haar rivale te corrigeren. 'Net doen alsof je van Koninklijken bloede bent, is hoogverraad. Als je niet oppast, word je er in de Tower voor gemarteld.'


    Emmy snoof nogmaals. 'Wat is er mis met een revérence? Ze zeggen dat Maggie Laver in Ashford iedereen op het bureau een revérence voor haar laat maken en zij zit nog niet in de Tower opgesloten. En de jonge Sally is met Alice Maynard aan het oefenen, heb ik me laten vertellen, om het voor de prinses naar behoren te kunnen doen.'


    'Ik hoop maar dat ze het onder de knie krijgt, want we weten immers allemaal wat er zal gebeuren wanneer dat niet lukt,' zei iemand. Alle aanwezigen loosden een diepe zucht van afschuw. Wat er zou gebeuren wanneer de jonge Sally geen fatsoenlijke revérence leerde maken, stond vast. In de plaatselijke krant waren de naam en het adres gepubliceerd van het kind dat de tweede prijs had gewonnen. En dat kind kwam uit Murreystone.
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    De weg tussen Plummergen en Dungeness liep vrijwel volledig horizontaal. Normaal gesproken waren er altijd wel amateurbiologen die in zuidoostelijke richting over het moeras fietsten om te gaan vissen of de vogels (meeuwen, sternen, futen, bergeenden, wilde eenden en nog vele andere) te bekijken die het leisteengrijze schiereiland aandeden.


    Maar bij deze bijzonder belangrijke aangelegenheid werd het praktisch noch waardig geacht dat zelfs de meest toegewijde fietsers op eigen kracht vanuit het dorp naar de officiële opening gingen. Autobezitters die in hun vehikel nog een plaatsje vrij hadden, boden hun fietsende of wandelende vrienden een lift aan en de garage van Crabbe zette zowel de reguliere bus als het reserve-exemplaar in. De Crabbes oefenden hun bedrijf al vier generaties lang uit. Oude Crabbe (wiens zoon, Jonge Crabbe, in de Tweede Wereldoorlog was gestorven) was al behoorlijk op leeftijd en mocht van zijn familie geen van beide bussen meer besturen, hoezeer hij ook van die uitdaging zou genieten. Oude Crabbe, een ver familielid van Daniël Eggleden, de huidige smid van het dorp, was rond de eeuwwisseling op verzoek van een neef van genoemde Eggleden naar Plummergen verhuisd toen de komst van de verbrandingsmotor niet langer kon worden genegeerd. Hoewel Oude Crabbe was opgeleid tot smid, voelde hij zich aanzienlijk meer thuis in een door benzine voortgedreven beest dan bij hooi etende paarden.


    Oude Eggleden, Dans grootvader, was daarna met neef Crabbe overeengekomen dat ze de verantwoordelijkheid voor het plaatselijke vervoer zouden verdelen over de twee etablissementen en dat was tot op die dag nog steeds het geval. De bus, de taxi en het autoverhuurbedrijf werden gerund vanuit de garage aan de oostzijde van The Street. De (hoef)smederij, waarvan de dubbele deuren kort geleden in een mooie, grasgroene kleur waren geschilderd, bevond zich iets verderop aan de westzijde, vlak bij het huisje van miss Wicks, dat was voorzien van een gietijzeren balustrade: een van Daniël Eggledens fraaiste creaties.


    Heel Jonge Crabbe, de zoon van Jonge Crabbe, chauffeerde de bus die je de 'burgerbus' zou kunnen noemen. Die vervoerde gepensioneerden (inclusief zijn luid mopperende grootvader), autobezitters die niet bereid waren goed geld op tafel te leggen voor benzine, en mensen die geen auto hadden en ook geen lift konden krijgen. Zijn zoon Jack had de belangrijkere taak om de bus te besturen die de ongeveer vijftig schoolgaande kinderen van Plummergen vervoerde (inclusief de jonge Sally en, tot grote irritatie van elke andere ouder in het dorp, ook haar moeder), plus hun drie onderwijzers: de heer Martin C. Jessyp, miss Alice Maynard en Miss Emily Dorothea Seeton.


    'Ik vind het heel verstandig dat meneer Jessyp Miss Seeton heeft uitgenodigd samen met hen met de bus mee te gaan,' zei lady Colveden terwijl ze haar golvende bruine haar onder haar hoed stopte: een heel mooie en dure creatie van Monica Mary, die ze had aangeschaft in de hoedenzaak in Brettenden. 'Die officiële kledij beperkt je bewegingsvrijheid aanzienlijk, maar het is gelukkig maar voor een middag, en af en toe is het best wel leuk om je zo op te doffen. Natuurlijk was ik van plan haar een lift aan te bieden, maar hij had het al met haar besproken en ze heeft er slag van die kinderen zich keurig netjes te laten gedragen. Denk je eens in hoe afschuwelijk het zou zijn wanneer Hare Koninklijke Hoogheid kon zien hoe ze soms tekeergaan. Ze heeft me opgebeld om te vragen wat ze moest aantrekken,' voegde ze eraan toe terwijl ze een laatste ondeugende krul op zijn plaats duwde.


    'Georgy Girl?' informeerde Nigel. 'Je zou zo denken dat ze in Buck House voldoende raadgevers heeft en niet helemaal naar Plummergen hoeft te bellen om om advies te vragen.' Hij keek over het hoofd van zijn moeder heen om in de halspiegel de knoop van zijn das te controleren. 'Misschien zou ik hem beter opnieuw kunnen knopen. Wat denk jij?'


    'Ik denk dat je probeert me op de kast te jagen, want je weet heel goed dat ik het over Miss Seeton had. En die arme Sally is zo zenuwachtig, ook al heeft miss Maynard eeuwen met haar geoefend. Zij is ook zenuwachtig, net als haar moeder, trouwens.'


    'Ik zou hebben verwacht dat mevrouw Maynard na al dat oefenen met het maken van een revérence eerder kreupel dan zenuwachtig geworden zou zijn,' zei Nigel. 'Hoe vaak heeft die arme vrouw vanwege haar rug niet het bed moeten houden, waarna haar dochter alles in de steek moest laten om haar te komen verzorgen... Dat is natuurlijk de reden waarom Miss Seeton parttime les geeft en we de tweede auto thuis kunnen laten omdat papa niet meegaat en wij samen makkelijk in de MG passen.'


    Lady Colveden zuchtte. 'Doodzonde dat hij vandaag recht moest spreken, maar zoiets moet natuurlijk door iemand worden gedaan. Hoe dan ook: door dat afschuwelijke gevoel voor humor van jou, Nigel, zul jij nooit een goede magistraat kunnen worden. Ik bedoelde natuurlijk te zeggen dat miss Maynard en de moeder van Sally zenuwachtig zijn. Miss Seeton blijft altijd zo bewonderenswaardig kalm, dat ze dat stel veel goed kan doen, zeker nu ze zich geen zorgen meer hoeft te maken over haar kleding.'


    Nigel, die bedachtzaam zijn das opnieuw knoopte, zei sputterend: 'Mama, schilderen of tekenen met een naaktmodel kan zinvol zijn, maar zelfs Miss Seeton is toch zeker niet van plan om de officiële opening naakt bij te wonen? Dat kan ik me werkelijk niet voorstellen. Sorry.'


    Hij grinnikte daar zo uitgebreid bij, dat het duidelijk was dat hij helemaal geen spijt van die opmerking had. Zijn moeder schudde haar hoofd en zuchtte.


    -


    Miss Seeton schudde haar hoofd en zuchtte. Ze had het gevoel dat de spiegel niet altijd een betrouwbare leidraad was. Lady Colveden had gezegd dat de kleren die ze naar de Koninklijke Thee in Buckingham Palace had gedragen, prima geschikt zouden zijn. Maar eigenlijk had ze verwacht dat die dame zich wel zou hebben herinnerd dat die thee midden in de zomer werd gegeven en het nu november was. In elk geval was er mist noch regen voorspeld, wat betekende dat een warm mantelpakje voldoende moest zijn, omdat de festiviteiten zich volgens zeggen voornamelijk in het gebouw en niet in de openlucht zouden voltrekken. Het was ongetwijfeld lady Colvedens bedoeling geweest haar te helpen toen ze eraan had toegevoegd dat ze natuurlijk wel iets warmers moest uitzoeken. Misschien moest ze over dat mantelpakje heen toch maar de Parijse jas aantrekken die aan twee kanten kon worden gedragen. De ene kant was gemaakt van gabardine in een gedekte kleur, de andere van stof met een ietwat opvallende rood-zwarte ruit. Die jas paste niet echt perfect bij het mantelpakje, maar dat deed er nauwelijks iets toe omdat het onwaarschijnlijk was dat ze hem bij deze gelegenheid zou moeten losknopen...


    Het mantelpakje, gemaakt van discrete en geruststellende tweed, met een keurige bloes eronder. De gele kralenketting van die lieve nicht Flora! Een hoed? Natuurlijk. Zelfs onder normale omstandigheden waagde je je zelden zonder een hoofddeksel buitenshuis. Maar welke hoed moest ze nu opzetten? Die van rode vilt met de vrolijke hanenkam zou qua kleur perfect zijn, al was-ie misschien iets te zwierig voor een onderwijzeres die daar in een officiële hoedanigheid was. Maar als ze de jas aan de gabardinekant droeg, zou ze er een lichtbruine of grijze hoed bij moeten opzetten. In termen van contrast gesproken, was daar op zich niets mis mee, omdat mensen van Koninklijken bloede altijd zulke vrolijke kleuren droegen: van keizerlijk purper tot koningsblauw. Maar een hele jas in zo'n gedekte kleur? Dat was waarschijnlijk niet alleen een beetje saai, maar zou ook kunnen getuigen van een gebrek aan respect.


    Miss Seeton bleef in diep gepeins over haar kleding verzonken. Natuurlijk handschoenen. Geen witte, want wit was een zomerse kleur, net zoals haar keurige strohoed een zomerhoed was. De handschoenen van zwart, zacht leer met die drie mooie stikseltjes op de rug kwamen wel in aanmerking. Pumps waren misschien iets te veel van het goede voor zo'n Koninklijke gebeurtenis in november. Ze had gelukkig nog een paar grijze wandelschoenen. Een nieuwe handtas en natuurlijk geen andere paraplu dan die van zwarte zijde met het gouden handvat. Die lieve meneer Delphick! Terwijl Miss Seeton de knopen en ritsen van de door haar gekozen kleding eindelijk dicht begon te maken, vroeg ze zich vaag af wat die man nu aan het doen was.


    -


    Op Scotland Yard keek hoofdinspecteur Delphick midden op de ochtend op van de Daily Negative en hij richtte lichtelijk geamuseerd zijn aandacht op zijn trouwe assistent, de imposante brigadier Ranger.


    'Wat zei je?'


    Bob hoestte. 'Sorry, meneer, maar dat was ik helemaal vergeten. U weet hoe druk we het de laatste tijd hebben gehad met... Sorry, meneer.' Hij hoestte opnieuw. 'We hebben het een paar dagen geleden over de telefoon van Annes moeder gehoord.' Bobs echtgenote, voorheen miss Knight, had voor haar huwelijk in Plummergen gewoond, waar haar ouders nog steeds het plaatselijke verpleegtehuis runden. 'Pas toen u daarnet melding maakte van Dungeness, herinnerde ik het me weer.'


    'Wat herinnerde je je weer?'


    'Dat een van de kinderen van Plummergen een wedstrijd heeft gewonnen die was georganiseerd door een krant en daarom prinses Georgina een boeketje mag overhandigen wanneer zij dat ding komt openen.' Bob had het zich opeens weer herinnerd door Delphicks doorleefde commentaar op de verkeer- en veiligheidsproblemen die waarschijnlijk door dat Koninklijke bezoek zouden ontstaan, en zijn dankbare constatering dat zulke problemen de Yard deze ene keer zouden worden bespaard. 'Volgens mevrouw Knight zullen de meeste dorpsbewoners die festiviteit bijwonen, meneer, zelfs die arme oude miss Wicks met haar reuma. Verder schijnt de helft van de niet-bedlegerige patiënten met een van de twee bussen mee te gaan.'


    'Mag ik vragen wie er in de andere bus zullen stappen?'


    'Alle vijftig leerlingen van de school en hun onderwijzers. Alle drie, meneer.'


    Er volgde een lange, bedachtzame stilte.


    Delphick maakte daar een eind aan. 'Een persoon van Koninklijken bloede wordt altijd vergezeld door mensen van de politie en de veiligheidsdienst: MI5, MI6 en voor mijn part MI137. Er zal op elke hoek een diender staan, of in elk geval zou die er moeten staan, die verdwaalde auto's en bussen de goede weg wijst. Mannelijke en vrouwelijke rechercheurs in burger zullen zich onder het publiek mengen om het eerste het beste teken dat op problemen wijst, meteen te kunnen signaleren. En gegeven de nogal licht ontvlambare aard van deze gebeurtenis...


    Ik vraag me af,' mompelde hij, 'hoeveel mensen opdracht hebben gekregen Miss Seeton in de gaten te houden.'


    -


    Miss Seeton had het samen met miss Maynard en meneer Jessyp veel te druk met het letten op de vijftig jonge kinderen om te merken of zijzelf soms ook in de gaten werd gehouden. Het zou hoofdinspecteur Delphick hebben geïnteresseerd te weten dat daar geen sprake van was. Maar wanneer dat wel het geval was geweest en als dat Miss Seeton was opgevallen, zou ze die aandacht van de mensen van de veiligheidsdienst volstrekt overbodig hebben gevonden. Zoals al is gezegd, kon Miss Seeton niet accepteren dat zich af en toe in haar leven incidenten of drama's voordeden die die officiële aandacht verdiende. Ze was er heilig van overtuigd dat het puur toeval was wanneer ze bij zoiets dergelijks betrokken raakte en dat zij noch anderen zich daar ook maar de geringste zorgen over moesten maken.


    Toen de bus van Crabbe het parkeerterrein van Dungeness D opreed, had Miss Seeton alleen oog voor de gezondheid en de veiligheid van die kinderen die speciaal aan haar zorgen waren toevertrouwd. De rit vanuit Plummergen was weliswaar kort geweest (niet meer dan een kilometer of twintig over vlakke wegen), maar er hadden zich behoorlijk wat incidenten voorgedaan. Kinderen die woest met vlaggetjes in het rond zwaaiden, hadden klasgenootjes daarmee in diverse zachte delen van hun anatomie gepord. Er waren beledigingen de lucht ingeslingerd en uitdagende opmerkingen gemaakt. In het middenpad waren de degens gekruist voordat iemand dat had kunnen voorkomen. Meneer Jessyp had de jeugdige deelnemers aan het steekspel met geweld uit elkaar gehaald toen hun degens waren gebroken en het gevecht op de vloer werd voortgezet. Hun supporters, die ter linker- en ter rechterzijde luid brulden en sprongen, waren daarbij op lunchpakketjes geland, wat geen gunstige gevolgen had gehad voor de stoelbekleding en de kleren van de kinderen. Een aantal kleintjes was behoorlijk wagenziek geworden. Zij hingen nu met bleke toetjes en glazige ogen over de armleuningen langs het gangpad. De kinderen die nergens last van hadden en (ondanks de vermanende woorden van meneer Jessyp en miss Maynard, die zich manmoedig tegen haar eigen misselijkheid verzette) door genoemd gangpad heen en weer renden om de grote kerncentrale in de verte zo goed mogelijk te kunnen zien, botsten regelmatig onzacht tegen hun hoofden op.


    Te midden van die chaos was de plaats waar Miss Seeton zat, een bron van rust. Ze zat gezellig met de jonge Sally en haar moeder te praten, haalde herinneringen op aan de door haar bijgewoonde thee op Buckingham Palace en verzekerde Sally dat de revérence haar moeiteloos af zou gaan nu ze daar zo uitgebreid op had geoefend. Sally en haar moeder hielden zich kranig, tot Jack Crabbe de handrem aantrok en het contactsleuteltje omdraaide. Negenenveertig schrille stemmetjes werden verheven omdat iedereen als eerste de bus uit wilde stappen. Een triest klinkend stemmetje zei zacht tegen Miss Seeton:


    'Juf, mam... ik voel me niet zo lekker.'


    'Het is niet meer dan normaal dat je een beetje opgewonden bent,' zei Miss Seeton nadat een snelle blik op de moeder van het meisje haar duidelijk had gemaakt dat zij de enige was die het kind de benodigde troost kon bieden. 'Je zult merken dat een korte wandeling in de frisse lucht wonderen doet.'


    Miss Seeton ging kwiek staan en haalde haar paraplu uit het bagagerek boven haar hoofd. Toen zwaaide ze daarmee recht voor de neuzen van de andere negenenveertig kinderen heen en weer en zo maakte ze duidelijk dat degenen die het eerst uit de bus stapten, zijzelf, de jonge Sally en Sally's moeder (die nu even bleek was als haar dochter) dienden te zijn.


    Jack Crabbe keek Miss Seeton even aan en drukte toen op een knop, waarna de deur sissend openging.


    De kleine stoet stapte het door de wind geteisterde vlakke land op. Boven hen cirkelden zeemeeuwen krijsend door de lucht en werden wolken langs een grijze hemel door de wind voortgedreven. De lucht voelde vochtig aan en ze konden binnen de kortste keren zeezout op hun lippen proeven.


    Sally rilde. 'Juf, ik voel me echt niet...'


    'Een korte wandeling,' zei Miss Seeton beslist, nadat ze met spijt in het hart had besloten dat de moeder van het meisje, die rillend en zwijgend naast haar liep, maar even voor zichzelf moest zorgen. De tweede bus was met een parkeerplaats ertussen naast de eerste tot stilstand gekomen. Daaruit stapten vriendinnen van Sally's moeder, die haar met iets steviger hand konden helpen dan Miss Seeton - de onderwijzeres van het kind, maar voor de moeder niet meer dan een kennis - voor zichzelf aanvaardbaar zou achten.


    'Kom met me mee,' zei Miss Seeton tegen de jonge ster van de aanstaande plechtigheid. Sally liep braaf achter haar juf aan, haalde diep adem zoals haar werd opgedragen, telde de rood-zwarte ruiten op jufs jas en voelde zich misschien toch niet zo beroerd als ze nog geen vijf minuten geleden had gedacht.


    'Kijk naar de vuurtoren, Sally.' De paraplu wees op het eenzame, grote en verweerde gebouw bij de waterlijn. 'Probeer eens te raden hoever hij hier vandaan staat? Zou je hem kunnen tekenen? Welke kleuren zou je daarvoor gebruiken?'


    'O, juf! Alles is koud en grijs en akelig,' klaagde Sally luid en duidelijk. Miss Seeton glimlachte inwendig. Het door haar voorgeschreven medicijn werkte. 'Kunnen we nu niet teruggaan naar een plek waar het in elk geval warm is? Mam en de anderen zullen zich wel afvragen waar we zijn.'


    Er waren weer blossen verschenen op de wangen van het kind en ze zou vast nog een laatste keer moeten oefenen. Miss Seeton knikte, draaide om en liep terug naar de ingang van de centrale. Bij de poort zou vast wel iemand staan die haar kon vertellen waar ze Sally voor die laatste repetitie moest afleveren.


    Bewakers met petten op wezen Miss Seeton de weg, glimlachten Sally toe, gaven haar een aai over haar bol en maakten complimentjes over haar uiterlijk terwijl ze lijsten controleerden en stempels zetten op een stukje karton dat toegang verleende tot de minder openbaar toegankelijke delen van het gebouw. Natuurlijk zou er iemand met zo'n aantrekkelijke jongedame meegaan. Zij en prinses Georgina zouden samen een plaatje vormen! Ze moest later maar eens goed kijken naar de foto's in de kranten en de reportages op de televisie!


    Ze liepen inmiddels de derde - of was het de vierde? - gang door en moesten er dus bijna zijn. Sally begon echter weer bleek te worden. Miss Seeton hoopte dat dat alleen kwam door het verschil tussen het frisse herfstbriesje en de verbazingwekkend bedompte lucht in het gebouw (terwijl ze altijd had gedacht dat kerncentrales vanwege alle delicate apparatuur van een airco waren voorzien). Die lucht zou wel worden veroorzaakt door de pas aangebrachte verf, veronderstelde ze, terwijl ze zich in stilte afvroeg hoe Koninklijke personen zoiets dag na dag en bezoek na bezoek konden overleven. Noblesse oblige, ongetwijfeld, en je zou er ook wel aan wennen. Hun begeleider, een lange en kaarsrecht lopende, breedgeschouderde jongeman, leek er geen last van te hebben en zijzelf was natuurlijk al lange tijd aan verf en de geur daarvan gewend. Toch moest ze zeggen dat verf in zulke grote hoeveelheden en in deze raamloze gangen...


    'Juf,' zei Sally met een nu wel heel klein stemmetje toen ze de laatste bocht om gingen en werden geconfronteerd met de wachtende menigte bezorgd kijkende mensen, die een zucht van opluchting slaakten toen ze er waren. Een onbekende hoogwaardigheidsbekleder probeerde meteen op hen af te stevenen.


    'Juf, ik geloof dat ik me nu echt helemaal niet goed voel. Juf, alstublieft.' Er werd aan de mouw van Miss Seeton getrokken en het nog altijd heel kleine stemmetje klonk nu jammerend.


    'Juf, alstublieft. Ik moet echt even naar het toilet.'

  


  
    


    - 10 -


    


    Bij zo'n crisis begrijpt een ervaren onderwijzeres heel goed dat er geen moment te verliezen valt. Terwijl een jonge bewaker met brede schouders alleen maar hoorbaar slikte, gealarmeerd naar Sally staarde en voorzichtig een paar passen van haar vandaan zette, keek Miss Seeton snel om zich heen. In de buurt zag ze een vrouw staan die gekleed ging in een discrete overall en opgelucht herkende ze het uniform dat werd gedragen door de serveersters in Brettendens Cosie Tea Rooms.


    De gedachte dat overalls, schorten en mutsjes zo handig waren voor bedienend personeel dat ze ook bij vele andere etablissementen dan dat van miss Enden in trek waren, kwam niet eens bij haar op. Het personeel van de Cosie Tea Rooms was beroemd vanwege zijn hoffelijkheid, snelheid en bereidheid om te helpen en op dat moment was beleefde snelheid nu precies geboden.


    'Juffrouw!' Miss Seeton, die op haar tenen was gaan staan, zwaaide met haar paraplu om de aandacht te trekken van de jonge vrouw. 'Juffrouw!'


    De jongedame liep snel naar haar toe, aangetrokken door de dwingende kracht van een geoefend pedagogisch oog. Het probleem was door Miss Seeton snel uitgelegd, maar de remedie door het meisje minder snel gevonden, hoewel ze heel vlug sprak.


    De kleine wilde naar het toilet? Mijn hemel, ze wist echt niet waar dat was, omdat ze alleen hierheen was gekomen om even haar ogen uit te kijken en ze zich verder aan de andere kant van het gebouw moest bezighouden met het klaarmaken van het buffet voor later. Een noenmaal, noemde haar baas dat, en ze nam aan dat het er niets toe deed wat voor een fraaie naam ze gaven aan een buffet voor mensen als prinses Georgina, die immers de hele dag op kaviaar leefde en nooit iets saais als vis en patat tot zich hoefde te nemen, of bonen op toost, of roereieren. Voor Georgy Girl alleen het allerbeste, inclusief een splinternieuw toilet met een bril die best met nerts bekleed kon zijn (dat zou haar niets verbazen). Het was inderdaad schandalig dat ze de kleine daar niet als eerste gebruik van kon laten maken, maar dat kon ze niet doen omdat ze haar baan niet kon missen, hoewel ze, als ze het zelf voor het zeggen had, dat natuurlijk meteen wel zou toestaan en...


    'Juf, alstublieft!' Sally's gezichtje was lijkbleek van de spanning. De slikkende jongeman slikte nogmaals, beseffend dat er spoedig actie van hem zou worden verlangd. Hij stond het zichzelf toe te ontspannen zodra de onbekende hoogwaardigheidsbekleder zich eindelijk een weg door de menigte heen had weten te banen.


    'Het toilet?' De hoogwaardigheidsbekleder was opgelucht het vermiste bloemenmeisje vlak bij de plaats aan te treffen waar ze tien minuten daarvoor al had moeten staan. Die opluchting moest echter al snel het veld ruimen voor ergernis. 'Het toilet? Op zo'n moment?' vroeg hij geschokt.


    Iedereen die zich binnen gehoorsafstand bevond, keek meteen naar het kleine groepje. De hoogwaardigheidsbekleder liep paars aan, de jonge bewaker werd knalrood en Miss Seetons wangen werden keurig roze. Ze vergat echter niet haar plicht jegens de jonge Sally en legde rustig maar vastberaden uit dat ze haar leerlinge het boeket niet aan de prinses kon laten aanbieden zonder dat ze zich eerst even had kunnen opfrissen.


    'Hare Koninklijke Hoogheid nadert Dungeness al, is mij meegedeeld,' fluisterde de hoogwaardigheidsbekleder Miss Seeton geïrriteerd toe. 'Over vijf minuten moet ik bij de hoofdingang zijn om haar te verwelkomen.' Het gefluister werd steeds gewichtiger. 'Binnen een kwartier zal ze haar toespraak houden en het lint doorknippen.'


    'In dat geval heeft Sally nog tijd genoeg om een bezoekje te brengen aan het dichtstbijzijnde toilet,' zei Miss Seeton op haar beste schooljuffentoon. 'Bovendien...' Ze wilde natuurlijk niet onbeleefd klinken, maar als ze de boodschap op geen enkele andere manier duidelijk kon maken... 'Bovendien verliezen we meer tijd naarmate we er hier langer over staan te praten.'


    Miss Seeton deed de hoogwaardigheidsbekleder door haar manier van doen zo sterk denken aan het feit dat het hoofd van zijn lagere school ooit had geweigerd een excuus te aanvaarden voor een cricketbal die door het raam van de gymzaal was gevlogen, dat hij de breedgeschouderde, nog altijd blozende man van de bewakingsdienst meteen opdracht gaf Sally en haar chaperonne door een andere gang mee te nemen naar een gepast discrete deur en het broodnodige toilet daarachter.


    -


    Nigel Colveden werd net als alle andere aanwezige mannen meteen verliefd op Hare Koninklijke Hoogheid. Georgina's saffierblauwe ogen straalden, haar haren waren goudblond en haar lachende, robijnrode mond liet een schitterend wit, regelmatig gebit zien. De foto's die hij van haar had gezien, deden haar geen recht, constateerde hij. In werkelijkheid was ze nog veel mooier.


    'Mijn hemel,' zei Nigel, die vanaf dat moment een trouwe aanbidder van de jongste Koninklijke ster zou blijven. 'Mijn hemel, ik wou dat ik Miss Seeton was!'


    Lady Colveden had haar zoon - jong, lang, gespierd en knap (zelfs in de partijdige ogen van een moeder) - nog nooit horen verkondigen dat hij graag zou veranderen in een kleine, dunne, grijsharige, ongetrouwde dame op leeftijd. Toch verbaasde het haar bij deze bijzondere gelegenheid niet dat hij die wens onder woorden bracht. Ze had zelfs het sterke vermoeden dat alle aanwezige mannen en vrouwen hetzelfde wensten, want Miss Seeton stond bijna even dicht bij de prinses als haar hofdame en het zag ernaar uit dat ze gedurende de rest van de Koninklijke rondgang ook net zo dicht bij haar zou blijven.


    Nadat Miss Seeton met Sally vanuit het toilet terug was gekomen, was haar door diegenen die voor het overhandigen van het boeket verantwoordelijk waren, gevraagd bij het kind in de buurt te blijven om haar moreel te steunen nu de ouder er helaas niet was. Sally's moeder was namelijk, overweldigd door alle emoties, behoorlijk hysterisch geworden en werd (buiten het gezichtsveld van de anderen) verzorgd door mensen van de Eerste Hulp, die waren gewapend met reukzout en koud water. De show moest echter doorgaan. Indien het kind zich zoveel zorgen om haar moeder maakte dat ze haar ceremoniële plicht niet kon vervullen, was er altijd nog een concurrerende reserve, merkte de hoogwaardigheidsbekleder sluw op.


    Sally, een Plummergense in hart en nieren, was absoluut niet van plan iemand uit Murreystone met de eer te laten strijken. Toen ze het boeket moest aanbieden, maakte ze een revérence die Margot Fonteyn nog groen van jaloezie zou hebben doen zien. Ze zond Miss Seeton, die zo aardig voor haar was geweest, een uiterst opgeluchte, triomfantelijke blik toe en hield van genoegen hoorbaar haar adem in toen Georgina met een stralende glimlach uitriep:


    'O, dank je wel! Wat een mooie bloemen en wat een prachtig lint! Weet je dat dat bijna perfect bij je jurk past?' Ze was zo klein, dat ze zich vrijwel niet voorover hoefde te buigen om het wit satijnen lint bij de rok van Sally's mooiste jurk te houden. 'Kijk maar!' Ze lachte van genoegen. 'Zou het geen perfecte sjerp zijn?' De schitterende saffierblauwe ogen keken vragend naar degene die het dichtst bij haar stond: Miss Emily Dorothea Seeton.


    Tekenleraressen hebben noodzakelijkerwijs een uitstekend oog voor kleuren en verder is Miss Seeton iemand die altijd de waarheid spreekt. Die combinatie maakte het onvermijdelijk dat Miss Seeton, nu er op die manier een beroep op haar werd gedaan, een revérence maakte en bescheiden glimlachend met die opmerking instemde. 'Schitterend.' Georgina ging weer helemaal rechtop staan, plukte een enkele bloem uit het boeket en overhandigde de rest met een dankbaar knikje aan haar hofdame. De ene bloem gaf ze toen met een revérence en een glimlach aan de jonge Sally. 'Je moet tijdens de rondleiding dicht bij me in de buurt blijven,' zei ze tegen het blozende kind, 'want anders raak ik je in de menigte nog kwijt en dat zou ik vervelend vinden. Wanneer we alles hebben bekeken, zal ik je dat lint geven en dat mag je dan houden als je dat wilt. Wil je dat?'


    'O!' Sally liet van opwinding bijna de bloem vallen en vergat prompt alle etiquetteregels die ze ooit had gekend. 'Ooo, miss... ik bedoel mevrouw... prinses... dat zou ik prachtig vinden.'


    'Dan moet je zorgen dat ik het niet vergeet. Beloofd?' De knipoog van Georgy Girl bracht heel wat meer harten op hol dan alleen dat van Sally.


    Nadat iedereen was voorzien van de verplichte helm, begon de rondleiding. Hare Koninklijke Hoogheid, die werd begeleid door de hoogwaardigheidsbekleder, werd gevolgd door de breedgeschouderde man van de bewakingsdienst en haar hofdame, die het boeket en Georgina's oorbeschermers (die ze later nodig zou hebben) vasthield. De achterhoede werd gevormd door een groepje minder belangrijke vertegenwoordigers van de kerncentrale en het paleis. Helemaal voor in de stoet liepen op koninklijk bevel Miss Seeton en Sally: voor de pers, de inwoners van Plummergen en die van Murreystone uit.


    Terwijl Miss Seeton onder het lopen naar het onafgebroken commentaar van de hoogwaardigheidsbekleder luisterde, leek ze de aanwezige energie te kunnen voelen. Dat was natuurlijk niet te verwonderen in een centrale als deze. Het was een immense, onzichtbare energie die per ongeluk op een nietsvermoedende wereld kon worden losgelaten. Of expres. Voor iemand die tot de generatie van Miss Seeton behoorde, riepen de namen Hiroshima en Nagasaki maar al te duidelijk afschuwelijke herinneringen op.


    Nu leek die energie echter door een wonder van de wetenschap dat ze nooit zou kunnen begrijpen, in positieve zin te worden gebruikt. Elektriciteit, verwarming, licht, transport. Een bron waaruit industrieën konden putten, een bron die de mensen thuis warmte en veiligheid bracht...


    Miss Seeton keek verbaasd maar wel met bewondering naar de pijpen en draden en metalen tanks, naar schakelaars en wijzers, naar rijen hendels en drukknoppen en televisieschermen. Met knipperende ogen keek ze naar muurkasten waarin volgens de hoogwaardigheidsbekleder kalium-jodaattabletten werden bewaard. Ze glimlachte met alle anderen mee toen prinses Georgina de draak stak met haar eigen grote oorbeschermers en lachend als eerste de smalle betonnen trap op liep en de grote hal met de stoomturbine door, waar het eeuwige gejammer van het energiebeest werd overstemd door het geraas van zijn nog monsterlijker, door waterkracht voortgestuwde ouder.


    De hoogwaardigheidsbekleder, die zijn oorbeschermers inmiddels weer had afgedaan, sprak op geleerde toon over borium en betonnen schilden en allerlei aanverwante zaken. De prinses kreeg te horen dat een tiende deel van de volledige elektriciteitsvoorziening voor


    de stad Londen door deze centrale zou worden geleverd. Rode lichten - de ogen van het beest - gloeiden op toen het gezelschap er langsliep. De warme adem van het beest werd door leidingen en ventilatiekanalen in de gezichten van de binnendringers geblazen terwijl zij langs kleedkamers vol witte overalls liepen.


    Betegelde vloeren, plafonds en muren. Bureaus vol paperassen, draaistoelen: de zetels van belangrijke personen. Door ramen bij de trap kon men een glimp opvangen van de koelvijvers buiten. Voordat de rondleiding werd voortgezet, moest iedereen eerst op straling worden gecontroleerd. 'Denken jullie dat ik in het donker licht zal geven?' vroeg Georgina lachend terwijl ze haar handen in het desbetreffende apparaat stak. Daarna maakte ze glimlachend en met gestrekte armen een langzame pirouette terwijl de hoogwaardigheidsbekleder haar Koninklijke lichaam met de scanner van een stralingsmonitor van top tot teen controleerde en vervolgens verklaarde dat ze vrij van straling was.


    Daarna ondergingen de anderen eenzelfde behandeling. De breedgeschouderde man van de bewakingsdienst controleerde de hoogwaardigheidsbekleder. Hare Koninklijke Hoogheid deed op eigen verzoek hetzelfde met haar hofdame, na uitgebreide instructies te hebben ontvangen van de van trots blozende bewaker. Elke mannelijke gast zou dolgraag met die man hebben geruild toen Georgina hem als dank een snel kushandje toewierp.


    Daarna keek Hare Koninklijke Hoogheid met veel belangstelling toe hoe het eerste deel van de achterhoede op straling werd gecontroleerd. Ze leek er niet zoveel zin in te hebben zich weer bij de hoogwaardigheidsbekleder en haar boeket te voegen. Ze zou dat apparaatje zelf dolgraag nog eens hanteren, zei ze, en na een kort overleg mocht ze de scanner opnieuw ter hand nemen. Haar slachtoffers waren ditmaal het gezette hoofd van de afdeling fysica en een slanke ingenieur. 'Wat zou er gebeuren wanneer er wel een lek was geweest?' vroeg Hare Koninklijke Hoogheid.


    Ook de rest van de achterhoede was inmiddels gearriveerd en daardoor was het in de controlekamer een drukte van belang, terwijl neuzen aan de andere kant van de deur tegen het glas werden platgedrukt om een glimp van de prinses te kunnen opvangen. Miss Seeton en Sally, die het Koninklijke bevel goed in gedachten hielden, probeerden zich niet opzij te laten duwen. Er waren echter veel langere en zwaardere mensen die zichzelf zo belangrijk vonden, dat ze zich op de voorgrond wilden dringen, en Sally slaakte een kreetje toen ze bijna werd geplet.


    Miss Seeton reageerde daar verontwaardigd op, pakte de hand van het kind in de hare, gebruikte haar plu als wegbereider en liep samen met Sally naar een in een witte jas geklede man om hen eveneens op straling te laten controleren.


    'Juf, wilt u alstublieft mijn roos even vasthouden?'


    De kleine Sally moest op haar tenen gaan staan om haar handen in het apparaat te kunnen steken en zag toen de groene lampjes gaan branden. Nadat de rest van haar lichaampje door de scanner in orde was bevonden, huppelde ze weg.


    Miss Seeton gaf haar de roos terug, hing haar plu aan haar arm en herhaalde de door Sally gevolgde procedure. Groen. Haar handen waren oké.


    De zilverkleurige scanner die de vorm van een microfoon had, snoof aan de zolen van haar schoenen, ging zigzaggend langs haar gekouste benen omhoog, controleerde de ruiten van haar tweedjas, de ceintuur, haar door de keurig dichtgeknoopte jas bedekte bovenlichaam, en...


    En begon te krijsen, te gillen en te brullen zodra hij de hals van Miss Seeton had bereikt.


    Iedereen schrok toen lampen aan en uit flitsten, bellen rinkelden en gongen een oorverdovend kabaal maakten. Iedereen keek naar Miss Seeton, die met grote ogen van ellende stond te trillen nu ze voor zoveel opschudding had gezorgd. Met een gekletter dat boven het geluid van het alarm uit niet te horen was, gleed haar paraplu op de betegelde vloer en bleef daar liggen. Het gouden handvat weerkaatste het aan en uit knipperende rode licht erboven.


    De hoogwaardigheidsbekleder schoot Miss Seeton te hulp. 'Afzetten dat alarm!' Hij wachtte niet tot de man in de witte jas dat bevel had opgevolgd, maar trok direct zelf met trillende handen diverse hefbomen omlaag. De herrie hield op en de rode lichtjes doofden. 'U... u moet iets verkeerd hebben gedaan.' De hoogwaardigheidsbekleder veegde zijn voorhoofd droog. Hij durfde niet in de richting van Georgina te kijken, en dat gold eigenlijk voor iedereen. 'Laten we hopen dat het niet... dat u hem niet kapot hebt gemaakt. Probeert u het nogmaals, en nu graag voorzichtig.'


    Alle ogen keken toe terwijl de scanner opnieuw zijn opwaartse pad volgde en alle oren bereidden zich voor op een herhaling van de herrie, al geloofde niemand dat dat zou gebeuren.


    Het gebeurde echter wel.


    'O, nee!' fluisterde Miss Seeton, maar niemand hoorde haar. De hoogwaardigheidsbekleder, die nu lijkbleek in plaats van paars was, trapte de paraplu opzij, griste de scanner uit de hand van de man met de witte jas, zette de schakelaars eerst uit en toen weer aan en richtte het apparaatje weer op Miss Seeton.


    Niets.


    Niets, tot hij vlak bij de kraag van Miss Seetons rood-zwart geruite jas werd gehouden. Sommige aanwezigen die wat minder zelfbeheersing hadden dan de anderen, hadden hun vingers al in hun oren gestopt om zich te beschermen tegen de komende herrie.


    'Mens, trek je jas uit.' De hoogwaardigheidsbekleder was inmiddels zo overspannen, dat hij de tijd niet nam om beleefd te zijn. Met trillende vingers begon Miss Seeton gehoorzaam de knoopjes los te maken.


    De hoogwaardigheidsbekleder drukte op de knop die voor stilte zorgde en gaf toen een ondergeschikte een teken. 'De geigerteller,' beval hij. Dat ding werd meteen gehaald. Toen gebaarde de hoogwaardigheidsbekleder in de richting van Miss Seeton. Ze had nu alleen nog haar mantelpakje van lichte tweed aan met de discrete bloes daaronder, plus de favoriete gele kralenketting om haar hals en de keurige vilten hoed (waarop zelfs de trotse hanenkam zich verlegen leek te voelen) op haar hoofd. Haar leren handschoenen en tas waren niet meer te zien. Die werden bedekt door de mouwen van de jas, die over haar armen iets omlaag was gezakt zodra alle knoopjes los waren.


    Tik. Tik. Tik. Tik, tik, tik, tik tik tik tik tiktiktiktiktik...


    'De ketting.' De hoogwaardigheidsbekleder duwde een tweede assistent in witte jas opzij om Miss Seeton om te draaien en probeerde toen het slotje van de ketting los te maken terwijl de geigerteller bleef waarschuwen. 'De ketting.'


    De geigerteller werd opnieuw bij de hals van Miss Seeton gehouden toen de kralen van nicht Flora een eind uit de buurt waren.


    Niets.


    'Ik... Nog nooit van mijn levensdagen heb ik zoiets gehoord.' Verontwaardigd gooide de hoogwaardigheidsbekleder een van zijn ondergeschikten de ketting toe met de opdracht het stralingsniveau ervan nauwkeurig te bepalen.


    'Mijn hemel!' Hij gaf opdracht tot een tweede onderzoek en iedereen keek met open mond toe. Ook hijzelf.


    'Mijn hemel, mevrouw,' zei hij toen, zich met moeite zijn goede manieren herinnerend. 'Weet u wel dat u met tweeënhalfduizend becquerel radioactiviteit om uw hals hebt rondgelopen?'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton zwakjes, verbaasd en volslagen hulpeloos. 'Het spijt me werkelijk heel erg. Is het ernstig?'


    De hoogwaardigheidsbekleder rolde zonder iets te zeggen wanhopig met zijn ogen. Een van de wit gejaste ondergeschikten reageerde wel. 'Miss, laten we maar zeggen dat u die ketting nooit al te lang moet omdoen. Het glas waarvan de kralen zijn gemaakt, is gekleurd met uraniumzouten. Die gele strepen, begrijpt u wel? In de jaren twintig waren die dingen nogal in de mode, toen men nog niet besefte hoe gevaarlijk dat spul kon zijn. Ik moet zeggen dat u ons behoorlijk aan het schrikken hebt gemaakt.'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton, nogmaals naar adem snakkend. 'O, hemeltje, ik moet echt...' Ze begon uit te leggen dat nicht Flora haar haar dierbare huisje had nagelaten, plus een bescheiden som geld, de inhoud van dat huisje en natuurlijk haar sieraden, die ze alleen bij heel bijzondere gelegenheden droeg en dat ze dat uiteraard ter ere van het bezoek van de prinses ook had gedaan.


    'Mijn hemel! ' De hoogwaardigheidsbekleder trok opnieuw wit weg. Ondanks alle opschudding die door dit onverwachte incident was ontstaan, mocht hij een eregast natuurlijk niet negeren en dan zeker niet een gaste wier bloed zo blauw was en die zoveel invloed had. 'Koninklijke Hoogheid, ik moet u nederig om excuus vragen voor deze onderbreking.' Hij besteedde geen aandacht meer aan Miss Seeton en haar verontschuldigingen en liep terug naar de plaats waar Georgina wachtte.


    'Nu hebben we alles weer onder controle, mevrouw, en...'


    Naar de plaats waar Georgina niet stond te wachten.


    'Mevrouw?'


    Iedereen keek nu niet langer naar Miss Seeton, maar om zich heen. De hofdame slaakte een kreetje en verbleekte vervolgens. 'Mevrouw?'


    Hoofden werden omgedraaid, keken naar links en naar rechts. Was Georgina een practical joke aan het uithalen? De lievelinge van het hele land zou toch zeker zo dwaas niet zijn?


    Zeker niet!


    'Mevrouw...'


    De stem van de hoogwaardigheidsbekleder klonk nu smekend. De witte lippen van lady Vaudine, de hofdame, gingen open en ze (luisterde hetzelfde. Andere stemmen deden dat eveneens, steeds luider.


    Maar hoe hard er ook werd geroepen, er kwam geen reactie. Helemaal geen enkele reactie.


    Hare Koninklijke Hoogheid was spoorloos verdwenen.
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    'Ze kan niet verdwenen zijn.' De hoogwaardigheidsbekleder keek de hofdame vertwijfeld aan. 'Ze moet een of ander trucje met ons hebben uitgehaald.'


    Ondanks alle spanning van dat moment, schrok lady Vaudine Elliot zichtbaar. 'Hare Koninklijke Hoogheid haalt geen trucjes uit,' zei ze heel koud en berispend. Nadat Vaudine van de eerste schrik was bekomen, kon ze al snel weer terugvallen op haar aristocratische training. Haar stem trilde niet bij het herhalen van de wanhopige woorden van de hoogwaardigheidsbekleder. Ze hield haar hoofd hoog en haar rug kaarsrecht toen ze verderging. 'Verder kan ik u verzekeren dat ze er geen gewoonte van heeft gemaakt om te verdwijnen wanneer ze een officiële taak uitoefent.'


    De stem van lady Vaudine trilde niet, maar haar handen deden dat wel. De blik van de hoogwaardigheidsbekleder werd er onweerstaanbaar naartoe getrokken toen ze zich ondanks de bestudeerde kalmte van de hofdame heftig bewogen onder de oorbeschermers en het boeket van Georgina...


    Het boeket! Het kind... en de oude dame die bij het kind was. De oude dame die al voor de komst van de prinses voor zoveel commotie had gezorgd en voor nog meer opschudding net voordat ze was... verdwenen (daar was domweg geen ander woord voor te bedenken). De hoogwaardigheidsbekleder draaide zich bliksemsnel om naar Miss Seeton, die weliswaar net zo verbaasd was als de rest over het vreemde gedrag van Georgina, maar die toch weer voldoende bij haar positieven was gekomen om instinctief haar op de grond gevallen paraplu op te rapen. 'U daar!'


    Terwijl hij met een vinger uitdagend op haar wees en die beschuldigende woorden uitte, schrok Miss Seeton, die zich net voorover had gebogen. Ze knipperde met haar oogleden en de paraplu viel weer uit haar hand...


    'Laten liggen! ' De hoogwaardigheidsbekleder had zichzelf nu weer volledig in de hand en de situatie, naar hij hoopte, ook. Hij keek om zich heen, zoekend naar mensen van de veiligheidsdienst, en zag tot zijn opluchting dat die een volgend bevel van hem al voor waren geweest. Ze liepen op Miss Seeton af. Ze waren geen van allen onder de een meter tachtig, hadden allemaal brede schouders, kleine ogen en een dreigend voorkomen. Miss Seeton schrok daar zo van, dat ze zenuwachtig een paar stappen naar achteren zette.


    Ze had haar paraplu, zoals bevolen, op de grond laten liggen. Een van de mensen van de veiligheidsdienst zei iets tegen de mannen die naast hem liepen. Terwijl die laatsten verdergingen in de richting van Miss Seeton, stevende hij voorzichtig op het zwarte en goudkleurige ding af dat op de grond lag. De inmiddels omringde Miss Seeton piepte een keer gedempt, maar werd toen tot zwijgen gebracht door de vele starende blikken die hoog boven haar hoofd op haar werden gericht.


    De man van de veiligheidsdienst naderde de paraplu, hield zijn adem in, bukte voorzichtig en keek naar het handvat. Toen gleed zijn blik langzaam en gespannen van het handvat naar de scherpe punt. Hij boog zich nog dichter naar de paraplu toe en kneep zijn ogen tot spleetjes samen terwijl hij nadenkend de dop in ogenschouw nam. Nadat hij zich ervan leek te hebben vergewist dat het rubber niet de loop van een of ander ingebouwd wapen verborgen hield, keek hij weer naar het handvat. Hij haalde diep adem en stak een hand naar achteren om duidelijk te maken dat iedereen meer afstand moest bewaren, terwijl hij met zijn andere hand de paraplu precies in het midden vastpakte en optilde. Soepel ging hij toen weer rechtop staan.


    Hij draaide de paraplu drie keer rond voordat hij tot de conclusie kwam dat het waarschijnlijk veilig was hem eens wat nader te bekijken. Hij hield hem dicht bij een oog en inspecteerde hem van boven tot onder. Hij bleef hem met zijn ene hand in het midden vasthouden en draaide met zijn andere het handvat heen en weer, waarbij hij de scherpe punt voor de zekerheid voortdurend op de grond gericht hield.


    Er gebeurde niets. Geen explosie, geen kogel, geen flitsend stalen lemmet. Er leek in de holle stalen schacht van de paraplu geen bom, geen geweer en geen zwaard verborgen te zijn...


    Dat leek zo, maar honderd procent zeker kon hij er natuurlijk niet van zijn. Als expert in de werkwijzen van boeven was hij erop voorbereid dat iets wat er onschadelijk uitzag, in feite iets heel anders kon zijn. Hij moest nog een ding controleren voordat hij er zeker van kon zijn dat de paraplu inderdaad een onschuldig gebruiksvoorwerp was. Terwijl de verzamelde menigte een diepe en opgewonden zucht loosde, gaf de man opnieuw een teken dat waakzaamheid geboden bleef. Toen maakte hij het elastiekje los en schoof de paraplu langzaam uit. De spaken strekten zich en de plu was in al zijn zijden glorie opgezet.


    Nog een diepe zucht en opgelucht gemompel. Het was uiteindelijk toch niets anders dan een doodgewone plu.


    Maar was de oude dame die hem had laten vallen, ook niets anders dan een doodgewone oude dame?


    Alle hoofden werden opnieuw naar Miss Seeton toe gedraaid. Geleidelijk drong het tot haar door dat iedereen om de een of andere reden dacht dat alles wat er was gebeurd, haar schuld was, en natuurlijk was dat in feite ook zo. De kralenketting van die lieve nicht Flora...


    Miss Seeton zag de beschuldigende blik in aller ogen en bloosde. 'O, hemeltje, het spijt me zo verschrikkelijk.'


    'Meneer, het spijt me echt,' zei rechercheur Foxon, die op zijn knieën voor het bureau van hoofdinspecteur Brinton zat. 'Als u even geduld hebt, zal ik...'


    Nadat hij zijn keurig geperste broek tot over zijn knieën omhoog had getrokken om de vouwen te sparen, ging hij weer op zijn hielen zitten. Hij boog zich naar voren en begon de spierwitte kogels die een wanhopige Brinton naar hem toe had gegooid, op te rapen. Omdat cellofaanzakjes met snoepjes aerodynamisch niet deugen, waren de kogels al snel op de grond gevallen en Foxon, die besefte dat hij deze keer misschien iets te ver was gegaan, was meteen uit zijn stoel opgesprongen om ze te redden. De raspende, snelle ademhaling van Brinton werd gecombineerd met een contrapunt van harde plofjes toen de pepermuntjes een voor een in de envelop werden gedeponeerd die Foxon in zijn vrije hand hield. Terwijl het purperen gezicht van zijn baas geleidelijk aan een geruststellende rode kleur kreeg en Brinton rustiger of in elk geval minder luidruchtig ademde, waagde Foxon het na een hoffelijk kuchje weer het woord te nemen.


    'Ik ben bang dat het zakje verder onbruikbaar is, meneer, want het is aan de zijkant gescheurd. Zal ik het maar in de prullenbak gooien? De pepermuntjes moeten nog eetbaar zijn wanneer het stof eraf is geklopt.'


    'Gooi alles maar weg,' bromde Brinton, 'en ga jezelf daarna verdrinken. Het wordt de hoogste tijd dat ik jou inruil voor iemand die er wat acceptabeler uitziet. De hoogste tijd.' Foxon riskeerde een discreet grijnsje terwijl hij ging staan. 'Ik zal nooit begrijpen waarom ik het al die jaren met je heb uitgehouden.'


    Foxon herstelde de vouwen in zijn broekspijpen minutieus voordat hij de flap van de envelop omlaag vouwde, het gescheurde zakje verfrommelde en naar de prullenbak liep. De grijs metalen bek daarvan ging hebzuchtig wijd open toen hij zijn buit er recht boven hield. 'Het zou door de contrastwerking kunnen komen, meneer,' waagde hij het op te merken. 'Tegenpolen trekken elkaar immers aan. Mijn gevoel voor mode verschilt hemelsbreed van het uwe, zoals u zelf vaak hebt gezegd. U hebt veel ervaring met het politiewerk, terwijl ik vergeleken met u nog nauwelijks van de onderste trede van de ladder ben afgestapt.'


    'Als je me op die manier in herinnering probeert te brengen dat je best in aanmerking zou willen komen voor een promotie tot brigadier, heb je daar een slecht moment voor uitgekozen.' Brinton zuchtte en trok afwezig de la van zijn bureau open. Daarin moest ergens zijn noodvoorraad liggen, al waren pepermuntjes met een driedubbele sterkte in feite nog lang niet sterk genoeg wanneer een man zoveel zorgen aan zijn kop had als hij...


    'Ga alsjeblieft zitten!' Zijn vingers hadden eindelijk het cellofaan gevonden en hij ontspande zich toen hij het pakje uit de lade haalde en openmaakte. 'Het is al erg genoeg om op nieuws te moeten wachten zonder dat jij in die afschuwelijke kleren loopt rond te darren.' Foxon had die dag een fraai, smaragdgroen geruit overhemd aangetrokken, met een oranjebruine das met goudkleurige strepen.


    Zijn broek had uitlopende pijpen en was lichtgroen van kleur. Bovendien had de inspecteur de avond daarvoor ambtshalve een galadiner moeten bij wonen. De combinatie van een kater en Foxons gevoel voor kleuren was de cholerische Chris Brinton even te gortig geworden, hoewel het hem gelukt was zich nog enigermate te beheersen tot de jongeman het had gewaagd het lot te tarten door de naam over zijn lippen te laten komen die nooit mocht v. orden uitgesproken...


    Nu maakte Brinton, zuigend op een geruststellend pepermuntje, zelf melding van Miss Seeton. 'Ik denk zo dat ze zich uitstekend amuseert nu ze in het gezelschap van blauw bloed mag verkeren. Ze zal zich wel keurig netjes hebben aangekleed en natuurlijk een hoed op haar hoofd hebben gezet.' Hij trok een grimas. 'Ik heb er geen idee van waarom vrouwen altijd een nieuwe hoed willen hebben wanneer er iets bijzonders gebeurt, maar dat is wel altijd zo en het kostje een smak geld, Foxon. Geloof me.' Mevrouw Brinton was net als veel dames een vaste (te vaste, waren hun liefhebbende echtgenoten van mening) klant van Monica Mary Brown, Brettendens beroemde en dure modiste. 'Godzijdank is Maggie Laver er in uniform naartoe gegaan. Ik wil er niet eens aan denken hoeveel we hadden moeten dokken wanneer ze voor burgerkleding had moeten kiezen.'


    Foxon grinnikte. 'Zal ik wat koffie voor u halen?' Aan zijn stem was te horen dat hij precies wist wat alcoholgebruik en de gevolgen daarvan inhielden. 'Zwart, met twee suikerklontjes. Daar zou u het meeste baat bij hebben. U zou er werkelijk van opkikkeren.' Zijn grijns werd nog breder. 'In elk geval zult u er dan weer een uurtje of zo tegen kunnen. Moet ik koffie voor u halen?'


    'Ik wil niet worden opgepept.' Brinton deed zijn ogen dicht. 'Ik zou het liefst naar huis en naar bed gaan, verder een rustig, vredig bestaan willen leiden, en...'


    Hij werd onderbroken door het rinkelen van de telefoon, deed zijn ogen open, vloekte, pakte de hoorn met zijn ene hand van de haak en greep met zijn andere automatisch naar een potlood.


    'Brinton.' Nadat hij vanaf de andere kant van de lijn niet meer dan zes woorden had gehoord, verstijfde hij volledig. 'Dungeness? Wat is er aan de hand? Je wilt me toch zeker niet gaan vertellen dat er verkeersopstoppingen zijn en Hare Kostbare Hoogheid ergens in een file zit, want...' Aan de andere kant van de lijn werd als een gek nadere informatie doorgegeven.


    'Erger? Bedoel je dat dat dametje een ongeluk heeft gehad?' Zijn ogen schoten naar de grote kaart aan de muur tegenover hem en werden toen van irritatie tot spleetjes dichtgeknepen. 'Of het is zo, of het is niet zo. Mens, hou op met wauwelen en geef me antwoord op een eenvoudige vraag. Is alles met de prinses in orde?'


    Het duurde lang voordat er antwoord kwam en Brinton snoof ongeduldig. 'Dat weet je niet? Wat bedoel je daar verdomme nu weer mee? Je noemt jezelf een agente van politie en je kunt niet eens een fatsoenlijke verklaring afleggen? Nu wil ik weten wat er in vredesnaam aan de hand is.'


    De vrouw aan de andere kant leek heel diep adem te halen en vertelde het hem toen.


    'De prinses? Verdwenen?' Brinton knipperde met zijn ogen. Toen keek hij nijdig naar Foxon, die gefascineerd had meegeluisterd, en sloeg woest met een hand tegen zijn voorhoofd. 'Laver, dit is geen geschikt moment om grapjes te maken. Hoe kan de prinses nu in godsnaam verdwenen zijn?'


    De stem van Maggie Laver begon steeds jammerlijker te klinken. 'Het spijt me, meneer, maar dat weet ik niet. Ze is gewoon weg. Verdwenen. Ze is s-spoorloos verdwenen.'


    Nu Brinton die afschuwelijke mededeling voor de tweede keer had gehoord, was hij bereid haar te geloven. Hij werd het toonbeeld van kalmte voor diegenen die hem niet konden zien, al kon Foxon lichtelijk geschrokken constateren dat zijn baas purper begon te worden. 'Hou op met dat gejammer, haal een keer diep adem en begin opnieuw. Hoe lang geleden is ze... verdwenen? En hoe heeft dat verdomme kunnen gebeuren?' Brinton was inmiddels iets minder kalm. Terwijl Maggie Laver hem dat vertelde, kwam Foxon, die stokstijf was blijven zitten toen hij hoorde wat er aan de hand was, weer bij zijn positieven en hij liep naar het telefoontoestel op zijn eigen bureau. Net toen hij de hoorn van de haak wilde pakken, liet hij hem weer los, omdat Brinton heel verschrikt begon te brullen.


    'Wat?' donderde de inspecteur zo luid, dat de muren van zijn kantoor ervan leken te trillen en de lamp midden aan het plafond een dansje begon te maken. 'Miss Seeton?'


    Toen voegde hij er tussen opeengeklemde kaken door grimmig aan toe: 'Dat had ik wel kunnen weten...'


    'Het kan me niet schelen waar hij naartoe is gegaan of bij wie hij is of hoe groot dat ellendige gebouw is.' Brintons toon duldde geen enkele tegenspraak. 'Ga hem zoeken en doe dat snel! Zeg hem dat er sprake is van een ab-so-lu-te noodsituatie.' De telefonist van Scotland Yard probeerde hem kennelijk discreet wat nadere informatie te ontlokken, want hij zei: 'Nee, ik zal u niet vertellen waar het om gaat! Zorg ervoor dat ik hoofdinspecteur Delphick zo spoedig mogelijk aan de lijn krijg. Je hoeft geen moeite te doen om het gesprek af te luisteren, want geloof me als ik je zeg dat je het snel genoeg ook op een andere manier te weten zult komen.'


    De telefonist hoorde aan Brintons stem dat hij te maken had met een aanzienlijk gestreste superieur en liet slechts heel even blijken dat hij was gekwetst voordat hij Brinton vroeg of hij aan de lijn wilde blijven terwijl hij het bij een paar andere toestellen ging proberen. 'Kun je hem niet over de een of andere geluidsinstallatie oproepen? Dergelijke apparatuur moeten jullie toch zeker hebben? Stuur er anders mensen op uit om hem te zoeken! Een stuk of twaalf lui, desnoods.' Brinton wist hoeveel verdiepingen het gebouw van New Scotland Yard telde en kon wel raden hoeveel kantoren er achter de talloze ramen verborgen moesten zijn. Tot hij was doorverbonden met Delphicks toestel en dat niet werd opgenomen, had hij echter niet beseft hoezeer hij erop rekende dat die man er zou zijn wanneer hij hem nodig had. 'Laat iemand om te beginnen maar eens in de kantine kijken. Vraag of iemands plafond dreigt in te storten door het gewicht van brigadier Ranger een verdieping hoger. Die jongen is vaker wel dan niet bij het Orakel in de buurt. Desnoods zal ik met hem genoegen nemen, maar in feite heb ik Delphick nodig. Nu!'


    'Ik zal mijn uiterste best doen, meneer, maar het kan een tijdje duren. Wilt u mij het nummer van uw bureau geven, zodat ik hem kan vragen u terug te bellen zodra ik hem heb gevonden?'


    Brinton klemde zijn kaken op elkaar. 'Dat wil ik niet.' Zelfs op dit crisismoment wist hij dat het noemen van de naam Ashford meteen zou worden gevolgd door de vraag: 'Middelsex, Derbyshire, Devon of Kent?' En wanneer hij dan het woord Kent liet vallen, zou zelfs de meest stomme rechercheur (waarvan er overigens niet veel bij Scotland Yard te vinden waren) meteen weten dat de noodsituatie te maken had met Miss Emily Dorothea Seeton, de persoonlijke ontdekking van het Orakel.


    'Chris?' Het leek een eeuwigheid later dat hij de welkome stem aan de andere kant van de lijn hoorde. Brinton voelde zich geroepen van opluchting te kreunen. 'Je spreekt met Delphick en dat moet je niet verbazen, want je hebt iedereen als een gek naar me laten zoeken. Wat is er aan de hand?'


    Brinton kreunde nogmaals, maar bleef voorzichtig. 'Is er iemand bij je?'


    'Rechercheur Ranger, natuurlijk en de plaatsvervangend hoofdcommissaris. We zitten in zijn kantoor. Sir Hubert had een groot aantal mensen laten optrommelen om het toenemende terrorisme te bespreken, maar de anderen hebben zich allemaal... uit de voeten gemaakt, zal ik maar zeggen.' Klonk de stem van het Orakel lichtelijk geamuseerd? 'Zij, wij, hadden namelijk het sterke vermoeden dat jouw noodkreet iets te maken moest hebben met een bepaalde... eh... dame uit onze kennissenkring.' Brinton kreunde voor de derde keer. 'Zo te horen, klopt dat vermoeden dus. Het moet behoorlijk ernstig zijn, gezien het feit dat jij de telefonist ertoe hebt kunnen overhalen een belangrijke vergadering over terrorisme te onderbreken. Vertel me dan nu maar eens wat Miss Seeton heeft gedaan om jou zo van streek te maken.'


    Brinton snakte naar adem, kreunde en snakte nogmaals naar adem.


    Hij streek met een hand over de kraag van zijn overhemd en keek smekend naar rechercheur Foxon, die via zijn eigen toestel meeluisterde. Zelfs de normaal gesproken uitermate welbespraakte Foxon kon de vraag van Delphick slechts aarzelend beantwoorden, liet... Ze... We zijn niet zozeer van streek door iets wat MissEss heeft gedaan, meneer. Ik denk dat je wel zou kunnen zeggen dat het door haar allemaal is begonnen, maar volgens mij moet er sprake zijn van een vergissing,' zei Foxon, die had besloten zich als verdediger van Miss Seeton op te werpen. Hij had een zwak voor MissEss vanaf de nacht die ze samen hadden doorgebracht (zoals /i| met pretlichtjes in haar ogen zelf altijd zei) in een niet langer in gebruik zijnde kerk. Daar waren ze midden in een zwarte mis beland en zelfs geconfronteerd met een heuse heksenkring! 'Dat moet wel. Ik bedoel... ze is geen type dat klaagt en dat is ze ook nooit geweest, maar ze moet van streek zijn geraakt toen ze werd gearresteerd, al hadden ze natuurlijk geen keus, omdat...'


    'Gearresteerd? Miss Seeton?'


    Brinton en Foxon hoorden twee klikken toen sir Hubert Everleigh, plaatsvervangend hoofdcommissaris, en rechercheur Bob Ranger (zonder daarvoor om toestemming te vragen) besloten via andere toestellen mee te luisteren en meteen begonnen aan een spervuur van vragen dat voor Delphick en de mensen in Ashford oorverdovend luid was.


    Brinton leek daardoor bij zijn positieven te komen. 'Houden jullie alsjeblieft allemaal je mond!' In zijn wildste dromen had hij nooit kunnen denken dat hij de plaatsvervangend commissaris ooit zou meedelen dat die zijn snater moest houden, maar wat er net was gebeurd, was zo onvoorstelbaar, dat het hem niets kon schelen wanneer zijn pensioen daaronder te lijden zou krijgen. 'Oké, Foxon, bedankt,' zei hij toen het aan de andere kant van de lijn stil was geworden. 'Ja, Orakel, gearresteerd. Miss Seeton. En Foxon heeft gelijk wanneer hij zegt dat ze gegeven de omstandigheden niets anders konden doen. Ik ben het echter ook met de jongen eens wanneer hij stelt dat er sprake moet zijn van een vergissing. Daarom wil ik dat jij hierheen komt om het uit te zoeken, want ik ben maar een nederige smeris en bij een zaak als deze... Ik weet verdomme niet hoe ze te werk gaat, hoewel we misschien wel wat aan haar kunnen hebben, omdat alleen God weet welke andere aanwijzingen we zouden kunnen natrekken en...'


    'Chris!' Delphicks wanhopige kreet onderbrak de woordenstroom van Brinton. 'Haal een keer diep adem,' beval Delphick, net zoals Brinton dat iets eerder agente Laver had opgedragen. 'Begin alsjeblieft bij het begin. Je zegt dat Miss Seeton is gearresteerd en dat de arresterende agenten geen keus hadden. Waarom niet? Waai wordt ze van beschuldigd?'


    'Orakel, je zult me niet geloven wanneer ik je dat vertel. Ik kan hel zelf nog nauwelijks geloven.' Brinton haalde zo diep adem als hij kon. 'Ze is beschuldigd van... beschuldigd van... hoogverraad.'

  


  
    


    - 12 -


    


    De afstand tussen Scotland Yard in Londen en Ashford in Kent was hemelsbreed gemeten ongeveer tachtig kilometer. De afstand tussen Ashford en Dungeness bedroeg rond de dertig kilometer, maar de wegen in die omgeving waren niet zo goed. Gegeven die omstandigheden had het Brinton niet moeten verbazen dat de auto met hoofdinspecteur Delphick en zijn brigadier vrijwel op hetzelfde moment op het parkeerterrein van het politiebureau van Ashford arriveerde als de wagen met een doodongelukkige en in de handboeien geslagen Miss Emily Dorothea Seeton.


    De auto's werden achter het bureau geparkeerd nadat de passagiers op die gure novemberdag aan de voorzijde bij de hoofdingang waren uitgestapt. De achteringang was namelijk alleen open wanneer het buiten heel erg warm was en zelfs brigadier Mutford, een uitermate trouw lid van de Broederschap der Standvastigen, bereid was veiligheid in te ruilen voor comfort. Hoewel openstaande deuren technisch gesproken een zeker risico met zich meebrachten, zorgden zij wel voor een verkoelend windje dat niet met elektrische ventilatoren kon worden gerealiseerd. Hoewel Mutford slechts heel zelden glimlachte, zag hij er op een koele dag toch altijd wel iets vrolijker uit dan op een snikhete.


    Toen de eerst aangekomenen de dubbele deuren openduwden, keek Mutford op uit de agenda, die hij somber en grondig aan het bestuderen was geweest, als iemand die altijd het ergste van zijn medemensen verwacht en in dat opzicht nog nooit ongelijk heeft gekregen.


    Hallo.' Mutford stak als groet zijn hand langzaam op. 'Een goede dag, hoofdinspecteur.' Brigadiers met dezelfde rang als hij hadden naar zijn idee geen recht op een persoonlijke begroeting. Mutford knikte dus slechts toen Bob achter Delphick aan langs hem liep, keek weer in de agenda en zette zijn pessimistische bestudering van de mededelingen daarin voort.


    Nog geen vijftien seconden later gingen de dubbele deuren opnieuw open. Mutford, aan wiens glanzende ogen te zien was dat hij genoot, voor zover een lid van het Broederschap ergens van kan genieten, keek in de richting van de herrie en bleef toen opeens stokstijf zitten. 'Agente Laver! Zou ik mogen weten wat dit te betekenen heeft?' Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij naar de in de boeien geslagen polsen van de diepongelukkige Miss Seeton keek. Maggie Laver had het afschuwelijk gevonden om die dingen te moeten gebruiken, maar wanneer ze de mensen van de veiligheidsdienst niet had beloofd dat ze om zouden blijven tot Miss Seeton aan een superieur was overgedragen, zouden ze erop hebben gestaan haar in een gepantserde wagen mee te nemen naar een onbekende plaats van bestemming. 'Geen kwelling is groter dan die van een vrouw,' zei Mutford verwijtend tegen agente Laver. 'Dat komt uit hoofdstuk vijfentwintig van het boek Ecclesiasticus. Vers negentien.'


    'O, hemeltje,' zei Miss Seeton zacht. 'O, hemeltje.'


    Agente Laver schudde haar hoofd en mompelde: 'Let u maar niet op hem.' Toen nam ze Miss Seeton (over wie ze niet kon denken als haar arrestante) snel mee langs de balie en de gang door naar de kamer van inspecteur Brinton. Nadat ze even schaapachtig naar Miss Seeton had gegrinnikt, klopte ze op de deur en ze hoorde Brinton meteen brullen dat ze binnen kon komen indien ze Maggie Laver was en dat ze, als ze dat niet was...


    Agente Laver deed de deur open voordat Brinton iets kon zeggen waardoor Miss Seeton nog meer van streek zou raken dan ze al was. 'Miss Seeton, meneer,' kondigde ze aan terwijl ze de oudere dame een duwtje gaf om haar door te laten lopen.


    Vier paar mannenogen keken Miss Seeton en haar geüniformeerde escorte strak aan.


    'O, hemeltje.' Miss Seeton zou in haar handen zijn gaan wringen wanneer haar dat door de handboeien niet was belet. Ze keek naar de grond. Haar wangen waren ongebruikelijk roze en haar voorhoofd was uit hulpeloze verwarring gefronst. Delphick, Brinton, Foxon en Bob konden zich niet herinneren dat ze er ooit zo verloren had uitgezien. Ieder van hen kwam afzonderlijk tot de conclusie dat dat wel moest komen omdat ze deze ene keer haar paraplu niet bij zich had.


    'Miss Seeton,' zei Delphick, die als eerste weer helemaal bij zijn positieven kwam en ging staan om haar te begroeten. Bob sprong even later overeind om een stoel voor haar te pakken en Brinton mompelde naar agente Laver dat ze die ellendige handboeien van de polsen van die arme vrouw moest halen voordat haar armen door het gewicht ervan nog uit de kom zouden schieten. 'Uit wat we hebben gehoord,' ging Delphick verder, 'meen ik te kunnen opmaken dat u... het vandaag een beetje moeilijk hebt gehad.' Miss Seeton was de enige aanwezige die zich niet verbaasde over de uiterst tactische manier waarop hij het had verwoord. Nog altijd blozend, keek ze naar de inspecteur op toen ze de lichtelijk geamuseerde toon van zijn stem hoorde. Ze merkte dat ze zich daardoor een beetje kon ontspannen terwijl ze naar de voor haar klaarstaande stoel werd begeleid. Zodra ze was gaan zitten, gaf Bob haar een schouderklopje en een geruststellende knipoog met het oog dat Brinton niet kon zien.


    Miss Seeton kon moed putten uit die geste van haar geadopteerde neef en sprak met een minder trillende stem dan anders wellicht het geval zou zijn geweest. 'Ik ben bang dat dat inderdaad zo is, meneer Delphick, en het spijt me echt heel erg, omdat het nooit mijn bedoeling is geweest. Die arme nicht Flora!' Miss Seeton zuchtte. 'Zij zou zo geschokt zijn geweest, want het was haar lievelingsketting en ik draag hem alleen bij heel bijzondere gelegenheden. Omdat de prinses zou komen heb ik hem natuurlijk... O, hemeltje!' Ze slikte en keek blozend en handenwringend een andere kant op. 'Inderdaad. O, hemeltje.' zei Delphick. Hij was nog steeds in staat zijn stem lichtelijk geamuseerd te laten klinken, hoewel hij door de uiterst bezorgde berichten die ze om de vijf minuten via de Yard en de binnenlandse veiligheidsdienst uit Buckingham Palace binnenkregen, eigenlijk niet vond dat de omstandigheden ook maar enigszins amusant waren.


    Hij meende echter veel baat te zullen hebben bij het feit dat hij Miss Seeton inmiddels zeven jaar kende. De mensen van MI5 waren behoorlijk stom geweest om die arme vrouw de handboeien om te doen. Wanneer je haar in verwarring bracht of zenuwachtig maakte, was de kans uitgesloten dat je van haar unieke talenten gebruik kon maken om deze ongetwijfeld eveneens unieke zaak op te lossen. Terwijl alle politiemensen van Kent en het aangrenzende Sussex op zoek waren naar aanwijzingen en rechercheurs en mensen van de Inlichtingendienst vanuit Londen kwamen aangesneld om bekende anarchisten, communisten en soortgelijke subversieve elementen te ondervragen, keek het Orakel van Scotland Yard toe hoe de handen van de hoofdverdachte op haar schoot leken te dansen en hij wist absoluut zeker dat de sleutel tot het mysterie in die handen lag. Een sleutel die alleen heel voorzichtig kon worden omgedraaid...


    'Ik begrijp natuurlijk best dat ik het die mensen niet kwalijk kan nemen.' De stem van Miss Seeton trilde vrijwel niet, al sprak ze wel heel zacht. 'De onverwachte herrie, begrijpt u, en Hare Koninklijke Hoogheid...' Ze maakte haar zin niet af en knipperde een paar keer snel met haar ogen. 'Ze ziet er in werkelijkheid nog veel mooier uit dan op de foto's en zo. Zo'n vrolijke jonge vrouw, die zoveel mensen zoveel vreugde brengt... Hoewel mevrouw Laver heel vriendelijk is geweest, moet de politie natuurlijk haar plicht doen en ik kan best begrijpen...' Ze haalde heel discreet haar neus op en haar handen hielden op met doelloos dansen om op zoek te gaan naar iets tastbaars. 'Mijn handtas...' Ze haalde nogmaals haar neus op en bleef naar de grond kijken. 'O, hemeltje...'


    'Hier is uw tas, Miss Seeton.' Agente Laver had lang met de mensen van de veiligheidsdienst moeten discussiëren voordat ze die tas had mogen meenemen. Dat was overigens pas gebeurd nadat die lui de inhoud daarvan uitermate grondig hadden bekeken en er een lijst van hadden gemaakt. Tot slot was de tas ook nog eens met behulp van een röntgenapparaat doorgelicht, om te voorkomen dat de zijden voering moest worden opengesneden. Tegen de mogelijkheid van dat laatste had zelfs Miss Seeton zwak geprotesteerd, maar gelukkig hadden ze dat dreigement niet ten uitvoer hoeven brengen. Nadat een detachement van MI5 in Miss Seetons tasje naar verborgen wapens op zoek was gegaan, wat alleen een bescheiden som geld, een kam, een kanten zakdoekje, een spiegel, haar agenda, adresboekje en schetsboek, de potloden, pennen en soortgelijke nuttige gebruiksvoorwerpen had opgeleverd, had een andere groep de tas zelfs meegenomen om die met röntgenstralen op mogelijke radioactiviteit te onderzoeken. Ondanks de grondigheid waarmee die onderzoeken werden verricht, konden geen van beide groepen iets verdachts ontdekken. Dus was alles weer teruggedaan in de tas, die vervolgens, zij het aarzelend, aan Maggie Laver was overgedragen. 'Sorry, Miss Seeton, maar dat was ik even vergeten,' zei agente Laver. 'En het spijt me nog meer dat... Sorry, maar ik heb echt gedaan wat ik kon...' Ze keek hulpeloos en Miss Seeton dwong zichzelf begrijpend te glimlachen, al was die glimlach wel heel bibberig. Ondanks alle argumenten die Maggie Laver had aangedragen, hadden de lui van de veiligheidsdienst erop gestaan Miss Seetons gele ketting en haar paraplu met het gouden handvat als gijzelaars achter de houden om ervoor te zorgen dat zij zich verder netjes zou blijven gedragen.


    'Dank u,' zei Miss Seeton zo zacht, dat ze maar net te verstaan was. Delphick had de indruk dat er meer dan een beetje emotie in haar stem doorklonk. Toen ze haar zakdoek had gepakt en haar neus snoot, was hij daar zeker van. Hij kon zich niet herinneren haar ooit zo van streek te hebben gezien.


    'Miss Seeton, wilt u misschien een kopje thee voordat we bespreken wat er is gebeurd? Chris, om eerlijk te zijn, denk ik dat we allemaal wel een kopje thee kunnen gebruiken.'


    Miss Seetons slanke figuurtje trilde. 'Dat zou heel erg aardig zijn, meneer Brinton, maar doet u alstublieft geen moeite. Het is helaas allemaal mijn schuld...'


    Met de vingers van haar ene hand verfrommelde ze het zakdoekje zenuwachtig tot een vochtig balletje, terwijl ze met haar andere hand de sluiting van haar tas telkens weer open- en dichtdeed. Het was maar al te duidelijk dat Miss Seeton behoorlijk uit haar evenwicht was.


    'Miss Seeton, het spijt me echt heel erg dat we nu meteen met u moeten praten,' begon Delphick terwijl Foxon en agente Laver de gang opliepen om thee en biscuitjes te laten aanrukken. 'Ik ben er echter zeker van dat u inziet hoe ernstig de situatie is. Iedereen doet wat hij kan om te helpen de prinses te vinden, en door uw bijzondere talenten kunt u daar ongetwijfeld beter bij assisteren dan de meeste anderen. U bent uiteindelijk een ooggetuige geweest. Sorry,' voegde hij daaraan toe toen hij haar weer zag blozen en zij fluisterend iets opmerkte over nicht Flora, die afschuwelijke gebeurtenis en het feit dat ze er werkelijk geen idee van had gehad dat...


    'Natuurlijk had u daar geen idee van.' Delphicks mond plooide zich tot een droog glimlachje. 'Voor zover ik het begrijp, is uw ketting iets heel bijzonders. U kon natuurlijk onmogelijk weten dat die zulke... opmerkelijke eigenschappen had.'


    'Hmmm. Ik veronderstel dat ik dat inderdaad niet kon weten,' zei Miss Seeton nog altijd heel zacht. Toen ging ze een tikkeltje zelfverzekerder verder. 'Ik moet daar echter wel aan toevoegen dat nicht Flora... dat die ketting mij altijd opgevallen is, ook al toen ik nog een kind was, en dat ik als tekenlerares misschien had moeten beseffen... Ik mocht hem soms van haar dragen. Voor de grap, omdat de kralen zo opvallend waren...' Door het ophalen van die herinneringen, kon ze zich steeds meer ontspannen. 'Inderdaad uniek,' herhaalde ze nog zelfverzekerder. 'In elk geval heb ik dat idee.'


    'Dat zal wel kloppen. Net zoals u uniek bent, overigens, Miss Seeton. ' Delphick glimlachte weer. 'En niet uitsluitend als ooggetuige van... van recente gebeurtenissen. Niet alleen als een getuige die erop is getraind haar ogen beter te gebruiken dan anderen, maar ook als getrainde ooggetuige die als adviseuse door Scotland Yard in dienst is genomen...'


    Miss Seeton schrok even, knikte en ging langzaam rechtop zitten. Delphick hoefde geen Orakel te zijn om te weten dat ze meteen in een andere stemming kon worden gebracht door te verwijzen naar haar beroepsplicht, al kon hij het haar uit de aard der zaak niet kwalijk nemen dat ze op dit moment niet haar gebruikelijke gelukkige, onschuldige en onbezorgde zelf was.


    'Ik zal natuurlijk mijn uiterste best doen om u te helpen, hoofdinspecteur, maar...' Haar vingers dansten weer, speelden met de sluiting van haar handtas, plooiden haar zakdoek, streken herhaaldelijk en snel over het lichte tweed van haar rok.


    'Maar het spijt me, meneer Delphick, te moeten zeggen dat ik eenvoudigweg niets lijk te kunnen zien...'


    -


    'En dat kon ze ook niet,' zei Delphick met een zucht tegen de redders van Miss Seeton, die een halfuurtje na haar vertrek waren gearriveerd. 'Ze heeft zoals altijd haar best gedaan, maar ik denk dat ze door dit alles te erg van streek was om iets duidelijk te kunnen zien.'


    'Dat is toch nauwelijks verbazingwekkend,' zei Nigel Colveden, die de rol van sir Galahad voor zijn doen perfect speelde, 'gezien de manier waarop iedereen op haar afdook: die bruten van de veiligheidsdienst met hun beestachtige koppen en walgelijke spleetogen...'


    'Natuurlijk is het dat niet.' Lady Colveden was even bleek en verontwaardigd als haar zoon, maar ook oud genoeg om te weten hoe je verontwaardiging moest temperen met diplomatie. Ze voelde er óók niets voor door de veiligheidsdienst wegens laster gerechtelijk te worden vervolgd. 'Die arme Miss Seeton.' Ze zwaaide de paraplu met het gouden handvat onder de neus van Delphick heen en weer. 'Zonder dit ding was ze natuurlijk... gedesoriënteerd.' Dat woord deed haar genoegen, wat van de omstandigheden bepaald niet kon worden gezegd. 'Ze maakte zich niet alleen zorgen over de prinses, al zal geen enkel zinnig mens het in zijn hoofd halen om Georgina kwaad te berokkenen, omdat-ie dat verhaal nooit zou kunnen navertellen. Maar ze had deze paraplu van u gekregen, hoofdinspecteur, en ze was bang dat hij... beschadigd was geraakt of verloren was gegaan of zoiets...'


    'Terwijl Miss Seeton nu juist degene was die verloren was, zoals u al heel terecht hebt opgemerkt,' vulde Delphick aan toen lady Colveden even adem moest halen. 'Zonder haar paraplu...' Hij keek haar nieuwsgierig aan. 'Het laatste wat inspecteur Brinton en ik van agente Laver hadden gehoord, was dat mensen van MI5 die paraplu in verzekerde bewaring hadden genomen en de kans heel klein was dat ze hem weer zouden vrijgeven. Hoe hebt u hem in vredesnaam van hen los kunnen peuteren?'


    'We hebben geen borgsom voor dat gezegende ding hoeven te betalen, als u dat soms denkt,' zei Nigel, omdat lady Colveden nog altijd discreet verontwaardigd was. 'We hebben er de cavalerie bij gehaald en die is bij wijze van spreken met groot materieel uitgerukt.'


    'Sir George,' zei Delphick meteen toen hij de gezichtsuitdrukking van lady Colveden had gezien. 'Dat verbaast me niet, of beter gezegd, toch eigenlijk wel. Dat de generaal-majoor de zaak zover heeft laten komen voordat hij ingreep, bedoel ik dan.'


    'George was er niet bij, maar zodra hij ervan op de hoogte was gebracht, is hij natuurlijk meteen gekomen,' zei lady Colveden verontwaardigd. 'Iedereen was druk in de weer, er werden allerlei verhoren afgenomen en alle aanwezigen legden verklaringen af. Maar hij zei dat hij zodra hij de paraplu had gezien, wist dat Miss Seeton er op de een of andere manier bij betrokken moest zijn...'


    'En hij was nogal pissig toen hij ontdekte dat ze er niet meer was. In de kerncentrale, bedoel ik, waar wij allemaal nog wel waren. Pas toen hij hoorde dat ze hierheen werd gebracht en vermoedde dat in elk geval meneer Brinton en waarschijnlijk ook u zich met haar zouden bezighouden, kwam hij weer voldoende tot bedaren om alles te kunnen regelen wat meneer Jessyp nog niet had geregeld.' Nigel grinnikte. 'De schoolkinderen zijn teruggebracht naar de ene bus en de overige dorpsbewoners naar de andere. De Crabbes hielden iedereen in de gaten en miss Maynard lette op de jonge Sally en haar moeder... U kunt niet zeggen dat we Plummergen niet in goede handen hebben achtergelaten nu papa en meneer Jessyp daar de leiding hebben.'


    'Ik zou er niet eens over dromen om iets dergelijks op te merken! Maar waarom ben jij weggegaan?' vroeg Delphick. 'Ik zou natuurlijk niet graag willen zeggen dat je in het zicht van de vijand bent gedeserteerd. Ik neem aan dat je hebt moeten gehoorzamen aan een gegeven bevel.'


    'Dat klopt als een bus,' zei Nigel grinnikend. 'Papa zei dat ze volkomen verloren zou zijn zonder haar plu en dat we haar die meteen moesten gaan teruggeven. Dat hebben we gedaan nadat hij een paar rustige woorden had gewisseld met die gozers van MI5.' Nigel wist evenmin als zijn moeder wat sir George had gezegd om het lot van de plu een gunstige wending te geven. Maar MI was een afkorting van MILITAIRE INLICHTINGENDIENST en sir George had in de oorlogstijd een opvallende carrière gemaakt. 'We hadden er geen idee van dat jullie je weer zo snel van haar zouden... eh... ontdoen.'


    'Miss Seeton is in een onopvallende politiewagen naar huis gebracht,' deelde Delphick hem mee, 'met de goede raad een sterke kop thee voor zichzelf te zetten en een halfuurtje of zo op haar hoofd te gaan staan om zich te ontspannen. Daarna...'


    'Daarna verwacht u van dat arme mens dat ze gaat tekenen,' vulde lady Colveden aan. 'God mag weten wat u te zien zult krijgen wanneer ze dat doet, als ze tenminste stom genoeg is om uw raad op te volgen, wat ze normaal gesproken niet zal doen, omdat ze over een fatsoenlijke dosis gezond verstand beschikt. Ze is vandaag alleen zo van streek, dat ze die raad waarschijnlijk al wel zal hebben opgevolgd, dus is het te laat om haar daar nu nog voor te waarschuwen. Wanneer haar ingewanden eerst in de thee moeten zwemmen en dan op hun kop worden gezet, zal ze op zijn minst nachtmerries krijgen, en ik geloof niet dat u daar ook maar iets wijzer van zult worden.' Ze keek de hoofdinspecteur sluw aan. 'Natuurlijk bent u van plan later bij haar langs te gaan, zodra u zich hebt laten inschrijven in de George.'


    Delphick verborg braaf een glimlach en bekende dat dat inderdaad zijn bedoeling was.


    'Dat is niet erg praktisch,' zei lady Colveden met een diepe zucht terwijl ze klopjes op het glimmende handvat van de paraplu gaf. 'Hoewel George beslist zijn goede kanten heeft, denk ik soms dat mannen door de bank genomen... O, laat ook maar. Er zijn voldoende lui van de veiligheidsdienst in de buurt om iedereen vanavond gelukkig te houden, nietwaar? En hoe sneller we dit ding teruggeven aan Miss Seeton, hoe beter ze zich in het algemeen zal voelen. U moet haar wat tijd gunnen om tot rust te komen en pas bij haar op de stoep staan nadat jullie morgenochtend alle twee hebben ontbeten. Daarna zal ze ongetwijfeld precies de tekening maken die u hebben wilt,' zei lady Colveden tot slot.
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    Niet Miss Seeton, maar Martha Bloomer was degene die de deur de volgende morgen voor het tweetal van Scotland Yard openmaakte. Haar gezicht weerspiegelde sterk conflicterende emoties zodra ze hen zag. Normaal gesproken zou mevrouw Bloomer iedereen die haar lieve Miss Emily van streek had gemaakt, uitermate koel bejegenen en het was duidelijk dat Miss Emily ook na een nachtje slapen nog altijd van streek was. De radio en de kranten hadden het dan ook vrijwel nergens anders over dan de verdwijning uit Dungeness. Maar net als Miss Seeton zelf, had Martha erg veel bewondering voor prinses Georgina, en als Delphick en Bob dat lieve meisje echt konden vinden, kon het dat tweetal waarschijnlijk niet kwalijk worden genomen dat ze die arme ziel zo snel na het ontbijt al kwamen lastigvallen...



    'U mag haar niet van streek maken,' fluisterde de loyale huishoudelijke hulp waarschuwend en streng. 'Niet meer van streek dan ze nu al is, bedoel ik dan. Ze heeft nauwelijks een hap door haar keel kunnen krijgen en is daarna met haar potloden en papier in een stoel gaan zitten. Ze voelt zich heel ellendig, alsof het allemaal haar schuld is, terwijl iedereen die over een beetje gezond verstand beschikt, weet dat het dat niet is, wat ze gisteren misschien ook heeft gezegd. Ze was zo geschrokken dat het maar al te makkelijk was om misbruik van haar te maken, en het is maar goed dat sir George en lady Colveden ervoor hebben gezorgd dat alles weer in orde kwam.' Martha wees op de paraplubak waarin de plu met het gouden handvat stond waar de eigenaresse zo trots op was. 'Gisteravond hebben ze die teruggebracht en je zou hebben verwacht dat ze daarvan zou opvrolijken. Ik denk dat dat ook wel een beetje is gebeurd, maar ze was vanmorgen toch beslist zichzelf niet.'


    'Het spijt ons erg dat te horen, Martha.' De stem van Delphick klonk gemeend en aan de oprecht meelevende blik in zijn ogen kon niet worden getwijfeld. 'Je moet echter kunnen begrijpen dat we haar moeten spreken, al zal ze haar buik wel vol hebben van de vragen van de politie en de mensen van de veiligheidsdienst. Zij zijn hun eigen theorieën aan het natrekken, waar ik ze overigens succes mee wens. Als zij Hare Koninklijke Hoogheid eerder vinden dan wij, zal dat natuurlijk geweldig zijn, maar iets vertelt me dat het allemaal niet zo soepel zal gaan.'


    'Dat gezegende kind!' Martha schudde haar hoofd. 'Ik kan me niet voorstellen hoe iemand zoiets heeft kunnen bedenken, want ze zeggen dat ze een van de allerliefste meisjes is die je ooit mag hopen te ontmoeten. Als ik er dicht genoeg bij in de buurt was geweest... Maar u wilde Miss Emily spreken, nietwaar? Als er iemand is die u kan helpen, is zij dat wel,' zei mevrouw Bloomer trots. 'Aan MI5 en Scotland Yard zult u niet veel hebben, al spijt het me dat te moeten zeggen, meneer Delphick.' Ze nam niet de moeite Bob excuses voor die opmerking aan te bieden, omdat hij door zijn huwelijk met een dochter uit het dorp min of meer een dorpsgenoot was geworden en de etiquette van Plummergen excuses voor iets wat voor de hand lag, zelden noodzakelijk achtte.


    'Komt u dan maar mee.' Martha liep voor hen uit naar de zitkamer. Daar zat Miss Seeton, zoals mevrouw Bloomer al had voorspeld, aan de tafel, met haar tekenspullen voor haar neus. Ze schrok toen ze de deur hoorde opengaan en sloeg snel haar schetsboek dicht voordat ze zich omdraaide om haar bezoekers te begroeten.


    Toen ze hen herkende, begon ze te blozen.


    'Hoofdinspecteur,' mompelde ze terwijl ze ging staan om handen te schudden. Ze dwong zichzelf naar Bob te glimlachen. De brigadier en zijn vrouw hadden Miss Seeton al lang geleden als tante geadopteerd en hoewel ze daar heel gelukkig mee was, wist ze niet goed hoe ze zich tegenover hem moest gedragen nu een van zijn superieuren erbij was. Ze had het gevoel dat een glimlach door de bank genomen de veiligste oplossing was, al had ze op dat moment niet zoveel zin om te glimlachen.


    'Ik hoop dat u zich door dat avontuurtje van gisteren niet al te beroerd voelt,' zei Delphick terwijl ze gingen zitten. 'Het doet me overigens genoegen te zien dat u al aan het werk bent gegaan.' Hij knikte in de richting van het schetsboek, de potloden en het gummetje op de tafel en negeerde tactvol de nog grotere blossen op de wangen van Miss Seeton. Ze voelde zich altijd verlegen met haar speciale tekeningen en dat kwam voor hem niet langer als een grote verrassing. Je moest haar verleiden tot het laten zien daarvan en haar soms haar verplichtingen jegens Scotland Yard in herinnering brengen wanneer ze bijzonder van streek was. Daar was hij aan gewend. 'We weten dat we erop kunnen vertrouwen dat u zich aan het afgesloten contract zult houden en zelfs meer dan dat. U hebt ons nog nooit in de steek gelaten, Miss Seeton. Mag ik die tekening alstublieft zien?'


    Glimlachend stak hij een hand uit. Miss Seetons gezicht werd knalrood. Ze keek naar de omslag van het dichte schetsboek, waarop haar vingers zich verkrampten alsof ze de tekening wilden beschermen, opdat de hoofdinspecteur die niet zou zien. Toen mompelde ze iets wat Delphick niet kon verstaan en ze leek het schetsboek opeens in tweeën te willen scheuren.


    'Miss Seeton!' Delphick keek even naar Bob, die verward zijn hoofd schudde. 'Miss Seeton, dit is niets voor u. U moet er niet eens over denken die tekening te verscheuren, hoe u ook over de... artistieke kwaliteiten ervan denkt. Scotland Yard heeft er het copyright op, weet u wel?' Hij stak nogmaals zijn hand uit.


    'O...' Met nog altijd roze wangen keek Miss Seeton op naar Delphick, die vriendelijk maar tegelijkertijd vastberaden naar haar keek. 'Zo weinig loyaal...' zei ze slikkend. 'V-verraad.'


    'Niet wanneer u hem nu zonder verder te dralen aan mij geeft,' zei Delphick. 'Ik ben immers een dienaar van de kroon en men zal aan mijn plichtsbesef en het uwe gaan twijfelen wanneer ik in deze zaak niet alle aanwijzingen zorgvuldig natrek. Hoe onduidelijk of ongebruikelijk die ook mogen zijn,' voegde hij daar met een glimlach aan toe. 'Alstublieft?'


    Hij stak opnieuw een hand uit naar het schetsboek. Aarzelender dan hij Miss Seeton ooit had meegemaakt, stond ze het hem toe dat te pakken. Toen schoof ze haar stoel naar achteren en ze sprong op voordat hij haar werk kon bekijken.


    'Ik... ik ga even kijken of Martha een kop thee aan het zetten is,' zei ze, en toen vluchtte ze halsoverkop de kamer uit.


    Delphick keek weer naar Bob. 'Het is natuurlijk volstrekt normaal dat ze niet haar gebruikelijke, gelukkige zelf is, maar toch vraag ik me af of de schokken die ze gisteren te verwerken heeft gekregen, haar niet te machtig zijn geworden. We zijn er zo aan gewend dat ze binnen de kortste keren weer opveert, wat er ook voor afschuwelijks is gebeurd, dat we helaas geneigd zijn te vergeten dat ze niet zo jong meer is als... Mijn hemel!'


    Onder het praten had Delphick de stijve papieren kaft van het schetsboek opengeslagen en hij slaakte die kreet op het moment dat zijn hersenen registreerden wat zijn ogen hadden gezien. 'Wel heb je ooit!'


    Er volgde een lange, gespannen stilte. Bob, die zijn hals had gestrekt om de tekening eveneens te kunnen bekijken, was zo geschrokken dat hij niet eens kon fluiten.


    'Geen wonder dat ze het over verraad had,' zei Delphick uiteindelijk. Miss Seeton had een open plek in een bos getekend, op een hoogzomerse dag. Die plek werd omgeven door bomen vol bladeren en op de grond groeide fraai, groen gras. In het midden lagen drie figuren: een man, een vrouw en iemand van onduidelijk geslacht, die iets terzijde van de anderen steunend op een elleboog op het mos lag en in zijn vrije hand met gestrekte arm een fles vasthield. Het gezicht van die figuur bevond zich in de schaduw, maar de hand en de fles waren heel duidelijk te zien. De middelste figuur, die eveneens keurig netjes gekleed was, had zich van de eerste afgewend, alsof hij en het derde lid van het trio met een onderonsje bezig waren. Dat derde lid was een jonge, kleine maar welgevormde vrouw. Op haar blonde krullenbol prijkte een tiara met juwelen en haar gezicht was direct herkenbaar als dat van Hare Koninklijke Hoogheid prinses Georgina. Ze was volledig naakt, al had ze wel een knie opgetrokken en liet ze daar een arm op rusten om haar blote boezem te verbergen.


    Bob staarde, knipperde met zijn oogleden en slikte. Hij staarde nogmaals. Twijfel was onmogelijk. De naakte jonge vrouw was inderdaad Georgy Girl, de lieveling van de hele natie.


    'Smaakvol gedaan,' zei Delphick uiteindelijk. 'Geen misplaatste sluiers of tule of dergelijke onzin, al heeft ze die natuurlijk ook helemaal niet nodig. De houding op zich is wel behoorlijk uitzonderlijk en gegeven het onderwerp ook een tikkeltje verbazingwekkend.'


    'Tja, ik weet dat tante Em als tekenlerares aan het tekenen van naakten gewend is, maar...' zei Bob.


    Omdat zijn ondergeschikte de juiste woorden niet leek te kunnen vinden, zei Delphick: 'Je lijkt minder aandacht te hebben besteed aan de voorgrond dan gewenst zou zijn. De picknickmand, het tafellaken, het eten dat klaarstaat om te worden opgepeuzeld, de wijn...'


    De picknickmand, het tafellaken en het eten waren eerder impressies dan dat ze duidelijke vormen hadden. Maar de fraaie fles wijn was zo duidelijk getekend, dat Bob het gevoel had de letters op het etiket bijna te kunnen lezen. De glazen ernaast waren van flonkerend kristal en de wijn...


    Bob keek naar Delphick. 'Ze heeft twéé van die wijnflessen getekend. Mijn hemel, ze zal toch zeker niet duidelijk proberen te maken dat die jonge Georgy aan alcohol verslaafd is?'


    'Dat denk ik niet.' Delphick glimlachte. 'Dat denk ik echt niet, al probeert ze ons natuurlijk wel Iets duidelijk te maken en ik durf in dat verband best een gokje te wagen. Zeg me eens of je deze afbeelding herkent?'


    'Bedoelt u dat het een kopie is van een bestaand schilderij? Dan kan ik uw vraag tot mijn spijt niet beantwoorden.'


    'Het echte schilderij is in wezen een kopie van een gravure die Raimondi naar een werk van Rafael heeft gemaakt en dan doel ik op Het oordeel over Parijs, dat in het Metropolitan Museum in New York hangt, geloof ik. Maar tenzij ik me heel sterk vergis, verwijst Miss Seeton hier naar Le Déjeuner sur l'Herbe van Edouard Manet.'


    'O,' zei Bob, die het gevoel had dat hij iets moest zeggen, ook al was hem weinig bijgebleven van de Franse lessen die hij ooit had gehad. 'Ontbijt?' Delphick glimlachte niet.


    'In het Frans wordt een ontbijt een ''petit déjeuner'' genoemd, Bob, een soort kleine lunch. Overigens was het niet zo'n vreemde gok van je, omdat sommige lieden uitgebreid ontbijten en anderen licht lunchen. Zoals jij beter dan de meeste mensen zou moeten weten, heeft de ene mens veel meer honger dan de andere.'


    Hij glimlachte toen hij dat zei en Bob moest erom grinniken. Anne plaagde hem vaak door op te merken dat ze kookte voor drie mensen, zelf at voor een half mens en hij onveranderlijk de rest tot zich nam.


    'De oorspronkelijke titel zou kunnen worden vertaald als Lunch op het gras,' zei Delphick vriendelijk, 'al denk ik dat Miss Seeton minder in de bosrijke omgeving dan in de klaargezette maaltijd geïnteresseerd was.' Hij ging rechtop zitten en zijn ogen straalden. 'Het buffet, Bob, dat tot slot van het bezoek van Georgina zou worden geserveerd. Daar moeten we met ons onderzoek beginnen. Ik denk zo...'


    Bob fronste zijn wenkbrauwen. Hij zag er persoonlijk het nut niet zo van in, maar anders dan zijn baas, was hij natuurlijk geen bekende expert van Scotland Yard. Zelfs de plaatsvervangend commissaris, die bleef proberen originele tekeningen van tante Em uit de dossiers te pikken om die toe te voegen aan zijn privé-verzameling, kon er weinig uit opmaken zolang een onderzoek nog gaande was. Maar wanneer het Orakel eenmaal... Bob fronste opnieuw zijn wenkbrauwen, zoekend naar het juiste woord. Toen dacht hij aan ontbijten en lunches en hij begon te grinniken. Wanneer het Orakel de tekeningen eenmaal had geïnterpreteerd...


    'Ik meen te mogen begrijpen dat mijn theorie je wel aanstaat?' Delphick sloeg zijn ondergeschikte lichtelijk geamuseerd gade. 'Daar ben ik blij om, brigadier. Nu moet ik er nog voor zorgen dat Miss Seeton het goedvindt dat ik... of misschien zou ik beter kunnen zeggen dat ze het me toestaat haar telefoon te gebruiken. Denk je dat je als lid van de familie even naar de keuken zou kunnen gaan om haar dat te vragen?'


    Twee minuten later stond Delphick met een nieuwsgierige Bob naast zich in de hal. Met zijn ene hand hield hij de hoorn van de telefoon tegen zijn oor, terwijl de vingers van zijn andere hand ongeduldig op het tafeltje roffelden. 'Kom op, Chris... Foxon... Laat iemand die ellendige telefoon opnemen!'


    De telefoniste van het bureau nam op. 'Sorry, meneer, maar bij inspecteur Brinton wordt niet opgenomen.' Het kostte Delphick erg veel moeite zich te verzetten tegen de aandrang op te merken dat hem dat al duidelijk was. 'Wilt u met iemand anders spreken?'


    'Nee, dank u.' Het idee aan een onbekende te moeten uitleggen hoe een paar getekende wijnflessen een coryfee van Scotland Yard ertoe hadden gebracht om te gaan eisen dat er een gedetailleerd onderzoek zou worden ingesteld naar het cateringbedrijf dat door de Central Electricity Generating Board in de arm was genomen, sprak hem niet aan. 'Kan iemand niet overal in het gebouw naar hem op zoek gaan? Ik moet hem dringend spreken en mijn telefoontje heeft te maken met de verdwijning van Hare Koninklijke Hoogheid, wat betekent dat het meer dan urgent is.'


    'Ik zal u doorverbinden met de balie, meneer. Brigadier Mutford zal eerder dan wie dan ook weten waar meneer Brinton naartoe is gegaan. Als hij ergens naartoe is gegaan, natuurlijk.'


    Delphick zag in dat dat een waardevolle suggestie was, want hij kende Mutford al lang. De leden van de Broederschap hielden strikter de hand aan regels, voorschriften en Bijbelse wetten dan die van elke andere hem bekende sekte. Wanneer een Broeder een telefoontje onbeantwoord liet terwijl het nu juist zijn taak was dat het werd beantwoord, zou dat een ernstig vergrijp zijn.


    Dus verbaasde het Delphick nogal dat er opnieuw niet werd opgenomen, hoewel de telefoniste het toestel een minuut lang liet overgaan voordat ze opnieuw tussenbeide kwam met de vraag of de hoofdinspecteur wilde ophangen en zo niet, of hij er zeker van was dat hij niet met iemand anders genoegen kon nemen.


    'Probeer het kantoor van inspecteur Brinton alstublieft nog eens. Zelfs als hij niet terug is, kan die jonge Foxon misschien een boodschap aannemen.' Zodra de telefoniste weer van de lijn was, zei hij tegen Bob: 'Ik begin er zo onderhand meer dan genoeg van te krijgen. We zijn hier kostbare tijd aan het verspillen terwijl... Hallo? Hallo?'


    'Hallo,' hoorde hij iemand aan de andere kant van de lijn voorzichtig zeggen.


    'Chris, ben jij dat?'


    'Wie wil dat weten?'


    'Chris, hou op met het spelen van spelletjes. Je bent met een heel ernstige zaak bezig, en...'


    'Orakel!' De opluchting was in Brintons stem hoorbaar. 'Godzijdank! Ik ben net met de hulp van Mutford levend en wel ontsnapt aan een meute verslaggevers voor het bureau en ik was bang dat jij een van die lui zou zijn die niet geloven dat ik op dit moment werkelijk niets anders kan zeggen dan “geen commentaar”.'


    'Verslaggevers,' herhaalde Delphick, die even werd afgeleid door herinneringen aan het leed dat hem in de loop der tijden door journalisten was aangedaan. 'Ik kan me best voorstellen wat je hebt moeten doorstaan. Het is heel jammer dat Mel Forby en Thrudd Banner voor zover ik weet nog steeds in het buitenland zijn, want zij hebben gewoonlijk een civiliserende invloed op hun minder bescheiden collega's.'


    Amelita Forby van de Daily Negative en haar goede vriend Thrudd Banner van World Wide Press waren oude kennissen. Ze waren met het Orakel in contact gekomen doordat ze betrokken waren geraakt bij een van de vele avonturen van Miss Seeton (op wie ze net zo gesteld waren als op een exclusief verhaal dat de voorpagina's kon halen) en het was hen gelukt Fleet Street ervan te overtuigen dat het in ieders belang was de naam van Miss Seeton en zo mogelijk ook haar avonturen onvermeld te laten. Niemand wist hoe hen dat precies was gelukt, maar door de bank genomen was dat wel het geval, en daar waren Delphick en de rest van Miss Seetons vrienden dat tweetal heel dankbaar voor. Voor Miss Seeton ging dat echter totaal niet op, omdat ze niet in staat was in te zien dat haar belevenissen avonturen waren. En zelfs als ze dat waren, was ze van mening dat niemand er iets mee te maken had, met uitzondering van zijzelf en de politie, omdat die haar betaalde voor haar schetsen.


    Indien mensen het leven voor inspecteur Brinton tijdens een persconferentie makkelijker konden maken, waren dat wel Mel en Thrudd. Helaas waren die twee, zoals Delphick al vermoedde, in het buitenland. Thrudd had kort geleden een exclusief verhaal kunnen publiceren over een drugsschandaal waarbij hoge officieren van het Zwitserse leger en een vooraanstaand farmaceutisch bedrijf betrokken waren. Het leveren van pillen tegen zeeziekte aan Zwitserse matrozen was slechts een eerste stap geweest op een pad dat naar regelrechte corruptie leidde en dat door Thrudd op de voor hem gebruikelijke briljante manier aan het licht was gebracht. Zijn verhaal was over de hele wereld gepubliceerd en hij had van zijn werkgevers een bonus gekregen die hij nu met Mel in de vleespotten van Genève aan het verbrassen was.


    'Stelletje onbeschofte lui,' sputterde Brinton. 'Ze zeiden dat ze alleen een verklaring van me wilden horen en toen ik daar eenmaal op in was gegaan, werden er van alle kanten vragen op me afgevuurd. Hoe vaak moet iemand zeggen dat hij iets niet weet voordat Fleet Street zo'n arme stakker gaat geloven?'


    'Ik leef met je mee,' zei Delphick, die dat ook zeker deed, 'maar ik heb wel het idee dat ik je iets wijzer kan maken. Misschien heb je al begrepen dat ik je bel vanuit een... een dorp dat niet al te ver van Ashford vandaan ligt.'


    Delphick hoorde Brinton vermoeid kreunen, gevolgd door een plof die erop leek te wijzen dat de inspecteur zich in een stoel liet vallen. 'Je wil me toch zeker niet gaan vertellen dat je-weet-wel-wie weer aan het tekenen is geslagen?'


    'Dat is inderdaad het geval, en iets wat ze heeft getekend, doet me vermoeden dat het bijzonder de moeite waard kan zijn om een onderzoek in te stellen naar het cateringbedrijf dat het eten en de drankjes, en dan met name de drankjes, heeft gefoerageerd voor het buffet van gisteren,' voegde hij eraan toe toen het aan de andere kant van de lijn wel erg lang stil bleef.


    'Bragbury's,' zei Brinton uiteindelijk. 'Bragbury's Banquet and Buffet Service. Die hebben alles verzorgd. Het is een familiebedrijf: de mensen van de centrale steunen de plaatselijke middenstand zoveel mogelijk. Hoe kon Miss Seeton dat nu verdomme weten? Na al die jaren zou ik me natuurlijk niet meer door haar moeten laten verrassen, maar...'


    'Wat weten?' vroeg Delphick, die probeerde zijn opwinding te onderdrukken. 'Je bedoelt dat ze iets heeft vermoed of bevestigd wat jij al wist?'


    'Ik denk dat je dat wel zo ongeveer zou kunnen zeggen, maar ik moet binnen de kortste keren nog heel wat dingen natrekken voordat ik kan zeggen dat ze de spijker recht op zijn kop heeft geslagen, en...'


    'Chris, wil je alsjeblieft wat duidelijker zijn?'


    'Sorry, maar het is in feite mijn zaak niet en ik heb al genoeg op mijn bordje gekregen met Georgina. Natuurlijk is het gezien mijn rang niet waarschijnlijk dat ik me zou bezighouden met een gewoon verkeersongeval, maar...'


    'Een verkeersongeval waarbij een van de mensen van Bragbury betrokken was?' onderbrak Delphick hem meteen.


    'De vader,' zei Brinton. 'Hij en een van zijn dochters waren daar gisteren. Mama en zusterlief waren thuisgebleven om andere bestellingen in orde te maken en af te wassen. De dochter en een ander meisje werkten als serveersters. Ze wilden met zilver bestek voorde gerookte zalm indruk maken op de hooggeplaatste aanwezigen, Papa reed de bestelwagen, hielp alles neer te zetten en hield toen keurig aangekleed en met een verwaande blik in zijn ogen toezicht op alles. Liep op rolletjes. Ze hebben voor de politie ook weleens iets gedaan en ze zijn... waren... beslist ter zake kundig.'


    'Verleden tijd,' zei Delphick nadenkend. 'Ik begrijp het.'


    'Voor de vader gaat dat inderdaad op. Zijn wagen is gisteravond van de weg af geraakt en vervolgens tegen een boom geknald. Bingo! Het was algemeen bekend dat de man snel reed, behalve in de bestelwagen. De verkeerspolitie heeft hem meer bonnen gegeven wegens snelheidsovertredingen dan hij diners aan hen. Niemand was verbaasd nu bleek dat hij dat deze keer met de dood had moeten bekopen. Maar nu...'


    'Nu kun je de restanten van die auto beter laten controleren en nog eens controleren, Chris,' raadde het Orakel hem aan. 'Het is heel wel mogelijk dat een derde partij in dit geval voor dat ongeluk heeft gezorgd en als dat zo is, zouden we er voor het terugvinden van Georgina veel aan hebben wanneer we te weten konden komen wie die partij was.'
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    Delphick en Bob bedankten Miss Seeton voor het mogen gebruiken van haar telefoon, keken even naar Martha, dronken snel een kop thee, excuseerden zich toen en vertrokken.


    Tegen de tijd dat ze naar Ashford waren gereden (een afstand van op zijn hoogst een kilometer of vierentwintig), werd de wagen van de firma Bragbury al onderzocht.


    'Prima, jullie zijn op tijd terug.' Ze hadden een wat hartelijker begroeting verwacht, maar inspecteur Brinton deed altijd kortaf wanneer er werk aan de winkel was. Voordat Bob of Delphick ook maar even met zijn ogen had kunnen knipperen, nam hij hen mee naar de garage, waar een team van experts bezig was met een uitgebreid onderzoek van het wrak waarin Donald Bragbury, de stichter van het cateringbedrijf, de avond daarvoor om het leven was gekomen.


    Ze keken toe en wachtten. Mecaniciens in overalls vol olievlekken kropen onder de geruïneerde wagen en bekeken het inwendige met een kennersblik. Anderen liepen rond met moersleutels en keken belangrijk. Er werden aantekeningen gemaakt op vellen papier die op een klembord waren bevestigd. Er werden maten opgenomen en nog eens opgenomen terwijl foto's werden geraadpleegd.


    'Ze had gelijk, zoals we al wel hadden kunnen raden.' Brintons stem klonk berustend toen hij het rapport las dat de leider van het team van experts hem na een kort gesprek onder vier ogen had overhandigd. 'Hij heeft op die route geen schijn van kans gehad, omdat hij eraan gewend was het gaspedaal diep in te trappen zodra hij het eerste rechte stuk van de weg had bereikt.'


    'Mag ik ook eens even kijken?' Delphick, die de spanning niet langer kon verdragen, pakte het klembord van zijn collega over en bestudeerde het rapport alsof het mysterie van een verbrandingsmotor en de manier waarop die werkte, voor hem helemaal geen mysterie was. 'Hmmm.'


    Zonder verder iets te zeggen, gaf hij het klembord aan Bob, die het met een vaag grijnsje in ontvangst nam. Het Orakel had ongetwijfeld hersens, maar ook die hersens hadden hun beperkingen. Een daarvan was het vermogen om te begrijpen wat er onder de motorkap van een auto gebeurde, zeker wanneer dat iets abnormaals was. Maar als Bob eerlijk was, moest hij toegeven dat hij daar zelf ook niet zoveel van begreep.


    'Spoorstang kapot,' zei hij toen hij aan de relevante passage toe was. Dat begreep brigadier Ranger in elk geval, al had hij het vermoeden dat dat voor het Orakel niet opging. Als loyale ondergeschikte kon hij Delphick maar beter wegwijs maken, concludeerde hij. 'Betekent dat dat iemand aan het knoeien is geweest met de stuurinrichting van die arme kerel?'


    'Daar ziet het wel naar uit.' Brinton, die net als Bob Delphicks zuchtje van opluchting negeerde, knikte woest in de richting van het autowrak. 'Naar aanleiding van wat jij door de telefoon over wijnflessen hebt gezegd, had ik me kunnen afvragen of hij dronken achter het stuur had gezeten of door iemand een Mickey Finn toegediend had gekregen. De stuurinrichting blijkt echter de boosdoener te zijn, al kan de lijkschouwing natuurlijk altijd nog ander bewijsmateriaal opleveren. We boffen dat de wagen niet in de fik is gevlogen, want nu was het makkelijk om bewijzen te vinden nadat MissEss ons op het juiste spoor had gezet. Dat is een grapje.' Hij lachte niet. 'Er is geknoeid met de spoorstang en daarna hoefde de dader alleen maar te wachten tot Bragbury probeerde een scherpe bocht te nemen. Probeerde is in dit verband natuurlijk het belangrijkste woord. Zolang hij rechtdoor reed, kon hem niets gebeuren, maar een enkele bocht was voldoende om...'


    'Om tegen een boom op te knallen,' vulde Delphick aan. 'Ik neem aan dat die boom in de eerste bocht stond die hij tegenkwam nadat hij van huis was vertrokken?'


    Brinton rolde met zijn ogen. 'Je mag drie keer raden.'


    'Dan heeft Miss Seeton dus een tien met een griffel verdiend.' Delphick knikte naar Bob, die het klembord zonder iets te zeggen aan zijn superieur teruggaf. 'Het lijkt vrijwel zeker te zijn,' mompelde de hoofdinspecteur, 'dat iemand misbruik wilde maken van het feit dat Donald Bragbury bekendstond als snelheidsduivel... Weten we al waarom hij op die bepaalde tijd op die bepaalde weg reed?'


    'Kom nou!' Brinton klonk gekwetst. 'We hebben pas net ontdekt dat hij is vermoord en we weten nog absoluut niet wat hij het afgelopen etmaal van uur tot uur heeft gedaan. Maar als je die jonge reus van je meeneemt om aantekeningen te maken, denk ik dat we daar binnen de kortste keren wel verandering in kunnen brengen.'


    -


    Aan het huis van de Bragbury's was niet te zien dat daar werd gerouwd. De gordijnen waren niet dichtgetrokken en er was geen zwart lint om de deurpost bevestigd. Er liepen geen mensen af en aan die kwamen condoleren of bloemen wilden afgeven.


    Toen Brinton aanbelde, rinkelde de bel niet omfloerst en al vlug hoorden ze snelle voetstappen aankomen.


    'Ja?' Mavis Bragbury, die een groot wit schort om haar indrukwekkende gestalte had geknoopt, keek met gefronste wenkbrauwen naar de drie mannen die bij haar op de stoep stonden. Zij namen haar lichtelijk verbaasd op: geen dikke ogen, geen door tranen bevlekte wangen, niet het afgetrokken gezicht van iemand die een nacht lang geen oog dicht heeft gedaan. 'Wilt u mij spreken?'


    Brinton herstelde zich en liet zijn legitimatiebewijs zien. 'Mevrouw Bragbury, wij zijn van de politie. Het spijt ons werkelijk heel erg dat we u op een moment als dit opnieuw moeten storen, maar...'


    'Ik hoop dat u niet te veel tijd nodig hebt.' Mavis pakte het legitimatiebewijs aan, bekeek het en gaf het toen met een zucht weer terug aan Brinton. 'Ik denk dat u beter even binnen kunt komen, maar u moet weten dat we het vandaag heel erg druk hebben.'


    'Dat kan ik me voorstellen,' zei Brinton zo meelevend mogelijk terwijl Mavis vooropliep naar een koude salon, die behangen was in de kleuren beige, grijs en een bijzonder soort groen dat goed bij het lelijke patroon van het tapijt paste. Het enige teken van frivoliteit was een stel gipsen eendjes op een plank aan de muur tegenover het raam. Dat raam lag op het noorden, dus zonlicht zou deze kamer nooit wat minder somber kunnen maken.


    'Werkelijk?' Mavis snoof. 'Dat betwijfel ik heel sterk, tenzij er ooit van u is verwacht dat u een maaltijd bereidde voor zestig personen, die zeventig kilometer hiervandaan moet worden geserveerd zonder dat u de beschikking over een bestelwagen hebt. Ik zal iemand moeten inhuren om alles weg te brengen, al zal het moeilijk zijn om zo'n figuur op zo korte termijn te vinden. Het betekent in elk geval dat ik het dubbele van het normale loon zal moeten ophoesten. Of weet u er soms een andere oplossing voor?'


    Brintons ogen werden als schoteltjes zo groot. 'Tja, ik...'


    'Mevrouw Bragbury, u bent een moedige vrouw,' zei Delphick, die zijn hakkelende collega meteen te hulp schoot. 'U bent in staat uw verdriet te sublimeren door uw werk. Ik ben er zeker van dat wijlen uw echtgenoot heel trots op u geweest zou zijn.'


    Mavis vereerde de hoofdinspecteur met een zure blik. 'Satan heeft mijn handen nooit ijdel gezien en dat geldt overigens voor iedereen die hier woont. Ik heb geen geduld met mensen die niet bereid zijn hun handen te laten wapperen. We moeten ons brood op de plank verdienen, of Donald er nu is of niet, en daarbij hebben we geen enkele minuut te verliezen.' Ze keek veelzeggend naar de triest ogende klok op de marmeren schoorsteenmantel boven de lege open haard en snoof nogmaals.


    'Dan zullen we proberen weinig kostbare tijd van u te verspillen, zodat u zo snel mogelijk weer aan het werk kunt gaan,' zei Delphick, omdat Brinton nog altijd met open mond van verbazing naar de vrouw stond te staren. 'Mevrouw Bragbury, we hebben reden om te vermoeden dat het ongeluk van uw man in feite geen ongeluk was. We denken dat iemand heeft geknoeid met de stuurinrichting van zijn auto, en...'


    'Geen ongeluk?' Mavis werd bleek en haar stem klonk een octaaf hoger. 'Is er met de auto geknoeid? O, dat zijn gemene leugens. Ik zal u niet geloven. Ik geloof u niet.'


    'Mevrouw Bragbury, probeert u alstublieft niet al te erg van streek te raken. Ik weet dat dit erg moeilijk voor u moet zijn, maar we hebben heel sterke bewijzen dat...'


    'Bewijzen?' Haar ogen werden groot van schrik en ergernis. 'U bedoelt te zeggen dat het écht geen ongeluk is geweest?' Ze zag hem knikken en trok wit weg. Ze slikte. 'Maar... maar dat betekent dat de verzekering misschien niet zal uitbetalen!'


    Nu was het Delphicks beurt om heel grote ogen op te zetten, al herstelde hij zich sneller dan Brinton dat had gedaan. 'Ik ben bang dat ik daar niets zinnigs over kan zeggen. Misschien is uw financiële adviseur in staat om...'


    'Mijn financiële adviseur? Dat is nog zo'n punt.' Mavis' gezicht was nu rood en er lag een boze blik in haar ogen. 'Donald hield de boekhouding altijd bij. Ik zag namelijk niet in waarom we een buitenstaander goed geld zouden moeten betalen voor werk dat iemand met een beetje ondernemingslust gratis voor ons kon doen. Nu zullen we dus nog meer geld over de balk moeten gaan gooien, omdat de meisjes en ik niet zo goed in rekenen zijn en we het bovendien altijd druk hebben met koken. En alsof dat allemaal nog niet erg genoeg is, komt u me vertellen dat de autoverzekering niets zal uitkeren en ik de afgesloten levensverzekering ook wel op mijn buik zal kunnen schrijven wanneer er inderdaad met de auto is geknoeid.'


    Toen ze ondanks haar verontwaardiging even geen woord meer leek te kunnen uitbrengen, zei Delphick meteen: 'Daar heeft het inderdaad alle schijn van, mevrouw Bragbury, en daarom zijn we naar u toe gekomen. We hebben geen reden om te veronderstellen dat er bij toeval met de wagen van uw man is geknoeid, of dat er sprake is geweest van willekeurig vandalisme. Had uw man, voor zover u weet, vijanden?'


    'Dat is laster,' zei Mavis kortaf en geheel bezijden de waarheid. 'Ik zou het op prijs stellen wanneer u zulke verhaaltjes hier in de buurt niet gaat rondbazuinen. Dit is een respectabele familie, kan ik u meedelen, en we zijn vanaf het allereerste begin op onszelf geweest. Wij houden niet van nonsens. Dat is een vaststaand feit.'


    'Misschien een zakelijke rivaal?' Delphick was niet van plan het zo makkelijk op te geven. 'De Bragbury's geniet hier in de omgeving een uitstekende reputatie en terecht, heb ik me laten vertellen. Het is heel goed mogelijk dat iemand er baat bij heeft uw activiteiten in te dammen door... door uw personeelsbestand wat kleiner te maken. Zeker wanneer uw man, zoals u zei, de enige was die de bestelwagen kon besturen.'


    'Besturen èn onderhouden,' zei Mavis, wier stemming steeds grimmiger werd. 'Voor dat onderhoud moeten we nu ook gaan betalen, omdat ik en de meisjes niets voelen voor olie verversen en invetten en zo. En dan zwijg ik nog maar over de vieze smaak die het eten daardoor zou krijgen en de klanten die we daardoor zouden verliezen. Dit is een zwarte dag voor de Bragbury's. Dat staat vast!' De toch goedgetrainde en zeer ervaren Delphick wist niet exact hoe hij daar op een correcte manier op moest reageren. Gelukkig bleef Mavis nog een paar minuten op het aangesneden thema doorborduren, waardoor hij de kans kreeg weer bij zijn positieven te komen en daarna van de eerstvolgende pauze in de woordenstroom direct gebruik te maken.


    'We zouden er voor ons onderzoek heel veel aan hebben wanneer we wisten waarom uw man gisteravond nog zo laat op pad was en waar hij naartoe ging. Na alle opwinding en onrust rond de verdwijning van de prinses zou ik eigenlijk hebben verwacht dat hij en uw dochter, die er immers bij waren geweest, de voorkeur zouden geven aan een rustig avondje thuis.' Hij hoopte dat die leugen hem zou worden vergeven: hij had nog nooit een huis gezien waarin een mens naar zijn idee zo weinig tot rust zou kunnen komen. Het leek niet waarschijnlijk dat de andere kamers uitnodigender zouden ogen dan deze salon en hij wilde liever niet eens denken over de vraag hoe de dochters er zouden uitzien wanneer ze, zoals zo vaak voorkwam, op hun moeder leken. Omdat Donald verantwoordelijk was geweest voor het rijden en onderhouden van zijn wagen, zou het Orakel totaal niet verbaasd zijn wanneer ze op een gegeven moment te weten kwamen dat die man zelf met de stuurinrichting had geknoeid en op die manier zelfmoord had gepleegd!


    'Een avondje thuis?' Het idee alleen leek Mavis hogelijk te verbazen. 'Wanneer er werk aan de winkel is? De meisjes waren aan het afwassen... Al dat kostelijke eten verspild, omdat niemand in Dungeness de moeite heeft genomen het op te eten en geen mens eraan heeft gedacht het koel weg te zetten voordat het te laat was! Daarna hebben ze me geholpen alles voor vandaag klaar te zetten, wat niet meer dan normaal is, omdat we nu eenmaal een zaak draaiende moeten houden.' Opnieuw snoof ze en staarde ze naar de klok op de schoorsteenmantel. Ze zuchtte en wreef haar rusteloze handen aan de voorkant van haar schort af.


    'Dus is uw man in verband met... zaken van huis gegaan?' Dat was geen onredelijke gevolgtrekking, meende Delphick, die Mavis even later tot zijn genoegen zag knikken. 'Ging het om een al lang geleden gemaakte afspraak? Had een buitenstaander kunnen weten of verwachten dat hij op dat tijdstip het huis uit zou gaan en in een bepaalde richting zou rijden?'


    Voor het eerst keek mevrouw Bragbury vijandig noch ongelovig. Haar donkere ogen vernauwden zich tot spleetjes en er verscheen een frons in haar voorhoofd. 'Wacht u hier maar even,' zei ze. Toen draaide ze zich om en ze liep zonder verder nog iets te zeggen de kamer uit.


    Omdat ze de deur niet achter zich dicht had gedaan (om tijd te besparen, concludeerde ieder van de drie politiemannen voor zich), durfde niemand iets te zeggen, voor het geval ze dat zou kunnen horen wanneer ze terugkwam. Hun gezichtsuitdrukkingen waren echter veelzeggend toen ze elkaar in de gespannen, bedachtzame stilte aankeken.


    'Hier!' zei Mavis, die de kamer weer in kwam gemarcheerd met een agenda in haar hand. Ze legde die met een klap op de tafel voor Delphick neer en sloeg hem open. 'Leest u dat maar eens!'


    De vrouwelijke Bragbury's mochten dan volgens eigen zeggen niet goed in rekenen zijn, maar met hun handschrift was niets mis. De afspraak was zeer duidelijk leesbaar genoteerd en nadat Delphick even geschrokken zijn adem had ingehouden, las hij die hardop voor. 'Half negen, meneer Mountfitchet. Over het huwelijk van zijn dochter.' Brinton en Bob hielden eveneens geschrokken hun adem in terwijl Delphick heel nadrukkelijk aan Mavis vroeg: 'Mountfitchet? Is dat Charley Mountfitchet uit Plummergen?'


    'Dat zei hij.'


    Iets in haar stem maakte Delphick meteen duidelijk hoe zijn volgende vraag moest luiden. 'Maar u geloofde hem niet?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Ik had geen reden om dat niet te doen.'


    'Maar Charley Mountfitchet is een vrijgezel! Hij heeft helemaal geen dochter!'


    Mavis zond hem een spottende blik toe. 'Niet voor zover wij tot dusver weten, maar daar in Plummergen wonen vreemde lui. Het kan toch zeker zijn dat hij in zijn jonge jaren iets heeft uitgehaald en daar nu de rekening voor gepresenteerd krijgt?'


    De waard van de George and Dragon was een vrolijke, openhartige man die het heerlijk vond de politie bij een onderzoek te helpen zodra hij meende daar een reden voor te kunnen bedenken. Delphick wist dat er in het verleden van de meest onwaarschijnlijke figuren duistere geheimen verborgen lagen, maar Charley Mountfitchet leek in dat verband wel een heel onwaarschijnlijk figuur.


    'Dus heeft die meneer... Mountfitchet opgebeld om te vragen om hulp bij de verzorging van het huwelijk van zijn dochter. Heeft hij specifiek naar meneer Bragbury gevraagd?'


    'Donald was altijd degene die reed en afspraken regelde, terwijl ik en de meisjes alles voorbereidden en klaarmaakten. Dat weet iedereen.'


    'Werkelijk?' vroeg Delphick met gefronste wenkbrauwen. 'Inderdaad,' zei Mavis meteen. 'Als u me soms vooreen leugenaarster wilt uitmaken, kunt u beter stante pede uw mond houden. Ik ben een arme, eenzame weduwe. U zou zich diep moeten schamen. Dat staat vast!'


    Opnieuw slikte Delphick moeizaam. Het idee dat Mavis Bragbury een treurende weduwe was, had hij allang laten varen. 'Mevrouw Bragbury, ik bied u mijn... verontschuldigingen aan. U moet weten dat ik een beetje... verbaasd ben. Is het idee dat het telefoontje van meneer Mountfitchet niet helemaal... recht door zee zou kunnen zijn, nooit bij u opgekomen?'


    Ze haalde opnieuw haar schouders op. 'Ik moet toegeven dat ik het niet waarschijnlijk vond dat hij een dochter had die ging trouwen.'


    'Waarom hebt u uw man dan zo halsoverkop laten vertrekken terwijl u wist dat dat voor niets zou kunnen zijn?'


    Mavis zuchtte en reageerde met de stem van een uitgeputte volwassene die zich tot een heel dom kind richt. 'Dat er waarschijnlijk geen sprake van een huwelijk zou zijn, betekende nog niet dat Charley Mountfitchet geen reden had om zaken met ons te willen doen. Hoewel je in de George and Dragon goed kunt eten, is de keuken niet echt bijzonder. Het was naar mijn idee best mogelijk dat hij onze maaltijden via de achterdeur naar binnen wilde halen om te proberen een ster te krijgen in een van die hotelgidsen. In dat geval zou ik ervoor hebben gezorgd dat hij daar fiks voor had moeten betalen! Dat kan ik u wel vertellen!'


    Delphick keek even naar Bob, die een aantekening maakte om vooral niet te vergeten dat hij meteen met Charley moest spreken zodra ze in Plummergen terug waren. Hij nam aan dat er altijd een kleine kans bestond dat de waard het hogerop wilde zoeken. Sinds de wedstrijd voor het 'Best onderhouden dorp', waarbij Plummergen de tweede prijs had gewonnen, kwamen er meer mensen naartoe dan ooit tevoren. Toch leek zo'n stiekeme manier om de cuisine van de George, die tot dusver inderdaad niet al te haute was, te verbeteren, niets te zijn voor de Charley Mountfitchet die ze al zoveel jaren kenden...


    'Dus hebt u nooit aan de mogelijkheid gedacht dat die boodschap een verzinsel kon zijn, mevrouw Bragbury? U dacht dat meneer Mountfitchet uw man een in ethisch of commercieel opzicht ietwat twijfelachtig voorstel wilde doen?'


    Voor de laatste keer haalde Mavis haar schouders op. Ze keek ongeduldig naar de klok en minachtend naar Delphick. 'En waarom ook niet?' zei ze op hoge toon. 'Waarom ook niet? Het zou toch zeker prettig zijn geweest wanneer we zakelijk weer wat voor de bakker hadden kunnen krijgen?'

  


  
    


    - 15 -


    


    Catesby keek in de verduisterde kamer langzaam om zich heen en de twee andere mannen die aan tafel zaten, keken zonder iets te zeggen naar hem. Winter schoof rusteloos heen en weer op zijn stoel; Keyes zuchtte en streek met zijn tong over zijn lippen. Zijn voeten schraapten over de vloer en zijn vingers dansten zenuwachtig op het tafelblad, waar hij zich overigens niet van bewust leek te zijn. Catesby fronste zijn wenkbrauwen. 'Waar is Rookwood?'


    'Die is gaan kijken hoe het met... met onze bezoekster gaat,' zei Keyes, die zijn vingers heel even stilhield.


    'Die tante is een beetje lastig en dat is dan nog zachtjes uitgedrukt,' zei Winter nu de stilte eenmaal was verbroken, terwijl hij over zijn kin wreef. 'Het is een pittig typje, al wekt ze die indruk in het openbaar niet, zoals jullie wel met me eens zullen zijn. Dat was een behoorlijke verrassing! Anders dan al die andere lui met blauw bloed in hun aderen, gedraagt ze zich niet altijd waardig. Geloof me als ik zeg dat ze zich hier niet gemakkelijk bij zal neerleggen en als ze nog veel langer zo koppig blijft, zou ik willen voorstellen haar rantsoenen te verminderen.' Hij waagde het even te grijnzen. 'Of zou zoiets als verraad worden beschouwd?'


    'Verraad?' herhaalde Catesby ijzig sissend. 'Je komt dichter bij de waarheid wanneer je zoiets stom zou noemen en het is gevaarlijk bovendien. Wat zouden we in vredesnaam nog aan haar kunnen hebben wanneer ze ziek of dood is?'


    'We zouden iemand om advies kunnen vragen,' zei Winter. 'Of het kunnen opzoeken in een bibliotheek. Alleen een paar slaappillen of tranquillizers of zo. Om haar rustig te houden.'


    'Ze kan nauwelijks een lawaaiige gaste worden genoemd,' zei Keyes.


    'Noblesse oblige.' Winter grinnikte. 'Het zou haar trouwens niet veel


    goeddoen wanneer ze dat wel was. Lawaaiig, bedoel ik. Gezien het feit dat ze ver van de bewoonde wereld vandaan opgesloten zit...'


    'Dat heeft zo zijn voordelen,' bracht Catesby hem in herinnering. Winter probeerde zijn schouders met veel bravoure op te halen en slaagde daar bijna in. 'Heb ik gezegd dat dat niet zo was? Niemand zal gaan klagen over de... de planning van deze operatie. In elk geval niemand van ons.'


    De sluwe blik in Catesby's ogen maakte hem opnieuw zenuwachtig en hij keek naar de tafel. Naast hem stond een lege stoel. In de stoel daar weer naast bleef Keyes met zijn vingers op het tafelblad roffelen. Opeens schraapte hij zijn keel.


    'Of we daarover moeten klagen, weet ik niet, maar er... Tja, er wordt gepraat...'


    Hij maakte zijn zin niet af omdat ze buiten de kamer een ratelend geluid hoorden, gevolgd door een zachte plof toen iemand de deur openmaakte. Alle hoofden werden omgedraaid.


    'Rookwood!'


    'Je bent te laat,' deelde Catesby hem mee.


    Rookwood, die moeizaam ademhaalde, liet zich wankelend op zijn stoel zakken en masseerde zijn schedel. 'Van nu af aan gaan we met z'n tweeën naar haar toe,' zei hij.


    'We hebben al vastgesteld dat dat te gevaarlijk is...'


    Deze ene keer kreeg Catesby niet de kans zijn zin af te maken. 'Met z'n tweeën,' hield Rookwood vol. 'En het kan me niet schelen of iemand dat opvalt.' Het viel hem zelf niet op dat Keyes niet langer meedogenloos met zijn vingers aan het roffelen was en dat hij schrok. Het viel deze keer de allesziende Catesby ook niet op. 'Weten jullie dat ze me een trap tegen mijn knieschijf heeft gegeven?' ging hij vol ongeloof verder. 'En me met het dienblad een klap op mijn kop heeft gegeven toen ik dat had neergezet?' Hij negeerde het plotselinge gesnuif van Winter. 'Nu zal ze vannacht honger moeten lijden en dat is haar verdiende loon, al willen we natuurlijk niet dat ze de hongerdood sterft,' zei hij tot slot toen hij Catesby naar hem zag kijken. 'Ik bedoel... een grietje zoals zij...'


    'Een driftkoppie,' zei Winter met gevoel. 'Slaappillen. Die heeft ze nodig.'


    'Nee!' Catesby sloeg keihard met een hand op het tafelblad. 'Nee!


    Dat kan meer kwaad dan goed doen. Als alles door gruwelijke pech verkeerd gaat... als we worden ontdekt... zal het er beter voor ons uitzien wanneer we haar hebben behandeld met het... respect dat haar gezien haar positie toekomt. Voor zover mogelijk, bedoel ik dan, en gegeven de omstandigheden.'


    Er volgde een lange stilte.


    'Natuurlijk willen we niet door de mand vallen na alle moeite die jij... die wij hebben gedaan,' zei Winter.


    Keyes verstrengelde zijn vingers heel stevig met elkaar. Hij hoestte en bloosde. 'Het... het zou geen kwaad kunnen om na te denken over fase twee.'


    Rookwood keek even zijn kant op en zag de handen met de witte knokkels. Hij zei niets, maar zijn blik sprak boekdelen.


    Catesby's commandoverlies had maar heel even geduurd. Een keel die werd geschraapt, een diepe frons. Een vinger die op het tafelblad tikte.


    'Fase twee,' zei Catesby. Keyes keek smekend, maar zonder iets te zeggen, op. 'Overmorgen,' ging Catesby verder. 'Niet eerder. Er moet een discrete tijd tussen die fase en de episode-Bragbury zitten.'


    'Er zijn heel wat smerissen aan het rondsnuffelen,' zei Winter oneerbiedig.


    'Op de verkeerde plaatsen aan het snuffelen,' bracht de loyale Rookwood hem in herinnering. De opstand was slechts van korte duur geweest en nu Catesby leek te zwichten, zou zo'n incident niet worden herhaald. 'Net zoals Catesby al had voorspeld.'


    Keyes schoof opnieuw heen en weer op zijn stoel. Catesby keek hem aan en trok vragend een wenkbrauw op. Keyes keek weer naar zijn gevouwen handen.


    'Er wordt inderdaad... gepraat,' zei hij uiteindelijk toen hij de vragende blik niet langer kon verdragen. 'Ik heb toevallig gehoord dat ze er een man van Scotland Yard bij hebben gehaald.'


    'In een geval als dit had je ook niets anders kunnen verwachten,' bracht Catesby hem in herinnering.


    'Maar hij is geen gewone man van de Yard.' Keyes bloosde opnieuw. 'Ik bedoel niet dat hij tot de Grote Vier of zo behoort, maar hij is wel groot, en...'


    'Ik zegje nogmaals dat we niets anders hadden kunnen verwachten,' onderbrak Catesby hem.


    'Ja, dat weet ik, maar...' Keyes had zulke rode wangen, dat hij blij was dat het in de kamer zo donker was dat de anderen nauwelijks konden zien hoe verlegen hij zich voelde. 'Het gaat om Delphick, de man die ze het Orakel noemen.'


    'En?' vroeg Catesby terwijl Keyes weer begon te hoesten.


    'En hij is degene die altijd omgaat met de Priemende Plu,' zei Keyes uiteindelijk. 'Je weet hoe zij is. Ze helpt hem met zijn onderzoeken. Dat staat voortdurend in de krant.'


    'En ze weten wat er met de wagen van Bragbury is gebeurd en ze zijn ook op de hoogte van dat zogenaamde telefoontje van Mountfitchet, heb ik gehoord,' zei hij terwijl iedereen hem aanstaarde. 'Jullie weten hoe graag mensen roddelen en waar rook is, moet een vuurtje zijn, zeggen ze altijd...'


    Catesby's lippen waren in een smal streepje veranderd en even wit geworden als de knokkels van Keyes' handen. 'Heeft iemand nog iets anders gehoord?' vroeg hij op hoge toon.


    Winter, die er deze ene keer weinig voor voelde om voor problemen te zorgen, keek Rookwood en Keyes - en dan met name Keyes -even betekenisvol van opzij aan. Rookwood keek ongelukkig naar Catesby, probeerde wat te zeggen maar bleek geen woord over zijn lippen te kunnen krijgen. Met grote moeite lukte het Keyes uiteindelijk te zeggen:


    'Er wordt echt gepraat en er worden vragen gesteld. Mensen beginnen nieuwsgierig te kijken. En er wordt geroddeld. Niks definitiefs,' rebbelde hij door toen hij Catesby nieuwsgierig zag kijken, 'maar ik kan er niets aan doen dat ik het idee heb dat we met fase twee niet moeten wachten tot overmorgen,' zei hij tot slot dapper. 'Wanneer mensen eenmaal achterdocht gaan koesteren...' Catesby staarde hem zwijgend aan en Rookwood noch Winter durfde die stilte te verbreken. Het leiderschap van een geboren leider wordt niet makkelijk een tweede keer tijdens een en dezelfde bespreking uitgedaagd wanneer zo'n man de strijd al één keer heeft gewonnen. 'Heb je nog meer te melden?' vroeg Catesby.


    Keyes streek met zijn tong over zijn kurkdroge lippen en ging toen, in stilte aangemoedigd door Rookwood en Winter, verder op de kwestie in. Catesby bleef zijn wenkbrauwen gefronst houden en ditmaal leek de daaropvolgende stilte een eeuwigheid te duren. 'Dan gaat morgen fase twee van start,' besloot Catesby uiteindelijk. Een hoorbare zucht van verlichting werd gesmoord door een onheilspellend laatste amendement:


    'En als er inderdaad achterdocht wordt gekoesterd en de roddelverhalen op zijn minst een grond van waarheid bevatten, zullen we misschien moeten overwegen onze plannen een beetje aan te passen. Het kan zijn dat we na fase drie ook nog een fase vier moeten bedenken...'


    -


    'Op de bus gedaan in Maidstone,' zei Brinton, die het bewijsmateriaal nog eens bekeek. 'Als exprespost gefrankeerd en deze ene keer ook nog eens echt een dag later al bezorgd, al hebben we daar niet veel aan. Indien we dit eerder hadden geweten en een mannetje vierentwintig uur per etmaal de wacht hadden laten houden bij het drukste postkantoor in de hele regio, hadden we de vent die hem op de bus heeft gedaan, misschien te grazen kunnen nemen. Maar nu...'


    '... kan hij of zij overal vandaan zijn gekomen en is dat waarschijnlijk ook zo,' vulde Delphick aan. 'Maidstone ligt niet direct in de rimboe. Niet meer dan zo'n vijfenvijftig kilometer van Londen en een kilometer of zesendertig van de havens aan het Kanaal vandaan.'


    'O, mijn god!' Brinton was zo van streek, dat hij niet eens aan zijn haren begon te trekken. 'Als ze haar hebben meegenomen naar het buitenland...'


    'Dat denk ik niet.' Delphick bestudeerde voor de zoveelste keer de fotokopieën van de envelop en de brief die die morgen in Kensington Palace waren ontvangen door de privé-secretaris van Hare Koninklijke Hoogheid prinses Georgina. Terwijl er met grote spoed kopieën van de documenten naar alle bij de zaak betrokken onderzoekers waren gestuurd, waren de originelen in handen van de veiligheidsdienst gebleven, die ze uiterst grondig onderzocht. 'Chris, als ik me niet vergis, zijn dit geen buitenlandse lettertypes.' Hij hoestte. 'Sherlock Holmes was natuurlijk degene die meteen de verschillen kon herkennen tussen bourgeois-lettertypes van een artikel in The Times en hun slordige tegenhangers van de avondkranten, maar ik vertrouw erop dat onze eigen experts tegenwoordig in expertise niet meer al te ver bij Holmes achterblijven. Wanneer een nederige hoofdinspecteur van de Yard al kan zien dat deze uitgeknipte hoofdletters uit koppen van de Engelse sensatiebladen komen, moeten de experts ons beslist kunnen vertellen uit welke en verder waarschijnlijk ook van welke dag die was. Misschien kunnen ze zelfs bepalen in welk deel van Engeland het desbetreffende exemplaar is verkocht. Holmes zou iets dergelijks uiteindelijk bijna een eeuw geleden ook al hebben gedaan.'


    'En verdomd veel sneller dan onze mensen!' Brinton zuchtte. 'Hoe lang duurt het voordat je een van die boeken hebt gelezen? Hij doet het allemaal zo makkelijk voorkomen...'


    Delphick moest glimlachen. 'Mijn beste Chris, Conan Doyle speelde in feite met vervalste dobbelstenen, net als alle schrijvers van detectives. Ze zijn op een oneerlijke manier in het voordeel, omdat ze bijvoorbeeld al van tevoren weten hoeveel betekenis er moet worden gehecht aan het feit dat de brief in Gravesend was gepost door een man met een smerige duim.'


    'Gravesend?' Vol afschuw staarde Brinton Delphick aan. 'Probeer je me te vertellen dat ze dat arme meisje van het ene uiteinde van Kent naar het andere slepen om ervoor te zorgen dat wij het spoor bijster blijven?'


    'Absoluut niet,' verzekerde Delphick hem. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. 'Tenzij... Zou er sprake kunnen zijn van een vermomming? Ik wil zeker niet komen met de suggestie van een warrige rode pruik of een walgelijk litteken, maar Georgina is wel heel vaak gefotografeerd. Haar voorkomen is meer dan bekend: haar gezicht, haar haren...'


    'De Kleine Prinses,' zei Brinton. Hij snoof, iets wat hij nooit zou hebben gedaan in aanwezigheid van zijn echtgenote, want mevrouw Brinton was een toegewijde fan van Georgy Girl. 'Een meter vijfenvijftig, krullen als die van Shirley Temple... O, ik begrijp al wat je bedoelt. Als ze haar ergens mee naartoe zouden nemen, zou ze door mensen kunnen worden herkend. Dus hebben ze haar moeten... camoufleren. Nee, dat zou toch zeker te riskant zijn?' Delphick reageerde daar niet op. Foxon en Bob, die tot nu toe tijdens de discussie hun mond hadden gehouden, keken elkaar aan. Bob was degene die zijn keel schraapte en het waagde het woord te nemen. 'Meneer, ze zouden toch zeker niet het risico willen nemen haar ergens toe te dwingen of echt kwaad te berokkenen? Ze is uiteindelijk een lid van de Koninklijke familie en zoiets zou hoogverraad betekenen. Ze leek zo'n aardig type. Het lijkt zo onterecht, meneer.'


    'Ik betwijfel of degenen die Hare Koninklijke Hoogheid hebben ontvoerd, geneigd zijn zich strikt aan de conventies te houden,' merkte Delphick droog op. 'Je kunt nauwelijks zeggen dat iemand braaf de etiquetteregels volgt wanneer hij een prinses ontvoert, foto's van haar neemt terwijl ze is geblinddoekt en die dan opstuurt met een eis van een half miljoen pond in gebruikte bankbiljetten die conform later volgende instructies dienen te worden afgeleverd. Zo iemand is niet aardig, brigadier Ranger.'


    Bob werd rood en staarde naar zijn laarzen. 'Sorry, meneer.' Delphick was zijn hoofd al aan het schudden. 'Nee, Bob, ik ben degene die excuses moet aanbieden. Geef pure frustratie er maar de schuld van. Hoewel er tientallen aanwijzingen moeten zijn, heeft elke weg die we tot dusver zijn ingeslagen, nul komma nul resultaat opgeleverd.'


    'Nul komma nul.' Brinton zuchtte uit de grond van zijn hart terwijl hij alle doodlopende sporen die ze op een gegeven moment hadden gevolgd en bij gebrek aan beter nog steeds volgden, begon op te sommen. 'Het meisje is waarschijnlijk het land niet uit en het is mogelijk dat ze Kent niet eens heeft verlaten. Dat betekent echter wel dat we overal en nergens op zoek kunnen gaan wanneer we er niet minstens een vaag idee van hebben waar we moeten zijn. Iedere tipgever in het land is gevraagd met zijn ogen open te slapen, maar niemand heeft iets gehoord, hoewel ze allemaal de grond aanbidden waarover ze loopt. Aan die foto hebben we in feite niet veel. In elk Engels huishouden zijn wel witte lakens te vinden en je kunt op die kiek in feite niets anders zien dan de jonge Georgina op de voorgrond, welk vergrootglas je er ook bij haalt. Iedere drogist en fotohandelaar heeft opdracht gekregen zijn mond open te doen wanneer hij foto's van een geblinddoekt meisje ter ontwikkeling krijgt aangeboden, maar tot dusver heeft niemand iets van zich laten horen...' Hij keek met gefronste wenkbrauwen op. 'Ik vraag me af waarom ze geen polaroidcamera hebben gebruikt. Gezien het geldbedrag waar we over praten, moeten ze zich zo'n ding beslist kunnen veroorloven. Of misschien kunnen ze dat pas doen wanneer ze het losgeld in handen hebben.'


    'Misschien,' zei Delphick heel erg langzaam, 'wilden ze geen aandacht trekken door iets te kopen wat niet bij hen paste. Het is mogelijk dat ze, anders dan we vermoeden, geen leden zijn van zo'n anonieme, internationale bende waar detectiveschrijvers over de hele wereld dol op zijn. Misschien is deze onderneming op Engelse bodem gestart en lopen de lui een groot risico door de mand te vallen omdat ze worden gadegeslagen door vrienden en buren...'


    -


    Door de aanwezigheid van een groot deel van de bevolking van Plummergen bij de ontvoering van prinses Georgina was het natuurlijk niet meer dan normaal dat die gebeurtenis nog vele dagen daarna de voornaamste bron van roddel was en bleef. Minstens vierentwintig uur lang werd er zelfs over niets anders gesproken, mede omdat er zoveel mensen van de pers als een haas naar Plummergen waren afgereisd. Dientengevolge had meneer Jessyp verordonneerd dat de luiken voor de ramen van alle klaslokalen voorlopig gesloten moesten blijven om te voorkomen dat er illegale close-ups van de jonge Sally tegen zijn wens (en waarschijnlijk ook die van de moeder van het kind) zouden worden genomen. Het hoofd van de school bepaalde verder dat de rekening voor het extra elektriciteitsverbruik overdag na ontvangst meteen zou worden ingediend bij de klachtencommissie van de pers. Verder voegde hij daar nog aan toe dat iedereen die zich op het terrein van de school waagde, zulks voor eigen risico deed. Meneer Jessyp zou geen enkele blaam treffen wanneer die lui, nu de speelvelden van de school de gebruikelijke herfstverzorging ondergingen, door in tractoren rijdende boeren werden ondergespoten met vloeibare mest met een hoog octaangehalte.


    De journalisten, die geen van allen waren geboren met modder op hun laarzen en ook geen waterdichte kleding bij zich hadden, omdat hun bazen totaal geen vooruitziende blik hadden gehad, begrepen die hint. Ze vertrokken en sloegen hun kampen op bij Buckingham en Kensington Palace, terwijl een klein detachement zich posteerde op de trappen van New Scotland Yard en het hoofdkwartier van MI5. Daardoor werd het weer rustig in Plummergen, relatief gesproken dan. De discussie over de gebeurtenissen bij Dungeness werd niet gaarne gestaakt, maar men had nu ook ruimte voor het aansnijden van nieuwe onderwerpen en het oprakelen van oude...


    'Volgens mij zijn ze met iets eigenaardigs bezig, die twee.' Dat zei mevrouw Skinner met luide stem in het postkantoor nadat de beide leden van het tweetal in kwestie afzonderlijk waren vertrokken. Haar woorden werden vergezeld van vele knikjes en een instemmend gemompel van iedereen, inclusief, tot haar eigen verdriet, mevrouw Henderson. Het viel namelijk niet te ontkennen dat haar rivale de waarheid had gesproken. Tets eigenaardigs' was zelfs een understatement voor de positie die de desbetreffende partijen nu al enige weken innamen.


    'Er komt geen woord over hun lippen behalve goeiemorgen en zo, en dat was al lang voor dat voorval in de kerncentrale zo.'


    'Zitten mokken in de bus heen en terug,' vulde de jonge mevrouw Newport aan. 'Stelletje kniesoren. Allebei.'


    'Ik heb er geen idee van waarom miss Nuttel nu juist spullen heeft gekocht om glazuur te maken,' zei mevrouw Scillicough. 'Ze krijgen al hun maaltijden van Tafeltje Dekje, zoals ze ons zelf tot vervelens toe hebben verteld.'


    'Inderdaad, en die lui hebben hun nieuwe spatels en een schaal gegeven. Dus zou je zo denken dat ze meer dan genoeg van die spullen in huis hebben.'


    'Om nog maar te zwijgen over het paletmes, wat natuurlijk niet betekent dat ze dat niet zou kunnen slijpen om er iemand, ik wil geen namen noemen, behoorlijk mee toe te takelen als ze daar zin in heeft. Gezien de manier waarop ze elkaar afsnauwen, zou het me niet echt verbazen wanneer ze daar inderdaad zin in heeft.'


    Zelfs mevrouw Spice moest dat met haar eens zijn, hoewel ze haar wenkbrauwen fronste zodra ze de schittering in de ogen van mevrouw Henderson zag toen die het over messen kreeg. Maar mevrouw Flax, naar wie iedereen nu keek om een definitieve mening te horen, maakte aan verder geroddel een eind door zwaarwichtig te knikken. Daarna besloot ze dat de tijd rijp was om zelf met een schandaaltje op de proppen te komen dat het potje vol speculaties en veronderstellingen naar zijn kookpunt zou brengen.


    Mevrouw Flax haalde diep adem. Langzaam keek ze om zich heen naar alle aanwezigen ze en liet haar stem dalen. Iedereen begon te trillen van genot, want het was duidelijk dat ze met de een of andere afschuwelijke openbaring zou komen. Was de zoon van de Verstandige Vrouw, die voor boer Muckler werkte, niet net die morgen naar Brettenden gegaan om reserve-onderdelen voor de tractor te halen? En was miss Nuttel niet met diezelfde bus meegegaan, zo snel dat niemand de kans had gekregen achter haar aan te gaan?


    'En heeft miss Nuttel terwijl ze hoekstalen kocht, tegen iemand gezegd waar ze die voor nodig had?' zei mevrouw Flax, die onheilspellend uitademde. 'Nee! Dat heeft ze niet gedaan.'


    De Verstandige Vrouw had op geen betere reactie kunnen hopen. Hoekstalen? Diegenen die wisten waar die kleine metalen plaatjes voor dienden, begonnen direct met hun kennis te pronken. Diegenen die dat niet wisten, wilden er meer over horen. Mevrouw Flax hield tevreden haar mond dicht en luisterde toe. Hoekstalen? Waarom zou miss Nuttel die dingen nodig hebben? En schroeven om ze vast te zetten? Ze was toch zeker niet van plan timmerwerkzaamheden te gaan verrichten? Planken aan de muur hangen? Of kisten maken?'


    'O!' Mevrouw Skinners kreet deed het bloed in ieders aderen stollen en bracht alle bewegende tongen tot zwijgen. 'Kisten... Daardoor moest ik opeens denken aan de keer dat ik de admiraal om honing ben gaan vragen en miss Nuttel dat... dat gat aan het graven was...' Ze kon geen woord meer over haar lippen krijgen.


    Dat was ook niet nodig.


    'Voor een doodskist,' zei iedereen in koor en voldaan naar adem snakkend.


    Alle aanwezigen slaakten een even luide kreet als mevrouw Skinner dat had gedaan op het moment dat ze buiten een harde knal hoorden.
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    'Die verduivelde rotkinderen!'


    Mevrouw Skinner was niet de enige klant van meneer Stillman die zich terecht verontwaardigd voelde. De zenuwen die toch al gespannen waren door de mogelijkheid dat miss Nuttel een graf aan het graven was geweest, dreigden het nu volledig te begeven doordat een kleine groep kinderen, die aan passanten om een penny voor Guy vroegen, recht voor het postkantoor vuurwerk hadden afgestoken. De knal was niet echt oorverdovend luid geweest, maar iedereen was er wel hevig van geschrokken en reageerde meteen. Toen men eenmaal besefte wat er was gebeurd, renden de moeders het postkantoor uit om hun kinderen (als die erbij waren) een draai om hun oren te geven, terwijl de anderen met luide stem commentaar leverden op de manieren van de jongere generatie.


    Tot die laatsten behoorden de kinderlozen, vrouwen wier kinderen allang de jaren van discretie hadden bereikt en diegenen wier spruiten een andere Guy hadden gemaakt en die ergens anders hadden neergezet. Die laatste categorie had de afgelopen dagen al met de regelmaat van de klok verkondigd dat het leven oneerlijk was omdat Miss Seeton haar gehavende hoed aan anderen had gegeven en dat die anderen zo gemeen waren geweest om zich het deel van de stoep toe te eigenen bij de best verlichte etalages in het dorp. Met als gevolg dat iedereen die langsreed (ook onbekenden) wel even vaart minderde om te kijken en een paar muntjes in de hoed te gooien. Daardoor bleef er geen stuiver over voor de andere kinderen verderop in The Street. En die kinderen zouden er volgens hun moeders natuurlijk nooit over denken om vuurwerk af te steken om de aandacht te trekken van een auto waarvan de bestuurder niet meteen genegen leek te zijn hun wat geld te geven. Hun kinderen waren niet zo op geld belust als een paar anderen die ze wel met


    naam en toenaam zouden kunnen noemen...


    Toen de moeders die naar buiten waren gegaan, weer naar binnen kwamen, konden ze nog net het staartje van die opmerkingen opvangen en ze werden nog verontwaardigder dan ze dat al waren geweest toen ze de straat opgingen. Van wie werd gezegd dat ze op geld belust waren? Zo'n opmerking was volstrekt ongepast. Het was regelrechte laster. Iedereen wist dat er strootjes werden getrokken om te bepalen wie waar met een Guy mocht staan. Als de kinderen van sommige mensen slecht tegen hun verlies konden, moesten ze dat ergens hebben geleerd. En waar zouden ze dat anders hebben geleerd dan thuis? Je mocht een kind niet het slechte voorbeeld geven, vonden zij, maar er waren nu eenmaal mensen die gewoon niet beter wisten, en met die arme zielen moest je maar medelijden hebben. Bovendien kon je niets anders verwachten: in de week van Guy Fawkes liepen kinderen met vuurwerk. En wanneer er af en toe iets te vroeg vuurwerk werd afgestoken, was dat toch zeker geen ramp?


    Door alle onverwachte commotie was iedereen vergeten dat miss Nuttel bezig kon zijn met het timmeren van een doodskist.


    -


    'De week van Guy Fawkes, dus kon je verwachten dat er af en toe al wat vuurwerk werd afgestoken,' zei Brinton langzaam. 'De kinderen willen gewoon een beetje lol trappen en dat is door de bank genomen niet erg, want het kan geen kwaad. Maar soms gaat het mis, en...'


    Hij had het tegen Sid Noakes, het hoofd van het team van brandweerlieden dat als eerste ter plaatse was gearriveerd. De rest van Sids mensen was het materieel weer aan het opbergen, terwijl de teams van de andere brandweerwagens na hun plicht te hebben gedaan, al weer waren vertrokken. Het had geen zin ergens te blijven wanneer men hen niet langer nodig had en bovendien was aan blijven een zeker risico verbonden. Zoals Brinton al had gezegd, kwam het in deze speciale week vaak voor dat ze moesten uitrukken om een kleine of een grotere brand te blussen en dat konden ze niet doen wanneer er geen water in de tank zat, de slangen niet fatsoenlijk waren opgerold of de ladders plakkerig waren door het roet.


    Op het Engelse platteland bestond het personeel van de brandweer voornamelijk uit vrijwilligers. De brandweermannen vormden een doorsnee van de bevolking en waren afkomstig uit alle steden, dorpen en gehuchten die binnen het bereik van een pieper vielen. Wanneer een vrijwilliger dienst had, droeg hij altijd zijn pieper bij zich. Al was het nog niet zo lang geleden dat de oude sirenes van het uit de Tweede Wereldoorlog daterende luchtalarm buiten gebruik waren gesteld omdat de meeste mensen thuis wel een telefoon hadden gekregen. De pieper, een nog modernere uitvinding, was zelfs nog beter dan de telefoon. Je kon zo'n ding meenemen en als hij midden op een veld of in een straat opeens geluid gaf...


    Sid Noakes had net zitten eten toen er alarm werd geslagen. Gegeven de omstandigheden, mocht hij er echter nauwelijks op hopen op tijd terug te zijn om te genieten van zijn lamskoteletje met erwtjes, of zijn vrouw die nu in de oven warm hield of niet.


    'Hoe lang denkt u dat de jongens hier nog bezig zullen zijn, meneer Brinton?' vroeg Sid nu.


    De jongens aan wie hij refereerde en wier bewegingen door hem en Brinton uiterst geconcentreerd werden gadegeslagen, behoorden niet tot een vast brandweerteam. Ze droegen politie-uniformen, want ze stonden niet onder het commando van hoofdbrandweerman Sid Noakes, maar onder dat van inspecteur Chris Brinton.


    'Zolang dat nodig is. Sorry Sid, maar meer kan ik er echt niet over zeggen,' zei Brinton hoofdschuddend. 'Ze zullen natuurlijk ook een verklaring van jou moeten opnemen, want we kunnen geen half werk verrichten nu we met een lijk zitten opgescheept.'


    Sid zuchtte. Hij was als eerste ter plaatse gearriveerd en bovendien de leider van zijn team. Het was zijn taak om alles te controleren en hij had de mazzel (of de pech) gehad degene te zijn die de dode man in het afgebrande gebouw had ontdekt. In elk geval veronderstelde hij dat het om het lichaam van een man ging. Het was veel erger verbrand dan het gebouw en bovendien was een deel van het dak ingestort en erbovenop terechtgekomen. Maar de delen die nog te zien waren geweest, hadden eruitgezien als een in een broek gestoken been en een voet in een stevige schoen. Toch kon je in zijn werk niet te snel conclusies trekken, evenmin als je dat kon doen wanneer je een politieman was...


    'Ze zijn goed in hun vak,' zei Sid complimenteus terwijl de agenten efficiënt en zwijgend tussen het puin zochten, voorzichtig grote balken van hun plaats haalden, foto's maakten en dingen opmaten. 'Dat geldt ook voor jou,' zei Brinton al even complimenteus. Zodra ze het lichaam hadden gevonden, had Sid iedereen uit de directe omgeving verwijderd en hij was er zelf de wacht bij gaan houden. Hij had een van zijn mensen opdracht gegeven de politie te waarschuwen en een andere om dokter Wyddial uit het huis van haar zuster te halen. Hij had haar auto daar namelijk voor de deur zien staan toen ze zich naar KarriKlozzet haastten.


    Dokter Wyddial werkte altijd heel snel en efficiënt en tegen de tijd dat de politie arriveerde, had ze het deel van het lichaam dat ze kon zien, al onderzocht. Ze had, zoals de wet vereiste, vastgesteld dat de persoon in kwestie was overleden en meegedeeld dat ze zonder meer bereid was een autopsie te verrichten zodra het lichaam onder het puin vandaan was gehaald, waar naar haar idee wel minstens enige uren mee gemoeid zouden zijn. Als ze het niet erg vonden, ging ze voorlopig terug naar huis en ze zou dan een uurtje later naar het lijkenhuis vertrekken. 'Is dat oké?'


    'Dat is het, dokter, en hartelijk bedankt.' Hoewel Brinton allang gewend was aan de efficiënte manier van doen van dokter Wyddial, bracht ze hem desondanks nog altijd lichtelijk uit zijn evenwicht. Terwijl Sid, die nog altijd stond te broeden over de avondmaaltijd die hij niet op zijn dooie gemak tot zich had kunnen nemen, opnieuw zuchtte, hoorden ze mensen vastberaden over puin en as hun kant op komen. Delphick voegde zich, op de voet gevolgd door Foxon en Bob, bij zijn collega's en keek vervolgens ook toe hoe geüniformeerde agenten de ruïne van KarriKlozzet uitgebreid onderzochten. Hij trok vragend een wenkbrauw op in de richting van de hoofdbrandweerman. 'Wat denkt u ervan, meneer Noakes?'


    'Tja...' Sid fronste zijn wenkbrauwen. Hij kwam niet overdreven onder de indruk van het feit dat een man van Scotland Yard hem naar zijn mening vroeg. Dat was domweg te verwachten, omdat hij een expert op het gebied van branden was en het Orakel een expert op het gebied van misdaden. Ieder had zijn eigen specialiteit en het was zinnig het hoe en waarom van een voorval te willen weten. Maar Sid Noakes was niet van plan een mening te ventileren voordat hij er eerst zorgvuldig over had nagedacht. Hij wreef over het puntje van zijn neus en fronste opnieuw zijn wenkbrauwen. 'Tja...'


    'Nu het de vijfde van de maand nadert, worden we met nogal wat van dit soort incidenten geconfronteerd...'


    'Maar?'


    Brinton deed zijn ogen dicht en kreunde zacht. Natuurlijk was hij zelf ook al achterdocht gaan koesteren. Hij was er trots op dat hij net zo'n goede rechercheur was als de mensen van de Yard en had alleen op een voorlopig rapport gewacht om zich gesteund te weten in de mening die hij zich instinctief al over dit voorval had gevormd. Daarna was hij van plan geweest aan een grootschalig moordonderzoek te beginnen. Maar Delphick begon er natuurlijk meteen over, terwijl ze nog niet volledig zeker van hun zaak konden zijn. 'Inderdaad. Maar,' zei Sid, die instemmend knikte. In de kranten werd de vakkennis van het Orakel altijd de hemel in geprezen en deze keer leken die journalisten daar zowaar gelijk in te hebben. 'Maar... Tja, het heeft niet alleen te maken met die dode man, wie hij dan ook mag zijn, al heb ik daar wel zo mijn ideeën over. Dit lijkt geen zorgeloos kinderspel te zijn geweest, als u het mij vraagt.' Hij gebaarde naar het puin en snoof een paar keer. 'Er zit een eigenaardig luchtje aan en dan doel ik niet alleen op de chemicaliën voor de toiletten, die zijn vrijgekomen toen de tanks door de hitte sprongen. Die stank was domweg te verwachten, net als die van oplosmiddelen en desinfecterende middelen, voor zover ik kan nagaan zonder met meneer Cuthbert te hebben gesproken. Die man is naar huis vertrokken om zijn moeder van alles op de hoogte te stellen, denk ik.'


    'Cuthbert?' herhaalde Delphick terwijl hij om zich heen keek. 'O, ja. De eigenaar van KarriKlozzet, natuurlijk.'


    'Niet direct.' Zelfs op dit moment kon Brinton er niets aan doen dat hij in de lach schoot. 'We hebben het over Cuthbert Kelshall, met wie we slechts een paar woorden hebben kunnen wisselen. Toen hij eenmaal had gezien wat er was gebeurd en hoe wij dat afhandelden, is hij vertrokken. Waarschijnlijk om alles aan zijn moeder te gaan vertellen, zoals Sid al opmerkte. Dat mens is een ware kenau.' Hij rolde met zijn ogen en grinnikte. 'Mevrouw Caroline Kelshall, heet ze, en je zou er verstandig aan doen die naam goed te onthouden. Ze heeft er nooit over gedacht zich uit het bedrijf terug te trekken toen haar man was overleden, en de leiding aan de jongere generatie over te dragen. Ze houdt alles nog haarscherp in de gaten en als zij zegt dat ze moeten springen, doen ze dat ook. Cuthbert en Claud. Wat een namen!'


    'En Cleopatra,' vulde Sid, eveneens grinnikend, aan.


    'Mijn hemel!' Delphick schudde zijn hoofd en verbaasde zich over de eigenaardigheden van de menselijke natuur. 'Ik vrees dat sommige mensen veel te weinig verantwoordelijkheidsbesef hebben wanneer ze hun kinderen een naam geven.'


    'De jonge Cleo is met een van de Therfields getrouwd: Peter, de jongste zoon,' zei Brinton. 'Dat zijn boeren, maar hij voelde niets voor het boerenbedrijf en heeft zich aangesloten bij het bedrijf van zijn vrouw. Hij en Cleo hebben een tweeling: Oswald en Osbert. Niet zo erg als Cuthbert en Claud, maar ook weer niet zoveel beter. Ik heb me laten vertellen dat die arme stakkers het op school niet makkelijk hebben.'


    'Dat verbaast me niet.' Delphick schudde opnieuw zijn hoofd. 'Onverantwoord gedrag is kennelijk een familietrekje in dit bedrijf van een grote en, naar ik mag aannemen, invloedrijke familie. Zijn ze ook populair?' vroeg hij tot slot.


    Sid Noakes keek naar de inspecteur die naast hem stond en Brinton knikte.


    'Ga je gang, Sid. Stel hem maar op de hoogte van de couleur locale.' Noakes schraapte zijn keel en haalde een keer diep adem. 'Omdat u er op staat, meneer Brinton... Nee, meneer Delphick, ze zijn op dit moment niet populair. Ze hebben de afgelopen maanden nogal wat mensen ontslagen, met als gevolg dat er behoorlijk de spot met hen wordt gedreven, al komt dat voor een deel door de rare namen van de kinderen. Dat zal ik niet ontkennen. Nu gaat verder het gerucht dat er nog meer ontslagen zullen volgen en daardoor moet ik me wel afvragen... Ik zou u niet direct voor een leugenaar uitmaken wanneer u me vertelde dat er te midden van die chemicaliën ook een hoeveelheid benzine of zoiets zal worden aangetroffen.'


    Iedereen snoof en rook de scherpe geur van nog nasmeulende, natte as. De brandweerlieden hadden duizenden liters water gebruikt om de woeste vlammen te doven en de chemische vloeistoffen die uit de gesprongen vaten waren gelekt, hadden voor nog meer zwarte, modderige, stinkende troep gezorgd. Het was natuurlijk moeilijk om te bepalen of de stank alleen werd veroorzaakt door een mengsel van as en desinfecterende middelen. Ze hadden niet allemaal eenzelfde lange ervaring als brandweerman Noakes. Toen die kwestie ter sprake kwam, had Cuthbert Kelshall opgemerkt dat een stevige roker als hij geen beste neus had, maar dat hij in alle eerlijkheid niet kon zeggen dat iemand een van de belangrijkste werkgevers in de wijde omgeving kwaad wilde berokkenen. Dat wilde hij maar even zeggen, voor het geval de gedachten van Sid en Brinton die kant op gingen, had hij eraan toegevoegd. Laat staan dat er iemand was die de werknemers kwaad wilde doen. Het was niets meer of minder dan een schokkend ongeluk. De een of andere doodeerlijke werknemer, die nog laat aan het werk was geweest en daar op een wrede manier voor was beloond. Maar als ze er een mysterie van wilden maken, moesten ze dat maar doen en naar de oplossing daarvan op zoek gaan. Zijn toestemming hadden ze daarvoor en zijn moeder zou die hun ongetwijfeld ook hebben gegeven wanneer ze hier was geweest... Over zijn moeder gesproken...


    Cuthbert was er als een haas vandoor gegaan om (zoals Sid Noakes en Brinton al hadden vermoed) verslag uit te brengen aan mevrouw Caroline Kelshall, de directrice van KarriKlozzet B.V.: de in Engeland op twee na grootste leverancier van verplaatsbare toiletten voor alle gelegenheden.


    Zodra Sid en Brinton Delphick van alles op de hoogte hadden gesteld, zei die laatste: 'Dus Cuthbert gelooft niet, of wil niet geloven, dat er ondanks de recente ontslagen sprake is van een vendetta. Denken jullie dat de andere leden van de familie dat standpunt delen, en dan doel ik met name op de geduchte Caroline?'


    'Carrie houdt graag een vinger aan de pols,' zei Brinton grinnikend. 'Natuurlijk met één hand. In de andere houdt ze de zweep vast die ze over de ruggen van de rest van de familie en de werknemers legt zodra ze een door haar getrokken grens overschrijden. Als Cuthbert zegt dat hij niet in een vendetta gelooft, verwoordt hij wat Caroline en de rest van de familie zullen zeggen. Hij zou het nooit durven een afwijkende mening te ventileren. KarriKlozzet is altijd heel autoritair geleid, ook in de tijd dat die ouwe Caradoc, haar echtgenoot, nog leefde. In dienst nemen en weer ontslaan, al moet ik daaraan toevoegen dat er vroeger niet vaak mensen op straat werden gezet.


    Ze stonden erom bekend dat ze in sommige opzichten goed voor hun werknemers zorgden. Dus ben ik geneigd Cuthbert te geloven wanneer hij zegt dat hier geen sprake kan zijn van een wraakneming. Het is toch zeker niet gebruikelijk dat je je opeens omdraait om in een hand die je zo lang te eten heeft gegeven, te bijten?'


    'Dat zou wel degelijk kunnen wanneer je ietwat uit balans bent geraakt omdat je niet langer te eten krijgt,' zei Delphick.


    Sid Noakes bracht iedereen de benzine in herinnering die hij naar zijn idee beslist had geroken en stelde dat de brand - waar die ook begonnen was, wat zich moeilijk liet vaststellen (wat op zich al verdacht was) - wel heel erg snel om zich heen gegrepen leek te hebben. Verplaatsbare toiletten waren door de bank genomen immers niet kurkdroog en zoals hij al eerder had opgemerkt, was het niet waarschijnlijk dat voetzoekers en gillende keukenmeiden zo'n gigantische brand hadden veroorzaakt...


    Delphick had zijn wenkbrauwen gefronst. 'Het sterke vermoeden van brandstichting,' zei hij. 'Een bedrijf met een paternalistische managementstijl, dat zijn werknemers opeens in de steek begint te laten... Chris, het zou kunnen zijn dat iemand simpelweg een wrok jegens de familie is gaan koesteren. Die arme man, wie hij dan ook zal blijken te zijn, kan door een afschuwelijk toeval om het leven zijn gekomen... Toch lijkt het raar dat iemand die is ontslagen, de werkgelegenheid voor zijn oud-collega's in gevaar zou willen brengen.'


    'Wel wanneer zo iemand uit balans is geraakt, zoals je zelf net hebt gezegd,' merkte Brinton op. 'Het kan zijn dat hij zo graag wraak wilde nemen, dat hij zich de tijd niet heeft gegund om na te denken over de gevolgen daarvan voor alle anderen... de mensen met wie hij vroeger heeft gewerkt, bedoel ik dan. Het kan zijn dat hij alleen aan de consequenties voor de Kelshalls en KarriKlozzet als geheel heeft gedacht. Het bedrijf zal hier heel wat schade van ondervinden, hoe ze ook verzekerd zijn. Bestellingen die niet op tijd kunnen worden afgeleverd, verlies van goodwill en ga zo maar door. Het kan jaren duren voordat ze weer fatsoenlijk op de been zijn.'


    'Als dat de bedoeling was,' zei Delphick. 'Als hier zakelijke redenen aan ten grondslag liggen.'


    Brinton keek naar Delphick, naar de enthousiaste, geïnteresseerde gezichten van Bob en Foxon en de verbaasde frons op het voorhoofd van de goudeerlijke Sid Noakes. 'Ik ben maar een nederige plattelandssmeris,' zei hij langzaam, 'die niet goed op de hoogte is van de complicaties die zich in de grote steden allemaal kunnen voordoen. Ik hou van makkelijke misdaden, maar ik heb het hoogst vervelende idee dat je deze misdaad voor mij heel gecompliceerd gaat maken. Klopt dat?'


    'Ik weet het niet.' Delphick schudde zijn hoofd. 'Misschien verbeeld ik het me, maar het zal jou toch ook beslist niet zijn ontgaan dat dit wel heel toevallig is. We hebben te maken met twee sterfgevallen die we zo snel mogelijk moeten onderzoeken. Dat van de man van het cateringbedrijf dat het buffet in Dungeness moest verzorgen op de dag dat de prinses is verdwenen, en nu...'


    'Hou alsjeblieft je mond!' zei Brinton vrijwel jammerend. 'Waarom kan er niet doodgewoon sprake van toeval zijn? Waarom kan het deze ene keer nu niet eens een doodgewone misdaad zijn? Nu het over drie dagen Guy Fawkes Day is en iedereen vuurwerk heeft gekocht, en...'


    Delphick keek zijn vriend met enig medeleven aan. 'Misschien verbeeld ik het me,' zei hij nogmaals. 'Misschien. In sommige opzichten hoop ik dat ook, hoewel we er in andere wat aan zouden hebben wanneer dat niet zo is. Hoe ingewikkelder de omstandigheden rond een misdaad zijn, hoe makkelijker hij zich laat oplossen. Zaken die in niets verschillen van een honderdtal andere, zijn altijd de moeilijkste. Gaan we zo mogelijk niet altijd op zoek naar een patroon? Hoe bizarder de misdaad, hoe makkelijker het patroon zich laat vaststellen. En als dat laatste eenmaal is gebeurd, ligt de oplossing een stuk dichter in het verschiet. Dan is het gewoon zaak om de feiten op een juiste manier in ogenschouw te nemen.'


    Hij verkoos Brintons schrikreactie en diens wanhopige, berustende gekreun volkomen te negeren. 'En om dat laatste te kunnen doen,' ging hij verder, 'kun je er veel baat bij hebben om te overleggen met iemand die de beschikking heeft over het oog van een getrainde waarnemer.


    Ik denk zo,' zei hoofdinspecteur Delphick tot slot, 'dat ik er helemaal niet verkeerd aan zou doen om te gaan overleggen met Miss Seeton.'
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    Toen ze waren teruggereden naar Plummergen, was het al na etenstijd. Delphick kwam echter tot de conclusie dat het niet te laat was om nog bij iemand op bezoek te gaan, mits ze maar eerst opbelden om te vragen of een bezoekje zou schikken of niet. Hoewel Charley Mountfitchet natuurlijk met alle soorten van genoegen op elk gewenst moment iets te eten en te drinken voor zijn gasten zou opscharrelen (en in dit geval zelfs met bijzonder veel genoegen, nu hij dolenthousiast was geworden door het feit dat hij een verdachte in een moordzaak was). Maar misschien had Miss Seeton het door haar geadopteerde neef zo gewaardeerde gemberbrood in de kast staan.


    Miss Seeton leek echter niet thuis te zijn. De hoofdinspecteur liet het toestel aan de andere kant van de lijn een keer of twintig overgaan en legde toen de hoorn weer op de haak.


    'Het is mogelijk,' zei Bob, die tot Delphick erover was begonnen, helemaal niet aan gemberbrood had gedacht, maar nu met de minuut meer honger kreeg, 'dat ze op haar hoofd staat of zo, meneer. U weet dat ze haar oefeningen niet graag staakt wanneer daar geen echt dringende reden voor is. Zullen we het wat later op de avond nog eens proberen?'


    'Dan moeten we, wat jou betreft, in die tussentijd zeker maar naar de bar beneden gaan om te genieten van een paar van de uitstekende sandwiches van Charley,' zei Delphick. Daar dacht hij even over na en hij knikte vervolgens langzaam. Hij was bereid zich op te offeren door naar de eetzaal van de George te gaan en daar iets uit te kiezen uit het uitstekende menu. 'Het is natuurlijk voor een onderzoek van groot belang dat de onderzoekers gezond en op krachten blijven, brigadier Ranger.' Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. 'Ik kan me niet herinneren of er lichten in Sweetbriars brandden toen onze auto voor de pub tot stilstand kwam. Als Miss Seeton niet op haar hoofd staat maar deze avond ergens naartoe is gegaan, zullen we kostbare tijd verspillen door te wachten tot we nogmaals de telefoon hebben gepakt voordat wij... voordat jij gaat eten.'


    Bob besloot die verpakte verwijzing naar zijn altijd grote hongergevoel te negeren. Hij was uiteindelijk ruim twee meter lang en had eten nodig om op krachten te blijven. Indien hij net zo lang was geweest als Miss Seeton of die jonge Georgina, die geen van beiden boven de een meter vijfenvijftig uitkwamen en ongetwijfeld aan muizenhapjes al genoeg hadden, zou het anders hebben gelegen. Maar nu had hij honger!


    'Nu u erover begint, meneer, moet ik zeggen dat ik geen lichten heb zien branden. U weet echter hoe graag iedereen hier over elkaar roddelt. Als we naar beneden gaan en onder het eten vragen waar ze naartoe is gegaan, durf ik mijn kop er vrijwel onder te verwedden dat minstens zes mensen ons dat kunnen vertellen.'


    Delphick zuchtte. 'Brigadier Ranger, omdat je steeds wankeler op je benen lijkt te gaan staan door gebrek aan voedsel, moeten we daar maar eens wat aan gaan doen. We zullen sandwiches met kaas en ui bestellen en een stevige portie roddel erbij.'


    Deze ene keer bleek het roddelcircuit van Plummergen echter niet aan de daaraan gestelde verwachtingen te kunnen voldoen. Zowel de eetzaal als de publieke bar waren in verband met de komende festiviteiten en de heroprichting van de Dorpswacht vrijwel verlaten en de paar mensen die er waren, bleken bij navraag niet te weten waar Miss Seeton zou kunnen zijn.


    'Dan zullen we nu maar wat gaan drinken en eten en Charley vragen ons morgenochtend vroeg te wekken. Ik wil bij Miss Seeton op de stoep staan voordat ze de kans heeft gekregen er een dagje tussenuit te knijpen.'


    -


    Maar toen ze de volgende morgen om half tien aanbelden, werd de deur niet door Miss Seeton opengedaan.


    'O, meneer Delphick, bent u het?' Martha Bloomer stond in de deuropening van Sweetbriars en keek heel bezorgd. 'Ik was er zo zeker van dat Miss Emily voor de deur zou staan. Ik dacht dat ze bij het boodschappen doen haar sleutel was vergeten en moest aanbellen. Dit is een van de dagen waarop ik hier altijd werk, dus wist ze natuurlijk dat ik haar binnen kon laten.' Ze keek over Delphicks schouder en langs de lange gestalte van brigadier Ranger in noordelijke richting The Street af, naar de plaats waar de winkels waren. 'Ze gaat gewoonlijk niet zo vroeg op pad, tenzij ze les moet geven, maar ik heb van meneer Jessyp gehoord dat ze dat vandaag niet hoeft te doen, omdat miss Maynard thuis is en hij haar bovendien de kans wil geven om bij te komen van de recente gebeurtenissen. Ik weet werkelijk niet wat er met haar is gebeurd. Ik zit pas een halfuur op haar te wachten en normaal gesproken zou ik me nog helemaal geen zorgen maken. Maar nu ze zo van streek is en bovendien geen briefje heeft achtergelaten... Ze laat me altijd weten wat ze aan het doen is, zeker wanneer ze vermoedt dat ze niet op tijd thuis zal zijn om mij te kunnen betalen. Ze vindt het namelijk heel vervelend wanneer ze dat niet kan doen, hoewel ik weet dat Miss Emily sneller en beter van betalen is dan een heleboel andere werkgevers... Indien u regelrecht vanuit de George hierheen bent gekomen, hebt u natuurlijk nauwelijks de kans gehad haar te zien, maar toch wil ik u vragen of u haar soms ergens hebt gesignaleerd.'


    Delphick keek lichtelijk bezorgd naar zijn brigadier. Bob keek zijn superieur eveneens aan. Hij zei niets en dat hoefde hij ook niet te doen, wat ze hadden beiden op hetzelfde moment tijdens Martha's geagiteerde monoloog hetzelfde angstige vermoeden gekregen. Ze herinnerden zich het onbeantwoorde telefoontje van de avond daarvoor en ze waren bijna even goed als mevrouw Bloomer op de hoogte van het dagelijkse doen en laten van Miss Seeton...


    'Ik ben bang dat we haar niet hebben gezien,' zei Delphick, die probeerde zijn stem zakelijk te laten klinken. Ze zouden er niets wijzer van worden wanneer Martha hysterisch werd omdat Miss Seeton was verdwenen. Indien het iemand anders had betroffen, zou er natuurlijk altijd een rationele verklaring voor te vinden zijn: het maken van een praatje (maar Miss Seeton roddelde nooit) of een bezoek aan een vriendin (maar Miss Seeton zou nooit zo vroeg in de ochtend bij iemand op visite gaan). In het geval van Miss Seeton wisten ze door een jarenlange ervaring dat een irrationele verklaring, hoe bizar dan ook, de meest voor de hand liggende was.


    'Haar boodschappenmandje staat nog in de hal,' zei Martha, die de deur wijd openmaakte als onuitgesproken uitnodiging aan het adres van Delphick en Bob om binnen te komen. 'En ze is ook niet in de tuin, want daar ben ik haar meteen gaan zoeken toen ze niet binnen bleek te zijn. Verder is het een koele ochtend en zoals u kunt zien, heeft ze niet eens haar warme jas aangetrokken.'


    Ze wees op de dikke tweed jas, die aan zijn haakje hing. Delphick kreeg een beeld uit het verleden voor ogen: Miss Seeton, die net via Parijs uit Zwitserland op het vliegveld van Londen was teruggekeerd met een modieuze hoed op haar hoofd en een wollen jas met een felrode en zwarte ruit aan. Die jas zou ze voor heel bijzondere gelegenheden bewaren, had ze tegen hem gezegd. Je kon hem ook omkeren naar een grijze gabardinekant, voor als het regende. Kon het zijn dat ze tot de conclusie was gekomen dat het waarschijnlijk ging regenen en had ze daarom die specifieke jas aangetrokken? De volgende gedachte was onvermijdelijk. 'Welke paraplu heeft ze meegenomen?'


    Hoewel Martha dat al meteen had nagekeken, deed ze dat nogmaals nu Delphick ernaar had gevraagd. Ze liet haar ervaren oog over de paraplubak glijden. 'Haar mooiste. Die met het gouden handvat,' zei ze. 'Maar ze is niet naar lady Colveden gegaan, want ik ben zo vrij geweest haar op te bellen en er werd niet opgenomen. Ze zullen het wel druk hebben op de boerderij. Bovendien is het in Brettenden vandaag marktdag en gewoonlijk gaat zij daarheen, omdat ze het leuk vindt om rond te neuzen bij de stalletjes en zo...'


    'Miss Seeton kan daar nog niet naartoe zijn gegaan,' zei Delphick, die op zijn horloge keek. 'De bus vertrekt immers pas over een kwartier? En als lady Colveden haar een lift had aangeboden, zou ze beslist een boodschap voor jou hebben achtergelaten, zoals je zelf al hebt gezegd.'


    Mevrouw Bloomer keek hem strak aan. 'U denkt dus niet dat ik me voor niets druk maak. O, hemeltje, wat kan er met haar gebeurd zijn? Die arme Miss Emily...'


    'Heb je boven al gekeken of er iets in haar kleerkast ontbreekt?'


    'Meneer, misschien zou het beter zijn...' begon Bob op waarschuwende toon.


    Hij kon zijn zin echter niet afmaken, want Martha racete de trap al op. Pas toen Bob zacht kreunde, kwam de gedachte bij Delphick op dat er een minder sinistere maar nog veel triestere reden kon bestaan waarom Miss Seeton er niet leek te zijn. Het was mogelijk dat ze een van de meest fitte en gezonde dames was die zij kenden (en dat was ze ook), maar beroertes en hartaanvallen hadden geen respect voor... 'O!' Martha's kreet maakte de twee mannen beneden aan het schrikken. Zonder erbij na te denken, liepen ze meteen naar de trap. Ze botsten daarbij tegen elkaar op en zagen mevrouw Bloomer een seconde later alweer naar beneden komen.


    'Ik had er helemaal niet bij stilgestaan dat ik ook boven moest gaan kijken, omdat ze altijd al beneden is voordat ik hier arriveer. Nu heb ik daar wel snel om me heen gekeken. Ik zou hebben verwacht dat ze na het ontbijt haar bed had opgemaakt, want dat doet ze altijd, maar nu is dat niet gebeurd, meneer Delphick. Het bed is opgemaakt, maar dat moet gistermiddag voor het laatst zijn gebeurd, want het is vannacht beslist niet beslapen. Komt u maar mee. Dan kunt u het met eigen ogen zien.'


    'Hoe weet je dat?' Hij verspilde geen tijd door te vragen of ze er zeker van was. Martha Bloomer kon zich niet vergissen wanneer ze zei dat Miss Seeton niet in haar bed had gelegen. Maar harde bewijzen waren altijd de beste wanneer iemand om welke reden dan ook werd vermist. Hij wilde het woord 'ontvoerd' nog niet in zijn mond nemen, al had hij het sterke vermoeden dat het niet lang zou duren voordat hij zich gedwongen zou zien dat wel te doen. 'Schone lakens,' zei Martha. 'Kijkt u maar! ' Met een zwierig gebaar liet ze de twee mannen het bewijs zien door het beddengoed omlaag te trekken. Ze zagen Miss Seetons keurig opgevouwen nachtjapon naast een gladde, witte sloop op een al even glad en wit onderlaken liggen. Zo glad dat er onmogelijk op geslapen kon zijn...


    'Ze waren deze week aan de late kant met bezorgen. De mensen van de wasserij, bedoel ik. Dat kwam omdat een van de chauffeurs griep had gekregen en de ander zijn ronde moest overnemen. Daarom heb ik gistermiddag pas dat bed kunnen verschonen. Normaal gesproken werk ik hier op die dag niet, maar ik was bang dat Miss Emily iets zou overkomen wanneer ze probeerde de matras in haar eentje te keren zoals we dat elke week verder altijd samen doen. Dus ben ik hierheen gerend zodra ik die ellendige dieselmotor van de bestelwagen hoorde, en zoals u zelf wel zult kunnen constateren, heeft ze beslist niet op dat laken geslapen.'


    Opeens liet ze het beddengoed los. 'O, die arme Miss Emily! U weet hoe ze is, meneer Delphick. Dingen overkomen haar domweg en daar merkt ze pas iets van wanneer het te laat is. Dus moet ik me wel zorgen maken. Waar kan ze in vredesnaam naartoe zijn gegaan?' Delphick overwoog even de mogelijkheid dat Miss Seeton volledig van de kook was geraakt door de recente gebeurtenissen, maar kwam tot de conclusie dat dat onzin was. Miss Seeton was veel te nuchter en beschikte over veel te weinig verbeeldingskracht om daar geestelijk compleet door uit balans te raken!


    Het kon zijn dat ze de meest recente gebeurtenissen zelf helemaal niet in de hand had gehad.


    In de hand...


    'Martha, ik wil graag het schetsboek van Miss Seeton bekijken en ook de inhoud van haar tekenportefeuille. Maar eerst zou ik je nog willen verzoeken de kleerkast van Miss Seeton na te kijken, en...'


    'Haar Parijse jas,' zei Martha na een grondige inspectie, 'en haar rode hoed met dat lint en de leren tas die ze pas een week of twee geleden speciaal voor de opening van Dungeness heeft gekocht. Haar allermooiste spullen zijn er niet meer. Maar ze kan niet met lady Colveden mee zijn gegaan,' zei ze nogmaals. 'Daar ben ik zeker van. Waarom zou ze zich trouwens zo opdoffen voor een bezoekje aan de markt van Brettenden?'


    Zwijgend schudde Delphick zijn hoofd. Bob, die de trouwe hulp in de huishouding zachte schouderklopjes gaf, zei dat ze zich goed moest voorhouden dat Miss Seeton altijd weer op haar pootjes terecht was gekomen. Mevrouw Bloomer snoof even veelzeggend en zei toen dat ze wenste dat hij wat zekerder van zichzelf had geklonken en dat hij niet moest proberen net te doen alsof hij zich niet evenveel zorgen maakte als alle anderen. Indien meneer Delphick dacht dat hij iets zou hebben aan de tekeningen van Miss Emily, dan moesten ze die nu zonder dralen gaan bekijken. Delphick en zijn brigadier liepen de trap af en namen daarbij automatisch de omgeving in zich op. Geen enkel teken dat op een gevecht wees, al betekende dat op zich niets. Waar Miss Seeton ook naartoe was gegaan... Nee, waar ze ook naartoe was meegenomen... ze was beslist niet uit eigen vrije wil vertrokken. Het laatste wat ze zou willen, was weggaan zonder een briefje achter te laten voor Martha om te voorkomen dat die zich zorgen zou gaan maken. Ze had echter geen briefje achtergelaten en dat betekende dat ze haar moesten hebben meegenomen onder aanvoering van een of ander excuus voor de haast, dat zij kennelijk voor zoete koek had geslikt. Ze hadden haar dus met een list ontvoerd en niet met gebruikmaking van geweld, maar ze hadden toch niet zoveel vertrouwen in hun list gehad, dat ze het haar hadden toegestaan een boodschap achter te laten. Wees dat erop dat ze in dit geval met amateurs te maken hadden, zoals hij vermoedde, en niet met de professionals waar de jongens van MI5 aan dachten? Je hoefde geen professional te zijn om een trucje met Miss Seeton uit te halen. Miss Seeton, die altijd de waarheid sprak en zich strikt aan de wet hield, moest de vlees geworden droom van elke oplichter zijn. Het zou hem altijd een raadsel blijven hoe ze tot dusver heelhuids het leven doorgekomen was. Ze kon zich in feite niet voorstellen dat iemand bewust met leugens op de proppen kon komen om haar kwaad te berokkenen en zou er in zo'n geval altijd van uitgaan dat er sprake van een vergissing moest zijn. Hij kon alleen maar hopen dat ze deze meest recente vergissing net als alle andere ook zou overleven...


    'Een gevorkte Guy,' zei Delphick, die zijns ondanks moest glimlachen toen hij Miss Seetons schets van de gebaarde man met de breedgerande hoed en vorken in plaats van armen en benen zag. Eigenaardig. Hij had nooit gedacht dat Miss Seeton gevoel voor humor had, al had hij natuurlijk wel de tekening gezien die ze in Parijs had gemaakt van een dame van twijfelachtig allooi die naakt boven op een stapel koffers zat. Achtergelaten bagage, had ze die tekening gedoopt, en terecht, wanneer zijn geheugen hem niet in de steek liet. Ze hadden de dame in kwestie morsdood aangetroffen in talrijke koffers en hutkoffers, die overal in de Franse hoofdstad bij bagagedepots waren achtergelaten...


    'O.' Hij hield op met glimlachen en verstijfde zodra hij de volgende tekening uit de kartonnen portefeuille had gehaald. Guy Fawkes, met een lantaren in zijn ene hand en een bom in zijn andere. Op de achtergrond rokende ruïnes en in een van de bovenhoeken een kleine speelkaart. Delphick kneep zijn ogen tot spleetjes samen: een kaart met de afbeelding van een vrouw met een kroon op haar hoofd...


    'We moeten Chris Brinton meedelen dat er bij KarriKlozzet zeker sprake van brandstichting is geweest, waarschijnlijk met behulp van een soort bom,' zei Delphick. 'En dat die brand naar alle waarschijnlijkheid verband houdt met de moord op Bragbury, zoals we al vermoedden. En dat beide voorvallen vrijwel zeker verband houden met de verdwijning van Georgina, zoals duidelijk wordt gemaakt door de hartenkoningin, of in het geval van Miss Seeton, de hartenprinses.'


    Hij legde de eerste twee schetsen neer en pakte de derde, waarvoor Miss Seeton haar kleurpotloden had gebruikt. 'Hier heb je haar in hoogst eigen persoon, compleet met Koninklijke krullenbol, en in dit geval bijna respectabel gekleed. Hoewel...' Even dacht hij na. Toen knikte hij en hij glimlachte. 'Natuurlijk weer Manet. Zijn versie van Nana, die toilet aan het maken is.'


    De ambiance was intiem: een hoek van een kamer met een rood tapijt op de grond en zware gordijnen voor de ramen, een fraaie tafel, een met fluweel beklede bank met veel satijnen kussentjes erop. Op de voorgrond stond de beroemde courtisane in een crèmekleurige petticoat met ruches en een blauw satijnen keurslijfje. Ze had mooie, zwarte, hooggehakte schoenen aan haar voeten. Haar lichaam was naar een ovale spiegel toe gedraaid, die was neergezet op een slanke houten piëdestal met twee kaarsen in vergulde kandelaars ernaast. Haar hoofd had ze naar de toeschouwer gedraaid en het gezicht was onmiskenbaar dat van prinses Georgina. Aan een hand prijkte een schitterende ring en aan die pols hing een gouden armband. De andere hand...


    'Voor zover ik het me herinner, wijkt dat nogal af van het origineel. Ik vraag me af...' mompelde Delphick.


    Nana's Georgina's rechterhand hield een ontzettend grote poederdoos vast die verblindend wit was en daardoor meteen de aandacht trok.


    'Ja,' zei Delphick langzaam. 'Ik vraag me af... En er is nog een ander verschil. Voor zover ik het me herinner, zit er op het origineel een man met een hoge hoed en avondkleding aan op de bank, maar nu...' Nu zat er op die bank een meisje in een jurk met kant en ruches en een boeketje in haar hand. Naast haar had een kleine, oudere vrouw plaatsgenomen. Ze had een mantelpakje aan, een ketting om haar hals en een fraaie hoed op haar hoofd.


    'Misschien een vorm van catharsis,' zei Delphick. Hij keek nog even naar Nana, pakte toen de volgende tekening en zuchtte. 'Ja, dat dacht ik al. Ze heeft het op deze manier proberen te verwerken, al ben ik bang dat wij daar niet zoveel aan hebben als zij er hopelijk aan heeft gehad.'


    Delphick keek naar een heel levendig tafereel, dat opnieuw in zwart-wit was getekend. Twee politiewagens met brandende zwaailichten -je kon de sirenes bijna horen - raceten over het papier, evenals een brandweerwagen, waarvan de bel woest werd geluid door een gezette man in een oliejas en met een helm op zijn hoofd. Die wagen werd gevolgd door een ambulance waarvan het zwaailicht eveneens aanstond. In de lucht zweefde een helikopter en op de achtergrond was een kasteel getekend met een slotgracht en een ophaalbrug, torentjes en torens, dat op een lage wolken- of mistbank leek te zweven. Uit het hoogste raam van de grootste toren boog zich een figuurtje met een piepkleine tiara op haar krullenbol naar buiten... 'De prinses is in gevaar,' zei Delphick. 'Alsof we dat nog niet wisten.' Hij bladerde snel de overige tekeningen door. 'Dit is de laatste van het meest recente stel. Nogmaals: ik ben bang dat we er niet zoveel aan hebben als ik had gehoopt.' Hij keek op. 'Sorry, Martha. We zullen Miss Seeton op de ouderwetse manier moeten zien te vinden en dat zal helaas tijd kosten.'
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    Miss Seeton had net haar tekenportefeuille en de overige tekenspullen opgeborgen toen er werd aangebeld. Ze keek op de klok. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat het die lieve Martha weer was, want het was bijna etenstijd en de Bloomers hielden zich net als alle mensen die op het platteland woonden, graag aan een vast tijdschema. Martha zou beslist hebben opgebeld wanneer ze iets belangrijks te melden had. Maar toen ze zo vriendelijk was geweest te helpen bij het keren van de matras, had ze wel gezegd dat Stan later die avond naar een vergadering van de Dorpswacht in Rytham Hall moest. In verband met de aanstaande festiviteiten. Misschien had die lieve Stan besloten voor die tijd nog even bij haar langs te gaan, al was ze bang dat ze hem geen advies over Murreystone kon geven. Hoe zou een tekenlerares die pas zeven jaar in het dorp woonde, kunnen weten hoe er een eind kon worden gemaakt aan een vete die al honderden jaren bestond?


    Peinzend over de vele machinaties van Murreystone, klakte Miss Seeton met haar tong toen er opnieuw werd aangebeld. Snel liep ze de gang door en ze kon niet voorkomen dat een er afkeurend fronsje in haar voorhoofd was verschenen tegen de tijd dat ze de deur opendeed.


    O, hemeltje! Ze liet de frons verdwijnen, want het was een onbekende en ze wilde niet onbeleefd lijken. Ze veronderstelde dat hij de weg was kwijtgeraakt. Ze keek over het tuinpad naar de auto die daar vlakbij langs de stoeprand stond geparkeerd. Plummergen had geen straatverlichting, maar er stond een bijna volle maan aan de hemel. De lucht was ongebruikelijk helder voor een novemberavond en her en der kwam wat licht door een spleet tussen slordig dichtgetrokken gordijnen heen. Het was een donkere, fraaie, officieel ogende wagen. 'Eh... Miss Seeton?'


    Miss Seeton bevestigde dat zij dat was. De lange man frummelde in het borstzakje van zijn jasje en haalde daar een portefeuille uit, die hij openmaakte en haar toestak. 'Ik ben van de veiligheidsdienst, Miss Seeton.' Hij klapte de portefeuille dicht voordat ze goed naar het legitimatiebewijs had kunnen kijken. 'Desgewenst kunt u me Rookwood noemen.' Hij liet zijn stem dalen. 'We hebben uw hulp nogal dringend nodig. Mag ik binnenkomen?'


    Hij leek als vanzelfsprekend aan te nemen dat hij dat mocht en Miss Seeton had de indruk dat hij haar bijna opzijschoof toen hij de hal inliep. Hij leek in elk geval grote haast te hebben. Natuurlijk had hij gezegd dat het dringend was. Ze moest ongetwijfeld weer op verzoek van die lieve meneer Delphick of zijn collega's - en de hare, nam ze aan, en ze begon te blozen - een compositietekening maken. Zo snel mogelijk.


    Miss Seeton was zich ervan bewust dat elke seconde kostbaar was. 'Mijn tekenspullen liggen in het bureau in de zitkamer. Als u me wilt volgen?' Op datzelfde moment besefte ze dat ze zich langs de man heen zou moeten wurmen wanneer ze hem voor wilde gaan, en zoiets deed je bij een onbekende natuurlijk niet. 'Als u die deur door zou willen lopen...'


    'Tekenspullen?' Meneer Rookwood kwam niet in beweging en staarde haar met open mond aan. Miss Seeton, die ervan uit was gegaan dat hij meteen door zou lopen en daar zelf ook al mee begonnen was, hield weer halt en zegende de spierbeheersing die ze zich door jaren yoga eigen had gemaakt. Nu kon ze gelukkig zonder haar waardigheid te verliezen haar oorspronkelijke positie weer innemen!


    'Tekenspullen?' Meneer Rookwood kwam bij uit zijn trance en schudde zijn hoofd. 'Eh... Dat is niet nodig, Miss Seeton. Hare Koninklijke Hoogheid heeft niet zozeer een van haar getekend portret nodig als wel een chaperonne,' ging hij snel verder.


    Nu was het Miss Seetons beurt om te staren. Hare Koninklijke Hoogheid? Chaperonne? 'Maar... maar haar hofdame zal toch zeker...' begon ze aangeslagen.


    'Die is in Kensington Palace, Miss Seeton, terwijl u hier bent,' zei Rookwood. 'We hebben de tijd niet gehad om die dame uit Londen te halen, weet u, want we hebben pas net ontdekt waar de prinses gevangen werd gehouden. Zij, dat wil zeggen, de hofdame, zal er natuurlijk zo spoedig mogelijk van op de hoogte worden gesteld en kan er dan met de Koninklijke helikopter binnen een halfuur zijn. Maar nu hebben we iemand anders nodig die Hare Koninklijke Hoogheid kan vertrouwen terwijl ze ons vertelt wat er is gebeurd. Iemand bij wie ze zich na de doorstane beproevingen kan ontspannen. Iemand die haar kan verzekeren dat het allemaal voorbij is. Een vrouw natuurlijk, zoals u wel zult begrijpen. Dus als u er geen bezwaar tegen hebt om nu met me mee te gaan...'


    Het leek er bijna op dat hij haar arm wilde vastpakken, maar daar moest ze zich natuurlijk in vergissen. Of niet soms? Terwijl ze haar gast verbaasd aankeek, stopte hij zijn handen in zijn broekzakken en haalde hij diep adem. 'Zo snel mogelijk, alstublieft,' zei hij met een ongetwijfeld uit bezorgdheid licht trillende stem. Zo'n grote verantwoordelijkheid die op de schouders van deze man rustte! En zij hield hem met haar dwaze bezwaren op terwijl het allemaal zo dringend was... Maar...


    'Het zou toch zeker beter zijn om een officiëlere functionaris dan ik, uit te zoeken om Hare Koninklijke Hoogheid gezelschap te houden? Een agente van politie, bijvoorbeeld, omdat die dames er, anders dan ik, op zijn getraind om... Natuurlijk ben ik jarenlang met kinderen omgegaan... Niet dat ik Hare Koninklijke Hoogheid als een kind zou willen beschouwen, maar ze is nog wel heel erg jong.' Miss Seeton bloosde. 'Ik zou zo denken dat een uniform geruststellender is en bovendien zou zo'n agente qua leeftijd wat minder van haar verschillen, en...'


    'Nee!' Rookwood zag de verschrikte blik in haar ogen en lachte. Dat klonk in de oren van Miss Seeton een beetje geforceerd, maar ze bracht zichzelf meteen in herinnering dat deze jongeman veel aan zijn hoofd had. 'Het spijt me, Miss Seeton, maar ze heeft met name om u gevraagd. Een oudere dame, niet exact een moederfiguur...' Miss Seeton schrok nog meer en haar wangen werden dieprood. Meneer Rookwood kuchte. 'Het spijt me, Miss Seeton, maar ik druk me duidelijk niet goed uit. Misschien zou u dit kunnen opvatten als... eh... als een Koninklijk bevel.'


    Miss Seeton verbleekte. Zou het hoogverraad zijn dit verzoek te weigeren? Wanneer die arme jonge prinses, naar je mocht veronderstellen, zo'n onaangename tijd achter de rug had... Hoewel ze haar beslist geen kwaad hadden gedaan, wie die zij ook waren. Daar had meneer Rookwood in elk geval geen melding van gemaakt, al kon het zijn dat hij haar gevoelens probeerde te sparen. Ze had natuurlijk een cursus Eerste Hulp bij Ongelukken gevolgd, maar nooit iets ergers meegemaakt dan meisjes die op school flauwvielen... Toch... 'Heeft ze met name naar mij gevraagd?' Ze kon het nog steeds niet allemaal begrijpen. 'Ik weet beslist niet waarom...'


    'U hebt haar ontmoet bij de opening van de kerncentrale, weet u nog wel?' onderbrak meneer Rookwood haar. Hij klonk alsof hij aan het eind van zijn Latijn was. Door de zorgen, natuurlijk...


    Miss Seeton, die zich dat maar al te goed herinnerde en had gehoopt dat niemand anders dat zou doen, bloosde opnieuw, zuchtte en mompelde dat Emily Dorothea Seeton met veel genoegen haar loyale plicht zou vervullen wanneer Hare Koninklijke Hoogheid inderdaad naar Emily Dorothea Seeton had gevraagd.


    Hoewel ze half had verwacht dat meneer Rookwood achter haar aan naar boven zou komen, deed hij dat niet. Hij wachtte in de hal en tikte ongeduldig met een voet op de grond toen ze had gezegd dat ze niet haar alledaagse jas wilde aantrekken, maar wel haar mooie, geruite jas uit die heel dure winkel in Parijs, die de vriendelijke meneer Stemkos haar cadeau had gegeven! En natuurlijk haar mooiste hoed en haar nieuwe handtas, wat betekende dat ze haar portemonnee, sleutels en zakdoek uit de tas die ze normaal gesproken gebruikte, naar die nieuwe moest overhevelen. Uit de aard der zaak zou ze ook haar allermooiste paraplu meenemen. Die met het gouden handvat! Want indien je iemand van Koninklijken bloede zou ontmoeten...


    Miss Seeton legde meneer Rookwood niet uit (ze zou er trouwens absoluut niet toe in staat zijn geweest) dat haar tekening van prinses Georgina in zulke... informele kleding... haar er meer dan ooit van bewust had gemaakt dat je een lid van de Koninklijke familie met veel respect diende te bejegenen. Hoogverraad...


    'Haast u zich alstublieft, Miss Seeton.' Rookwood keek op zijn horloge toen zij de trap weer afkwam en haar jas onderweg dichtknoopte. Miss Seeton, die nog altijd aan hoogverraad dacht, versnelde haar pas. Ze bleef in de hal niet voor de spiegel staan om te kijken of haar hoed wel goed zat. Ze negeerde ook het schrijfblokje bij de telefoon toen ze snel haar paraplu pakte, die over haar arm hing en aankondigde dat ze klaar was om te vertrekken.


    Meneer Rookwood, die had gedacht dat ze dat meende, bleef zich opvreten van ergernis terwijl Miss Seeton de voordeur zorgvuldig op slot deed. Toen nam hij haar mee het tuinpad af voordat ze haar tas weer fatsoenlijk dicht had kunnen maken nadat ze haar sleutels daarin had gestopt. Hij had haar al op de plaats naast de bestuurder laten plaatsnemen en het portier aan haar kant vergrendeld - om veiligheidsredenen, zei hij - terwijl zij zich nog steeds probeerde te herinneren of ze het een of ander was vergeten.


    Toen de motor werd gestart en de wagen wegreed, besefte ze dat ze er toch niets meer aan kon doen wanneer dat inderdaad het geval bleek te zijn.


    -


    Meneer Rookwood had haar bij hun vertrek niet meegedeeld hoe ver ze moesten rijden, noch waar ze naartoe zouden gaan. Behalve dan dat ze op weg gingen naar de prinses. Hoewel ze door alle haast was vergeten op de klok in de zitkamer te kijken, zou het haar op een gegeven moment niet hebben verbaasd wanneer ze al minstens een halfuur over de kronkelende, donkere (de maan was achter een wolkendek verdwenen) laantjes van Kent (of misschien waren ze inmiddels in Sussex) hadden gereden. Waardoor ze zich afvroeg waarom meneer Rookwood en zijn collega's de hofdame lady Vaudine Elliot niet met een helikopter uit Kensington Palace hadden laten overkomen, omdat daar volgens zijn zeggen immers ook niet meer dan een halfuur mee gemoeid zou zijn geweest! Maar omdat meneer Rookwood zo snel reed en zo diep in gedachten verzonken leek (wat er de reden van moest zijn dat hij zich de naam van lady Vaudine kennelijk niet had herinnerd), durfde ze hem daar nauwelijks naar te vragen. Ze durfde hem ook niet te vragen waarom hij de laatste kilometers zijn koplampen niet aanhad. Had die lieve Nigel haar immers niet een keer verteld dat je geen gesprekje met een chauffeur moest aanknopen wanneer die daar niet zelf het initiatief toe nam?


    'We zijn er bijna.' Meneer Rookwood zuchtte, nam gas terug en deed ook de stadslichten uit. Nu konden ze alleen nog in het vage licht van de sterren zien waar ze reden. Om veiligheidsredenen, veronderstelde Miss Seeton, die blij was dat ze eindelijk het antwoord op haar vraag had gevonden, al hoopte ze wel dat ze geen tegenliggers tegen zouden komen die hun lichten ook niet hadden ontstoken. Ze vond het wel een beetje raar dat ze geen andere mensen van de veiligheidsdienst zag. Moest ze meneer Rookwood daarnaar vragen? Hij leek steeds minder voor een praatje te voelen en omdat hij nu helemaal in het donker zijn weg moest zien te vinden, zou dat hem natuurlijk ook te veel kunnen afleiden. Meneer Rookwood zette de richtingaanwijzer aan en toen met een gedempte kreet weer uit. Dat vond Miss Seeton voor een man als hij een beetje vreemd, maar het zou wel komen omdat de grote verantwoordelijkheid voor de veiligheid van de prinses op zijn schouders rustte, dacht ze. De auto reed nu heel langzaam en draaide even later een openstaand hek door dat door hoge pilaren werd geflankeerd. Miss Seeton zou hebben verwacht dat ze verder over een oprijlaan zouden rijden, maar de weg bleek vol hobbels en kuilen te zitten. Het kostte haar zoveel moeite om ondanks het feit dat ze haar veiligheidsriem omhad, niet van haar stoel te vallen, dat ze de kans niet had om wat aandachtiger om zich heen te kijken. Het leek wel alsof meneer Rookwood zijn passagier met opzet zo door elkaar aan het schudden was. Dat was natuurlijk een belachelijk idee, hield Miss Seeton zichzelf vermanend voor, en het toonde aan hoe haar verbeeldingskracht (waar ze maar al te zelden prat op had kunnen gaan) was gestimuleerd door alle opwinding en de mysterieuze snelheid waarmee deze reis door het donker werd afgelegd. Miss Seeton voelde de rillinkjes over haar onderrug lopen en haar vingers tintelden op de oude, bekende manier zodra die haar stoel even niet hoefden vast te houden...


    De auto reed nog een paar honderd meter hobbelend verder en kwam toen tot stilstand. Meneer Rookwood draaide het contactsleuteltje om en stapte uit. Hij liep niet meteen om de auto heen om het portier voor Miss Seeton open te maken. Hij leek het belangrijker te vinden om te controleren of ze waren gevolgd, of dat iemand zich in de struiken in de buurt van het huis verborgen hield. Dat had natuurlijk ook te maken met de veiligheid. Miss Seeton deed haar veiligheidsriem af, probeerde het portier open te maken, herinnerde zich dat dat vergrendeld was en wachtte tot meneer Rookwood haar zou bevrijden.


    Het was jammer dat ze zo gehaast was geweest, dat ze de tijd niet had gehad om de zaklantaren die ze altijd bij zich had, over te hevelen van haar normale naar haar beste tas. Al had ze natuurlijk wel gedacht dat de prinses zich op een wat minder... geïsoleerde plaats zou bevinden dan het geval bleek te zijn. Op een plaats met fatsoenlijke verlichting, waar het veel drukker was en waar veel meer mensen rondliepen. Ze moest echter wel aannemen dat meneer Rookwood en de anderen (waar die dan ook waren) wisten wat ze deden...


    Meneer Rookwood ontgrendelde het portier, waarschuwde Miss Seeton dat ze voorzichtig moest zijn en hielp haar met uitstappen. 'Deze kant op,' zei hij zacht maar vastberaden, en ditmaal pakte hij wel degelijk haar arm vast. Ze zou bijna hebben gezegd dat hij die omklemde terwijl hij haar zo snel van de auto vandaan meenam, dat ze bijna de tijd niet had om haar paraplu te pakken of haar hoed recht te zetten. Verder gaf hij haar helaas volstrekt de kans niet even te oefenen met het maken van een revérence...


    Hij trok Miss Seeton een trapje op en via een deur een vrij duistere hal in. Zelfs in het donker leek hij precies te weten wat hij deed. 'We gaan naar boven,' zei hij zacht terwijl hij haar in het grijze licht dat door een rechthoekig, groot raam naar binnen kwam, meenam naar de trap en haar een duwtje gaf om die op te lopen. 'Weest u alstublieft voorzichtig.'


    Miss Seeton, die in stilte de afwezigheid van haar zaklantaren betreurde, deed haar best voorzichtig te zijn en zocht de weg met de punt van de paraplu, die ze in haar vrije hand hield. Meneer Rookwood leek wel een kater, omdat hij in het donker zo goed kon zien en met zo'n zekere, zachte tred naar boven liep...


    'Hier moeten we zijn,' zei hij zodra ze voor een deur bij het eind van de overloop stonden. Door een kier tussen die deur en de deurpost zag Miss Seeton een smalle, goudkleurige lichtstraal die in de grijze schaduwen bijna welkom oogde.


    'Hier moet u naar binnen gaan.' Hij rommelde aan de deurkruk, maakte de deur open en stak meteen een hand naar binnen om het licht uit te doen. Miss Seeton hoorde geritsel en een kreetje. Ze slaakte zelf ook een kreet toen iets, iemand, haar een harde duw in haar rug gaf, zodat ze bijna haar evenwicht verloor en de kamer verder inwankelde.


    Daarna hoorde ze tot haar verbazing dat de deur met een klap achter haar werd gesloten en de sleutel in het slot werd omgedraaid.
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    'Wie is daar? Wie u ook bent, hou u muisstil.'


    De stem die vanuit het anonieme donker het woord tot Miss Seeton richtte, was jong, beschaafd en vrouwelijk en klonk niet angstig. En zo te horen aan het accent was de stem er ook aan gewend van jongs af aan bevelen te geven. Miss Seeton hield haar handtas en plu stevig vast, omdat ze zich daardoor een tikkeltje gerustgesteld voelde. 'Blijf staan waar u staat,' commandeerde de stem een beetje ademloos. 'Ik zal het licht weer aandoen. Geen centimeter van uw plaats komen!'


    Even later hoorde Miss Seeton een klik en ze knipperde met haar ogen tegen het onverwachte licht.


    En knipperde nogmaals met haar ogen, zij het ditmaal van verbazing. Want naast de lichtschakelaar stond Hare Koninklijke hoogheid prinses Georgina in een martiale houding, met een kussen in haar opgeheven hand en een woedende blik in haar ogen.


    De woede verdween vrijwel meteen toen ze Miss Seeton herkende. Op hetzelfde moment dat Miss Seeton weer bij haar positieven kwam en een revérence maakte, werd het kussen op de grond gedeponeerd.


    'We hebben elkaar al eens eerder ontmoet,' zei Georgina boven de door Miss Seeton gemompelde groet uit. 'In Dungeness.' Miss Seeton, die net weer rechtop ging staan, bloosde en speelde met de riem van haar handtas om de prinses niet recht aan te hoeven kijken. Georgina knikte. 'Het meisje met de bloemen.'


    'Mijn leerlinge, Koninklijke Hoogheid.' Miss Seeton begon iets gemakkelijker adem te halen. Misschien zou het toch niet nodig zijn om melding te maken van...


    Ze had zich te snel ontspannen. Georgina had een nadenkend fronsje tussen haar wenkbrauwen geproduceerd. Onder normale omstandigheden zullen mensen van Koninklijken bloede loyale onderdanen niet bewust in verlegenheid brengen. Onder normale omstandigheden zou de prinses nooit melding hebben gemaakt van de ongelukkige confrontatie van Miss Seeton met de scanner. Maar de omstandigheden waren in dit geval verre van normaal.


    'En het alarm, natuurlijk,' zei Hare Koninklijke Hoogheid terwijl ze Miss Seeton met stralend blauwe ogen strak aankeek. 'Dat ging af toen die scanner op u werd gericht en voordat ik het wist, werd ik toen vastgegrepen, en... Natuurlijk was het uw schuld niet,' voegde ze er snel aan toe toen Miss Seeton nog heviger begon te blozen, nogmaals een reverence maakte en probeerde een gepaste verontschuldiging te formuleren.


    Ze bleek echter niet meer tot nadenken in staat te zijn en even later zei Georgina: 'Wie ze ook zijn, ik heb niet veel kunnen horen van wat ze tegen elkaar zeiden. In elk geval heb ik wel begrepen dat ze van plan waren me later die dag sowieso te ontvoeren. Dat incidentje met u heeft die lui alleen in staat gesteld hun plan wat eerder ten uitvoer te brengen dan gepland.'


    'O, hemeltje!' Miss Seeton keek ongelooflijk schuldig en wist niet waar ze moest beginnen met excuses aanbieden. 'Koninklijke Hoogheid, ik smeek u heel nederig om excuus. Mijn arme nicht Flora zou het zo vreselijk vinden wanneer ze wist...'


    'Maakt u zich daar nu maar geen zorgen over.' Georgina rende naar haar metgezellin toe om haar een snelle knuffel te geven. 'Ik heb al gezegd dat het uw schuld niet was. Heette dat meisje niet Sally?' Miss Seeton was zo overweldigd door de grote vriendelijkheid van een lid van het koningshuis Windsor, dat ze haar paraplu liet vallen. Toen ze zich bukte om die weer op te rapen, kwam haar hoofd bijna in botsing met dat van Georgina, die, net als zij, netheid heel belangrijk leek te vinden. Miss Seeton schrok daar zo van, dat ze niet eens kon blozen.


    'Mevrouw, wees u alstublieft voorzichtig!' riep ze uit. 'Ik smeek u echt nederig om excuus:' Opnieuw maakte ze een revérence. Ditmaal liep dat echter niet goed af. Zelfs jarenlange yogaoefeningen stellen iemand niet in staat om een revérence vanuit een gehurkte houding te maken. Miss Seeton wankelde op haar benen, slaakte een kreetje, viel voorover en liet haar paraplu opnieuw vallen. Georgina, die werd geraakt door het handvat van die plu, slaakte eveneens een kreetje en kwam ook ten val. Even later lagen de twee dames naast elkaar op de grond, wreven ze over hun derrière en stelden ze vervolgens om voor hen beiden onbekende redenen pogingen in het werk om niet te gaan giechelen.


    Dat probeerden ze, maar ze slaagden er niet in. De blik van Miss Seeton, die op het punt had gestaan nogmaals haar excuses aan te bieden maar daar niet toe in staat bleek te zijn, hoe onbeleefd dat ook was, kruiste die van prinses Georgina. De algemeen bekende vorstelijke blauwe ogen schitterden en de robijnrode lippen hadden zich tot een glimlach gekruld. 'Ditmaal zullen er geen alarmbellen afgaan, nietwaar?' zei Georgina, die bijna stikte van het lachen. Dat lachen werkte aanstekelijk. Miss Seeton, die opgelucht was nu er niets ernstigs met de prinses gebeurd leek te zijn, lachte met haar mee. Toen stak ze zonder erbij na te denken een hand uit en ze gaf Georgina een schouderklopje. Dat arme wezentje! In haar lach klonk misschien een lichte hysterie door. Miss Seeton, die ervaring had met het gedrag van tieners, gaf nogmaals een klopje op de Koninklijke schouder. Het was geen wonder dat ze een beetje... overspannen leek. Wanneer ze niet zo streng was opgevoed en daardoor heel karaktervast was geworden, zou ze ongetwijfeld al lang geleden volledig hysterisch zijn geraakt...


    'Kom, schatje.' Miss Seeton gaf de prinses nog een laatste bemoedigend schouderklopje, pakte toen haar handtas en paraplu en ging soepel staan. 'Het zou voor ons alle twee beter zijn wanneer we comfortabel op een stoel gingen zitten in plaats van op de grond.' Ze klopte het stof van haar kleren en keek voor het eerst wat aandachtiger om zich heen. Ze bevond zich in een slaapkamer van redelijke afmetingen, met een vaste vloerbedekking, een eenpersoonsbed, een makkelijke stoel, een lage tafel en een boekenkast met pockets op de planken. Boven die boekenkast was een raam met dikke gordijnen ervoor. Tegen een muur stond een kleerkast en recht daartegenover zag Miss Seeton een deur die een verbindingsdeur met een andere kamer leek te zijn.


    'De badkamer,' zei Georgina, die zich vrijwel volledig had hersteld en haar bezoekster nu met evenveel belangstelling bekeek als de bezoekster de kamer. 'Voorzien van alle moderne comfort, zou je kunnen zeggen. Voor een gevangenis is dit geheel beslist comfortabel. Daar hebben ze mijn eten gisteren op de grond laten vallen,' voegde ze eraan toe toen ze Miss Seeton rillend naar een grote, roodbruine vlek op het tapijt vlak bij de deur zag kijken. Hare Koninklijke Hoogheid giechelde. 'Lijkt griezelig veel op een bloedvlek, nietwaar, maar het is doodgewone tomatenketchup.' Ze trok een grimas. 'En jus, denk ik. U moet weten dat ik een van die lui tegen zijn scheenbeen heb getrapt en toen heb geprobeerd hem met het dienblad een dreun op zijn kop te geven. Helaas was zijn reactievermogen zo goed, dat me dat niet echt is gelukt.'


    Miss Seeton keek discreet geschokt. Je verwachtte niet direct dat een prinses in zulk felle bewoordingen haar overigens volstrekt begrijpelijke verontwaardiging zou uiten over het feit dat ze... gevangen werd gehouden. Een ander woord was er niet voor, dacht Miss Seeton slikkend. Het was misschien niet helemaal damesachtig. Een subtielere woordkeus was wellicht gepaster geweest, al liet zich natuurlijk moeilijk vaststellen wat gegeven de omstandigheden gepast was.


    De gezichtsuitdrukking van Miss Seeton deed Georgina aan haar oude gouvernante denken. Haar gegiechel klonk wat gespannen toen ze zei:


    'O, ik neem aan dat zo'n manier van doen iedereen in Buck House opvliegers zou bezorgen, als ze ervan op de hoogte waren. Maar dat zijn ze niet.' Haar stem trilde nu licht. 'En... en wat had ik anders kunnen doen? In het normale leven is het niet zo moeilijkje waardig te gedragen, maar ontvoerd worden, kun je nu niet direct normaal noemen, nietwaar?' Haar stem trilde opnieuw en wederom vermande ze zich. 'Gelooft u me wanneer ik u zeg dat ik niet van plan ben in alle rust af te wachten tot een ridder te paard komt aangalopperen om me te redden. De Heer helpt diegenen die zichzelf helpen, nietwaar?'


    Toen betrok haar gezicht en glansden haar ogen niet alleen van bravoure. Miss Seeton, die automatisch aan Nigel Colveden had moeten denken, omdat die in haar kennissenkring nog het dichtst de figuur van sir Galahad benaderde, zuchtte en gaf de prinses zonder erbij na te denken, nog een schouderklopje. 'O, hemeltje!' zei Georgina naar adem snakkend. Voor het eerst sinds ze was ontvoerd, stond ze het zichzelf toe een paar keer te snuffen van zelfmedelijden.


    'Rustig nu maar,' zei Miss Seeton vriendelijk. 'Je moet je niet zo van streek maken, schatje... mevrouw...' Ze bloosde. Zou ze misschien nog een revérence moeten maken? Gegeven de omstandigheden zou dat misschien kunnen worden uitgelegd als... Georgina ging rechtop zitten en zocht in haar zak naar een zakdoek. 'Uw gezicht is het eerste vriendelijke dat ik heb gezien sinds ik hier ben. In feite zelfs het eerste gezicht op zich, omdat ze altijd maskers dragen. We zitten nu samen in hetzelfde schuitje, nietwaar?' Ze snoot haar leuke neusje en keek Miss Seeton met haar sprankelende, blauwe ogen intens aan. 'Dat is toch zeker zo?'


    Miss Seeton, wier geweten zuiver was (behalve dan ten aanzien van die revérence), keek haar eveneens strak aan. 'Indien u het niet impertinent vindt wanneer ik het zeg, vermoed ik... ben ik bang dat dat inderdaad het geval is, mevrouw.'


    Georgina zuchtte toen ze klaar was met snuiten. 'Dus heb ik het me niet verbeeld? We kunnen... we kunnen niet ontsnappen omdat ze... omdat ze de deur weer op slot hebben gedaan?'


    Miss Seeton wilde het kind... de prinses... niet nog verder van streek maken en zei: 'Ik geloof dat ze dat inderdaad hebben gedaan, mevrouw. Dat wil zeggen dat hij dat heeft gedaan. Meneer Rookwood. Wat me behoorlijk verbaast, omdat...'


    'Kent u hem?' Georgina keek heel geïnteresseerd over haar schouder toen ze tegen beter weten in toch naar de deur was gelopen om te kijken of die echt op slot zat. 'Weet u wie die lui zijn?' vroeg ze, terwijl ze hard aan de deurkruk rammelde om nadruk op haar woorden te leggen.


    Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen en dacht diep na. 'Hij heeft tegen me gezegd dat hij van de veiligheidsdienst was en hoewel ik heel weinig ervaring met dat soort mensen heb, zag hij er in mijn ogen ook als zo iemand uit. Ik moet nu echter wel tot de conclusie komen dat hij dat waarschijnlijk niet is, omdat hij de deur op slot heeft gedaan en dat beslist niet nodig is nu Uwe Koninklijke Hoogheid is gered. Als u inderdaad gered bent. Daardoor lijkt het wat vreemd dat hij ons heeft opgesloten. Ik heb hem uitgelegd dat ik nauwelijks de meest geschikte persoon was om...'


    Ze zuchtte. 'Hij heeft namelijk tegen me gezegd dat u met name om mij had gevraagd,' ging ze blozend verder. 'Ik moet u bekennen dat ik dat heel verbazingwekkend vond, omdat zij zoveel beter opgeleid zijn dan ik. Agentes van politie, bedoel ik dan, die fulltime in functie zijn, terwijl ik voor de politie slechts af en toe...'


    Ze bloosde opnieuw en maakte haar zin niet af. Ze had zich moeten herinneren dat de etiquette vereiste dat Koninklijke personen een bepaald gespreksonderwerp aansneden en de richting van dat gesprek dan verder bepaalden. Hare Koninklijke Hoogheid had alleen geïnformeerd naar de identiteit van meneer Rookwood. Als ze wilde weten wie Miss Emily Dorothea Seeton was, zou ze daar natuurlijk wel naar vragen.


    'Wie bent u dan?' vroeg Georgina. 'U zei dat u een lerares was. Hoe kunt u dan ook een agente van politie zijn?'


    'Dat ben ik ook niet,' zei Miss Seeton, die alle etiquetteregels vergat omdat accuratesse in haar ogen zo belangrijk was. 'Ik ben dat wel geweest, maar nu ben ik al een jaar of zeven met pensioen, mevrouw, hoewel ik soms, wanneer miss Maynard er niet is... Ik bedoel te zeggen dat ik dat ook nooit ben geweest, Koninklijke Hoogheid.' Ze haalde diep adem en vroeg zich af of ze wel volkomen duidelijk was geweest. Er was een fronsje verschenen tussen de delicate wenkbrauwen van de geamuseerd kijkende prinses Georgina. Miss Seeton probeerde het opnieuw. 'Lerares... een tekenlerares. In Hampstead, op de school van mevrouw Benn, en avondlessen op de technische school, hoewel ik van tijd tot tijd ben ingevallen wanneer miss Maynard niet... Maar zeker geen agente van politie. In Plummergen, bedoel ik dan. Niet in Hampstead. Ik krijg er een vergoeding voor, niet meer dan dat, hoewel die naar mijn idee heel royaal is, al zou Uwe Koninklijke Hoogheid dat ongetwijfeld...'


    'O, hou alstublieft uw mond.' Georgina drukte haar handen tegen haar oren en schudde haar hoofd. De gouden krullen dansten en de blauwe ogen dansten nog meer. 'Het kan me werkelijk niets schelen, mits u maar niet bij hen hoort. Het is zo heerlijk na al die tijd weer een vriendelijk gezicht te zien. Zegt u me alleen maar hoe u heet. De rest kunt u dan verder vergeten, want dat is te verwarrend.'


    'Eh... Seeton, mevrouw. Emily Seeton. Uit Plummergen.' Miss Seeton maakte haar tot dan toe allerbeste revérence.


    Georgina keek naar Miss Seetons linkerhand, die op het handvat van haar paraplu rustte. 'Hoe maakt u het, Miss Seeton? Het zou natuurlijk dwaas zijn om te veronderstellen dat u niet weet wie ik ben, maar noemt u me alstublieft gewoon Georgy, net zoals mijn familie dat doet. U hebt er geen idee van hoe eenzaam...' Haar stem trilde weer.


    Even later ging ze met vaste stem verder. 'We kunnen het ons niet veroorloven al te formeel te doen, nietwaar, gezien het feit dat we hier dagenlang opgesloten gehouden kunnen worden. Al hoop ik wel...' Ze knipperde een opkomende traan weg. 'AI hoop ik wel dat dat niet het geval zal zijn. Twee mensen kunnen meer bedenken dan een. Dat zult u toch wel met me eens zijn?'


    Miss Seeton glimlachte. Het kind... de prinses... leek aanzienlijk vrolijker en meer ontspannen dan aan het begin van dit vrij onorthodoxe gesprek. Omdat zij ouder was, zij het niet noodzakelijkerwijs wijzer, moest ze dat net hervonden optimisme aanmoedigen.


    'Zo denk ik er inderdaad ook over, mevrouw,' zei Miss Seeton ferm. 'Ik bedoel... Georgy,' corrigeerde ze zichzelf op een toon vol respect toen ze Georgina met een twinkeling in haar ogen met een vermanende vinger door de lucht zag zwaaien.


    Georgina straalde. 'Dat is beter! Dat is het eerste vriendelijke woord dat iemand tegen me heeft gezegd sinds... Laat ook maar.' Ze trok Miss Seeton naar het bed toe en zorgde ervoor dat ze naast haar ging zitten. 'Wat we willen, is hier wegkomen. Hebt u er enig idee van hoe ons dat zou kunnen lukken?'


    Miss Seeton, die nog altijd verbaasd was over de wending die de recente gebeurtenissen hadden genomen, knipperde met haar ogen. Situaties als deze had ze natuurlijk vaak op de televisie gezien, want ze was een behoorlijk grote fan van films uit de oude doos, maar in het werkelijke in plaats van het zwart-wit leven was het moeilijk om te weten hoe en waar je moest beginnen.


    'Begint u maar eens met me te vertellen wat u weet over de plaats waar we zijn,' stelde Georgina meteen voor. 'Ik heb niets gezien toen ze me hierheen brachten en de luiken zijn aan de buitenkant voor alle ramen gesloten, zodat ik nog steeds niets kan zien en overigens ook niets kan horen. Gelooft u me als ik u zeg dat ik daar wel mijn uiterste best voor heb gedaan!'


    Miss Seeton zuchtte. Ze vond het vervelend met slecht nieuws te moeten komen, maar... 'Ik ben bang dat het al knap donker was toen meneer Rookwood me kwam halen en hij had alleen de stadslichten aangedaan, zodat ik helaas maar weinig heb kunnen zien van de weg die we namen. Mede omdat de bijna volle maan schuilging achter een wolkendek. Net voordat we de oprijlaan opdraaiden, deed hij ze allemaal uit. De lichten van de auto, bedoel ik.'


    Georgina mompelde iets over plannen moeten maken en Miss Seeton zuchtte opnieuw. 'Hoewel ik natuurlijk vaak op de fiets in mijn eigen omgeving heb rondgereden, heb ik me zelden verderop gewaagd. Indien we dat inderdaad zijn. Verderop, wil ik zeggen. Dus kan ik er niet eens naar gokken waar we zijn. We hebben een halfuurtje of zo gereden, maar het kan zijn dat we dat in kringetjes hebben gedaan en dat we ons op dit moment niet meer dan een paar honderd meter van mijn huisje vandaan bevinden. Al is het natuurlijk wel zo dat ik in dat geval zou hebben verwacht dat Uwe Koninklijke... dat jij wel wat geluiden van het dorpsleven zou hebben herkend, en je hebt zelf gezegd dat dat niet het geval is geweest. Wat betekent dat we naar alle waarschijnlijkheid niet dicht in de buurt van mijn huisje zijn. Je moet weten dat er in Plummergen geen straatlantarens zijn, en we dus alleen aan de hand van geluiden kunnen bepalen of we ergens diep op het platteland zijn of niet.' Georgina zuchtte. 'Wat kan betekenen dat we inderdaad mijlen van de bewoonde wereld vandaan zijn, en in dat geval zouden we, zelfs wanneer we kunnen ontsnappen, kilometers moeten lopen. Niet dat ik er bezwaar tegen heb om een eind te lopen, natuurlijk. Ik ben gewend aan moerasgebieden vol korhoenders en zo... Het is alleen jammer dat ik toen ze me ontvoerden, geen kleren aanhad die beter voor zo'n wandeling geschikt zouden zijn.'


    Het matras veerde op toen ze van het bed afsprong om haar schoenen eronder vandaan te halen: mooie leren schoenen met dunne zolen, die prima bij haar kleding pasten, maar beslist niet zo comfortabel waren als de pantoffels die ze nu aan haar voeten had. 'Prima om een kerncentrale mee te openen, maar niet zo geschikt voor een lange wandeltocht, nietwaar?'


    Miss Seeton keek naar haar eigen voeten, die in haar beste lakschoenen waren gestoken in plaats van in het gebruikelijke paar stevige wandelschoenen, en moest het helaas met haar eens zijn. Had ze maar geweten wat die meneer Rookwood in werkelijkheid van plan was...


    'Dan zou u waarschijnlijk niet zijn meegegaan,' zei Georgina. 'Ik hoop dat u voor uw vertrek uw vrienden bij de politie hebt gebeld. Hebt u dat gedaan?' vroeg ze met een hoopvolle blik in haar ogen, die weer verdween zodra Miss Seeton triest van nee schudde. Waarom zou ze eraan hebben moeten denken om de politie te bellen, zei ze, wanneer haar te verstaan was gegeven dat die al van alles op de hoogte was? Meneer Rookwood had dat weliswaar niet met zoveel woorden gezegd, maar het was niet zo onredelijk van haar dat ze had gedacht dat hij een collega was van hoofdinspecteur Delphick, die haar af en toe over bepaalde zaken raadpleegde. Of van inspecteur Brinton, al werkte die in Ashford en had meneer Delphick, die aan Scotland Yard verbonden was, natuurlijk vaker te maken met zaken die de veiligheidsdienst betroffen, en...'


    'Hou alstublieft uw mond!' riep Georgina voor de tweede keer, omdat ze de draad opnieuw volledig kwijt was geraakt. 'Sorry, maar het is allemaal zo verwarrend en ik moet de zaken eerst op een rijtje zetten voordat we ook maar kunnen beginnen met het plannen van een ontsnapping. Eerst bent u een lerares, dan bent u gepensioneerd, dan verkeert u op vriendelijke voet met Scotland Yard en een inspecteur van politie uit Ashford...'


    Ze schudde haar krullenbol. 'Miss Seeton, wie bent u nu eigenlijk precies?'
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    'Een... een lerares.' Miss Seeton was een beetje verbaasd. 'Een tekenlerares...' Ze dacht dat ze dat allemaal al had uitgelegd, maar ze zou zwaar tegen de regels van de etiquette zondigen als ze een koninklijk persoon zou tegenspreken. Door de omstandigheden was de prinses ongetwijfeld lichtelijk in de war. Omstandigheden die zij misschien wat beter begreep dan Hare Koninklijke... dan Georgy besefte...


    Mis Seeton was in het verleden ook weleens het slachtoffer van een ontvoering geworden. Er was een roodharige jongeman geweest die een zak over haar hoofd had getrokken en daar tot haar grote ergernis een nog heel goede hoed volkomen mee had geruïneerd. Daarna had hij haar meegenomen in de laadbak van een gedeukte bestelwagen vol dozen zeep en flessen gemberbier, die ze in de benzinetank had geleegd om hem tot stilstand te brengen. Dat was overigens zijn verdiende loon geweest, al hadden meneer Delphick en anderen haar verteld dat dat de motor beslist geen goed had gedaan!


    'Zeven jaar,' mompelde Miss Seeton, in herinneringen verzonken. 'Daarna ben ik natuurlijk met pensioen gegaan.'


    'Al valt u nog weleens in,' zei Georgina, 'wanneer miss Maynard er niet is. En dan zwijgen we nog maar over de uitkering die u van Scotland Yard krijgt.' Mensen van Koninklijken bloede krijgen een grondiger opleiding en hebben een levendiger intellect dan veel buitenstaanders weten. 'Wilt u me alstublieft eens vertellen waar u die uitkering voor krijgt? Bent u een soort chaperonne voor ontvoerde meisjes? Om de een of andere reden kan ik me niet voorstellen dat u het daar erg druk mee hebt.'


    Haar blauwe ogen schitterden en die van Miss Seeton keken geamuseerd. Ze gaven elkaar een knipoog en toen zei Miss Seeton: 'Nee, ik hoef niet op te treden als chaperonne, al zorgen ze er soms wel degelijk voor dat ik het druk heb. Ik maak compositietekeningen en daar heb ik het, zoals gezegd, af en toe heel druk mee. Kort geleden nog...'


    Haar handen bewogen zich over het gouden handvat van haar paraplu, die haar was gegeven door de lieve meneer Delphick, die haar heel kort geleden nog om een compositietekening had gevraagd, waarna zij... O, hemeltje! Opeens herinnerde ze zich weer haar hoogst ongebruikelijke versie van Le Déjeuner sur l 'Herbe. Ze hield de paraplu wat steviger vast en begon nog meer te blozen toen ze Georgina met grote, geïnteresseerde ogen naar haar zag kijken. 'Mijn hoed,' mompelde Miss Seeton, die verwoede pogingen in het werk stelde om aan minder verlegen makende zaken te denken nu het onderwerp van haar tekening vlak bij haar zat en zich helemaal niet bewust was van de afschuwelijke manier waarop...


    'De gevorkte Guy,' zei Miss Seeton ferm. 'Zo dom van me.' Toen Georgia nog geïnteresseerder keek, ging ze snel verder. Het was beter om als een dwaas over te komen dan als een verraadster. 'Mijn hoed,' ging ze snel verder. 'Niet de hoed in de zak met de zeepvlokken, maar die andere, die door de wind van mijn hoofd werd geblazen toen ik was vergeten hem met een hoedenspeld vast te zetten. Die is toen The Street helemaal doorgewaaid, dwars door het stof. Tegen de tijd dat ik hem van de luifel had gevist, kon ik hem beslist niet meer op mijn hoofd zetten. En toen ze langskwamen terwijl ik eieren aan het bakken was, heb ik natuurlijk gezegd dat ze hem voor de Guy mochten hebben, omdat ik er toch niets meer aan had. In elk geval niet zonder uitgebreide reparatiewerkzaamheden. Bovendien had ik nog genoeg andere hoeden. Dus heb ik gezegd dat ze hem mochten hebben. De kinderen, bedoel ik. En toen ik aan die hoedenspeld zat te denken, kwamen die vorken op de proppen. Zo dom,' zei ze nogmaals, 'maar natuurlijk niet helemaal verbazingwekkend nu de vijfde november met rasse schreden nadert. Ik doel in dit verband natuurlijk op de brandstapel. En het vuurwerk.'


    Miss Seeton aarzelde opeens. Deden Koninklijke personen mee aan dergelijke rituelen? Zouden ze er echt behoefte aan hebben het feit te gedenken dat een van hun voorvaders maar net was ontsnapt uit de klauwen van de deelnemers aan het Buskruidverraad? Was het misschien tactloos om daarover te beginnen? (Onbeschoft kon het in elk geval niet worden genoemd, want zoiets was helemaal niet haar bedoeling geweest.) Miss Seeton bloosde voor de zoveelste keer. Haar vingers leken te dansen over de volle lengte van de paraplu, die ze op haar schoot had liggen, gingen toen rusteloos de kant van het handvat weer op en grepen vervolgens mis. Kletterend viel de plu opnieuw op de grond.


    Ditmaal boog Georgina zich niet voorover om hem op te rapen en in haar ogen was een opgewonden blik verschenen. 'Ik weet wie u bent,' riep ze uit toen Miss Seeton, die door het bukken roze was aangelopen, haar paraplu had gepakt en weer rechtop zat. 'U bent degene die in de kranten de Priemende Plu wordt genoemd!'


    Miss Seeton bracht zichzelf in herinnering dat je een prinses niet mocht tegenspreken, hoe graag je dat ook zou willen doen. Verder was het natuurlijk zo dat leden van de Koninklijke familie beter dan wie dan ook moesten weten hoe de kranten geneigd waren zaken te overdrijven of uit hun verband te rukken. Miss Seeton, die nog altijd roze was maar nu om een andere reden dan het bukken, zuchtte, keek naar het gouden handvat van haar paraplu en zuchtte nogmaals. 'Sorry,' zei Georgina, die haar impulsief een knuffel gaf. 'U zult er wel meer dan genoeg van hebben dat mensen u als een beroemdheid behandelen, maar ik beloof u dat ik u niet om uw handtekening zal vragen of zo.' Ze glimlachte. 'Het is wel heerlijk eindelijk eens iemand te ontmoeten die weet hoe het is.'


    Miss Seeton keek op en glimlachte vaag. 'Het is natuurlijk al lang geleden gebeurd,' mompelde ze. 'Mijn arme hoed...'


    Georgina, die het niet zozeer had gehad over de gedeelde smart van een ontvoering als wel over de eveneens gedeelde ervaring de lieveling van de pers te zijn, keek naar de hoed van Miss Seeton en glimlachte. Toen keek ze nogmaals naar die hoed, zodra ze zich had herinnerd wat Miss Seeton eerder had gezegd.


    'Een hoedenspeld! ' riep ze met stralende ogen uit. 'Hebt u er vandaag een in uw hoed gestoken?'


    Het was niet de eerste keer sinds Miss Seeton Georgina had ontmoet, dat ze schrok van een bijna abrupte verandering van gespreksonderwerp. Maar je moest Koninklijke personen natuurlijk braaf volgen, ook wanneer de relatie zo informeel mocht worden als de prinses had voorgesteld. Miss Seeton knikte. 'Ik had begrepen dat het een bijzondere aangelegenheid was,' zei ze. 'Een koninklijk bevel, zei meneer Rookwood. Ongetwijfeld zijn idee van een grapje, omdat Uwe Koninklijke Hoogheid... omdat jij helemaal niet wist dat ik zou komen en dus onmogelijk met name om mij gevraagd kunt hebben. Daarom heb ik natuurlijk ook mijn mooiste paraplu meegenomen, omdat ik geen reden had om te veronderstellen dat hij zoveel... onwaarheden sprak als hij waarschijnlijk heeft gesproken...' Georgina leek het niet erg te vinden dat Miss Seeton opnieuw begon uit te weiden. Ze onderbrak haar niet en begon ook niet verveeld heen en weer te schuifelen. Ze had haar wenkbrauwen nadenkend gefronst en haar blauwe ogen schoten herhaaldelijk heen en weer van de hoed van Miss Seeton naar de deur en weer terug. Miss Seeton, die zich er opeens van bewust werd dat ze haar Koninklijke gehoor met haar gerebbel moest vervelen, deed er het zwijgen toe. Georgina hield nog altijd haar mond. Miss Seeton werd roze en haar handen plukten aan de zijde van de paraplu. Had ze haar tekenspullen maar bij zich...


    Ze wist niet dat ze die wens hardop had uitgesproken, maar Georgina reageerde zelfs niet op die onverwachte opmerking. Ze was nog steeds aan het nadenken. Miss Seeton, die zuchtte om de betreurde afwezigheid van potloden en papier, bleef zwijgend zitten afwachten wat er verder zou gebeuren.


    'Ja!' Georgina kwam bij uit haar trance en klapte in haar handen. 'Het zal ons deze keer samen lukken, dat zult u zien! Ik blijf hier geen minuut langer dan strikt noodzakelijk is, en u trouwens ook niet. Verder hebt u volgens mij vanavond nog niets te eten gehad. Miss Seeton, als ik me niet vergis?'


    Weer een plotselinge verandering van gespreksonderwerp. Miss Seeton, die meteen haar schetsboek vergat en bang was haar levendige jonge vriendin te vervelen, bevestigde snel dat dat inderdaad zo was. Toen deed ze er weer het zwijgen toe.


    'Prima, want in dat geval komen ze terug, omdat ze u niet zullen laten verhongeren, net zomin als ze dat met mij hebben gedaan.' Georgina grinnikte. 'Zoals ik al eerder heb gezegd, zijn ze voor kidnappers best meelevend. Dat klinkt raar, maar u begrijpt wel wat ik bedoel. Fatsoenlijke badkamer, driemaal per dag een maaltijd, behalve die ene keer dat ik...' Ze giechelde even en kwam toen weer tot bedaren. 'Maar toen was ik alleen en nu zijn we met z'n tweeën.' Ze leek zich er totaal niet van bewust te zijn dat zij en Miss Seeton allebei niet boven de een meter vijfenvijftig uitkwamen en dat de ontvoerders die ze had gezien, minstens een kop boven hen uitstaken en veel steviger waren gebouwd.


    'We moeten klaar zijn op het moment dat ze arriveren,' ging ze verder, terwijl Miss Seeton braaf zwijgend naar haar luisterde. 'We zullen de auto kunnen horen aankomen. In elk geval ben ik daar altijd toe in staat geweest, hoewel hij hem verder van het huis vandaan heeft moeten laten staan toen hij u kwam brengen.' Miss Seeton knikte bevestigend.


    Georgina knikte met enige voldoening terug. 'Zo heeft hij me dan kunnen verrassen. Gewoonlijk nemen ze die moeite niet meer vanaf het moment dat ze altijd met z'n tweeën hierheen komen.' Ze giechelde. 'Sinds dat incident met de trap tegen het scheenbeen en het dienblad... Tja, dat is nu niet meer belangrijk. Zij zijn altijd met z'n tweeën, maar dat zijn wij nu ook. We moeten slim zijn, Miss Seeton.'


    Voor het eerst klonk de jonge stem wat minder zelfverzekerd. De tientallen opmerkelijke heldendaden van de beroemde Priemende Plu, zelfs zoals daar verslag van was gedaan door de minder op sensatie beluste kranten die door het Koninklijke huishouden werden gelezen, hadden Georgina vaag doen veronderstellen dat de dame in kwestie (aan wie zelden, zo ooit, met naam en toenaam werd gerefereerd) op zijn minst de proporties van een amazone moest hebben. De werkelijkheid zette haar aan het denken.


    Maar niet voor lang. Ze moesten uiteindelijk iets doen. 'We moeten slim zijn,' herhaalde ze. 'Miss Seeton, denkt u dat u daartoe in staat bent?'


    Miss Seeton, die er een gruwelijke hekel aan had een domper op het enthousiasme van zowel jonge als oude mensen te zetten en ook het gevoel had dat ze niet langer opgesloten moesten blijven zitten dan strikt noodzakelijk was, knikte nogmaals.


    'De ene man heeft het dienblad vast en de andere houdt de wacht en bewaakt de deur,' zei Georgina met steeds meer enthousiasme.


    'Als ze binnenkomen, moet u klaarstaan om uw hoedenspeld in... in een passend onderdeel van de anatomie van de man bij de deur te steken. U hebt tekenlessen gegeven, dus zult u wel weten wat daar de meest geschikte plek voor is. Als u hard genoeg prikt, zal die man vanzelf gaan schreeuwen. De kerel die het dienblad vast heeft, zal dat natuurlijk niet meteen laten vallen... Ik denk dat je instinct je dat ingeeft, want ik heb er die ene keer hard aan moeten trekken voordat hij het losliet, ook al wipte hij op een been op en neer en sloeg hij een taal uit die mijn bet-of-wat-dan-ook-overgrootmoeder Victoria beslist niet amusant zou hebben gevonden. Hij zal er echter wel van schrikken en dat hebben we nodig, omdat ik hem weer een trap zal geven en beentje zal lichten. Dan moet u het dienblad pakken en de andere kerel daarmee op zijn kop slaan. Zodra ze alle twee uit balans zijn, gooien we dekens over hun hoofd en binden hen vast met lakens en zo, waarna we het op een lopen zetten. Kunt u autorijden?' Miss Seeton, die ondanks de vele gevechten die ze in zwart-wit films had gezien, nooit de behoefte had gehad zelf aan zoiets deel te nemen, merkte dat ze eerst automatisch knikte. Meteen daarna schudde ze haar hoofd. Ze mocht niet vergeten dat het een keer was voorgekomen dat een hoedenspeld die in de hand van een gewapende man werd geprikt, de dochter van een graaf voor een ontvoering of nog iets ergers (Miss Seeton bloosde) had behoed. Als zo'n handeling voor een graaf al te rechtvaardigen was, moest die het voor een prinses al helemaal zijn! En indien het noodzakelijk was dat Emily Dorothea Seeton iemand met een dienblad een klap op zijn hoofd gaf en vervolgens vastbond, zou ze dat ook doen! Maar wat dat autorijden betrof...


    'Ik kan dat wel,' zei Georgina, die de woordloze signalen van Miss Seeton perfect bleek te kunnen interpreteren, 'zij het niet al te best wanneer een auto me niet vertrouwd is. Maar als de versnellingsbak daaronder te lijden krijgt, is dat domweg hun eigen schuld, nietwaar?'


    Ze zei het zo fel, dat Miss Seeton nog instemmend zou hebben geknikt wanneer ze het niet met haar eens was geweest. Omdat ze echter het gevoel begon te krijgen dat de kidnappers elke mogelijke straf voor hun verraad zonder meer verdienden en het duidelijk was dat die arme Georgy ondanks al haar bravoure een heel moeilijke tijd achter de rug had, knikte ze met al het enthousiasme dat ze kon opbrengen en zei zacht: 'Inderdaad.'


    Georgina leek haar niet te horen. 'Het enige wat we hoeven te doen, is de sleutels uit de zak vissen van diegene die ze in zijn zak heeft, en dan zijn we vrij!' De prinses keek veelbetekenend om zich heen in de kamer die de afgelopen dagen haar gevangenis was geweest. Miss Seeton zei zacht: 'Alle twee de setjes natuurlijk, schatje. Van de sleutels,' voegde ze eraan toe toen ze Georgina niet-begrijpend met haar ogen zag knipperen. 'Een set voor de auto en een set om de heren in deze kamer op te sluiten zoals zij dat met ons hebben gedaan. Je leest immers zo vaak in boeken dat het verhoudingsgewijs makkelijk is om weer vrij te komen wanneer je op een onorthodoxe manier en dan bovendien behoorlijk gehaast bent vastgebonden?'


    'Ik ben een expert in het leggen van knopen,' zei Georgina trots. 'Ik heb bij de gidsen gezeten. Een familietraditie, begrijpt u wel? Maar ik begrijp wat u bedoelt. Je kunt mensen met lakens niet zo goed vastbinden als met een fatsoenlijk touw en natuurlijk is hier nergens een eind touw te vinden. Daar hebben ze wel voor gezorgd.' Ze lachte geforceerd. 'We kunnen het niet hebben dat onze gegijzelden het raam uitklimmen en zich langs een laken omlaag laten glijden, nietwaar? Bovendien zijn die ellendige lakens van nylon of polyester of zoiets gemaakt. Je kunt ze niet in repen scheuren, wat ik overigens wel heb geprobeerd. Maar zelfs als het me wel was gelukt, zou ik er niet veel aan hebben gehad, omdat er zware luiken voor de ramen zitten.'


    Miss Seeton zag even een beeld voor ogen van Douglas Fairbanks, gevolgd door een nog duidelijker beeld van Georgina als Repelsteeltje. Geen van beide beelden was geruststellend. Korte krullen konden in golvende lange lokken veranderen, maar dat zou veel te lang duren, zelfs wanneer...


    Miss Seeton riep zichzelf tot de orde. De spanningen waaraan zij - of beter gezegd, Georgina - blootstond, waren duidelijk van nadelige invloed op haar gezonde verstand. Het was dwaas om te veronderstellen dat je kon ontsnappen langs een touw dat van iemands haar was gemaakt, of je nu wilde wegkomen uit de toren van een kasteel of via een raam uit een slaapkamer of een badkamer van een huis. Veel dwazer, in feite, dan...


    'De gevorkte Guy,' mompelde Miss Seeton. Ze zuchtte. Hoe betreurenswaardig het zetten van de volgende stap ook in de ogen van weldenkende mensen mocht zijn, het had er alle schijn van dat ze niets anders kon doen dan het Koninklijke bevel opvolgen... 'Dat is geweldig, Miss Seeton,' zei Georgina, die het verstandig achtte de cryptische verwijzing naar Guy Fawkes te negeren, net zoals ze de herhaalde opmerkingen over Miss Seetons hoed had genegeerd. Ze gaf er de voorkeur aan alleen te horen wat haar het beste uitkwam. 'U bent het dus met me eens? Dat wist ik al wel!' De jonge prinses sloeg haar armen hartelijk om de oudere vrouw heen. 'Zodra we de auto horen aankomen, nemen we de juiste positie in. U moet bij de deur gaan staan en proberen hulpeloos te kijken. Ik ga daar staan en doe net alsof ik me hoogst ellendig voel, terwijl ik in feite klaar ben om de vent met het dienblad een trap te geven zodra u de hoedenspeld in de andere kerel hebt gestoken.'


    Met nog een zucht gaf Miss Seeton te kennen dat ze bereid was die onplezierige maar wel noodzakelijke tactiek ten uitvoer te brengen. Kon ze er maar zeker van zijn dat die ook succes zou hebben... Georgina wuifde Miss Seetons twijfels weg en begon haar plan verder te verfijnen. 'We moeten hun eens een koekje van eigen deeg geven! Vlak voordat u de man bij de deur te grazen neemt, Miss Seeton, moet u het licht uitdoen. Daardoor zullen we nog meer in het voordeel zijn, omdat ze daar natuurlijk niet op rekenen. Het is uiteindelijk zo dat kleine mensen zoals wij gebruik moeten maken van elk voordeeltje dat we voor onszelf kunnen verkrijgen...'


    Dat was een constatering waar Miss Seeton het, gegeven de omstandigheden, in alle eerlijkheid mee eens kon zijn.


    De mensen van de Dorpswacht bevonden zich aan de andere kant van het dorp. Er was slechts één persoon in The Street die alle lichten in Lilikot opeens zag uitgaan en meteen daarna een keiharde schreeuw hoorde...


    Toch waren bijna alle inwoners van Plummergen de volgende morgen al uitgebreid aan het speculeren over de vraag wat er kon zijn gebeurd.
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    Miss Seeton dwong zichzelf (en gegeven de omstandigheden was het woord 'dwong' niet overdreven) zich te herinneren dat een dame onder alle omstandigheden moest trachten haar zelfbeheersing niet te verliezen, deed haar ogen dicht en probeerde haar meest weldadige ademhalingsoefeningen uit te voeren.


    Dat viel niet mee.


    In feite was het zelfs bijna onmogelijk. Zo'n onwaardige manier om je van de ene plaats naar de andere te bewegen. Zo stoffig ook. Miss Seeton onderdrukte een kuchje. Of misschien zou ze beter kunnen zeggen van de ene naar de andere plaats bewogen te worden. Niet actief, maar passief. Al was het natuurlijk wel zo dat zij noch Hare... noch Georgy (voor zover ze dat bij alle opwinding had kunnen vaststellen) in eerste instantie passief had gereageerd op de represailles van hun ontvoerders toen de geplande aanval met hoedenspeld, trap tegen een scheenbeen en klap met een dienblad helaas niet met succes was bekroond. De vijand was in de meerderheid geweest. Nee, dat was natuurlijk niet waar. Het was een kwestie van twee tegen twee geweest, al moest ze daaraan toevoegen dat zij en Georgy zich qua lengte en lichaamsbouw natuurlijk in geen enkel opzicht met die mannen hadden kunnen meten. Miss Seeton zuchtte opnieuw: voorzichtig. Ze hoestte: zacht. Ze begon schuldig te blozen zodra ze bereid was voor zichzelf toe te geven dat ze van het begin af aan niet met hart en ziel in deze actie had geloofd en er daardoor misschien te weinig energie en enthousiasme in had gestoken. Wat op zich best begrijpelijk was, omdat ze geweld in elke vorm verafschuwde. Toch zou men ook kunnen stellen, hield ze zichzelf verwijtend voor, dat ze een koninklijk bevel niet naar behoren had opgevolgd. Dat bracht haar op een andere gedachte. Indien Emily Dorothea Seeton, die weliswaar een dame maar beslist niet van adel


    was, zich al zo vernederd voelde door de huidige situatie, moest dat in nog veel hogere mate gelden voor Hare Koninklijke Hoogheid Georgina Elizabeth Mary Alexandra Edwina Victoria. Altijd aannemend dat... Miss Seetons hart sloeg van angst een slagje over... dat...


    Ze kon die afschuwelijke gedachte met een zucht van opluchting van zich afzetten toen de auto - of was het een bestelwagen (dat had ze in het donker in de gauwigheid niet kunnen zien) - over een hobbel in de weg bonkte en een gedempte kreet haar duidelijk maakte dat Hare Koninklijke Hoogheid net als zijzelf nog volledig bij haar positieven en bovendien geruststellend dicht bij haar in de buurt was. En dat ze, net als Miss Seeton, in een zak op de bodem lag.


    Miss Seeton knapte daar zo van op, dat ze op een verkeerde manier te diep inademde en vezels gewoven jute binnenkreeg. Ze sputterde en hoestte luid.


    Georgina riep meteen: 'Is alles met u in orde, Miss Seeton?' Toen begon ze zelf ook te hoesten.


    Boven dat hoesten uit konden Georgina en Miss Seeton vaag fanatiek mompelende mannenstemmen horen. In het donker was het moeilijk te bepalen waar die precies vandaan kwamen, maar hun ontvoerders waren in elk geval niet zo dicht in de buurt, dat ze hun een trap konden geven. De wagen maakte plotseling een schuiver naar opzij, waar Miss Seeton van schrok. Ze schrok nog meer toen ze Georgina iets heel onkoninklijks hoorde zeggen.


    'Blijft u alstublieft kalm, Koninklijke Hoogheid,' zei een stem die Miss Seeton herkende als die van meneer Rookwood. 'Heldhaftige daden zullen u geen goed doen en zijn ook nergens voor nodig, want we hebben jegens u geen kwaad in de zin.'


    'Dat laten jullie dan wel op een gekke manier merken,' zei Georgina zodra de hoestbui over was.


    'Een bijzondere manier,' verbeterde Rookwood haar op heel eerbiedige toon. 'Ik hoop dat ik Uwe Koninklijke Hoogheid in dat opzicht mag corrigeren. Of excentriek, als u daar de voorkeur aan geeft. Maar niet gek. Wij beschouwen dit als een heel serieuze aangelegenheid, mevrouw. Een doodserieuze zelfs.'


    'Doodserieus?' Georgina was niet van plan deze ontvoerder te laten merken dat ze een beetje bang was. 'U neemt dergelijke woorden in de mond en probeert me dan wijs te maken dat u niet van plan bent me kwaad te berokkenen?'


    'Inderdaad. Ik weet dat u me op mijn woord zult moeten geloven, maar het is toevallig wel de waarheid. We zijn niet van plan ook maar een haar op uw hoofd te krenken.'


    De auto draaide de asfaltweg af en leek verder te gaan over een onverhard pad. De motor sputterde in zijn eerste versnelling, de wielen maakten veel lawaai en stenen tikten tegen de metalen onderkant van het chassis. Omdat hij toch niet boven al die herrie uit kon komen, was Rookwood gedwongen zijn mond te houden. Miss Seeton, die door de onverwachte bocht een eind naar opzij was gerold, had het te druk met raden welke voorwerpen haar in de zak gezelschap hielden (het ene was hard en dun, het andere vierkanter en zachter) om zich te kunnen afvragen waarom meneer Rookwood het nodig had gevonden Georgina - en alleen Georgina - ervan te verzekeren dat ze jegens haar geen kwaad in de zin hadden...


    Het was echter ook zo dat Miss Seeton bij al haar avonturen nooit had kunnen accepteren dat iemand, waar dan ook, haarzelf kwaad zou willen berokkenen. Indien dat wel gebeurde, ging ze zonder meer van de veronderstelling uit dat dat een vergissing moest zijn. En hoewel het vaak helemaal geen vergissing was geweest, had ze tot dusver mazzel gehad, want de opgelopen schade was nooit blijvend geweest.


    Zou ze nu voor de eerste keer in haar leven geen geluk meer blijken te hebben?


    -


    'We hebben er nog steeds geen notie van waar ze naartoe kan zijn gegaan,' zei Delphick. 'We hebben er geen idee van of ze bij de prinses is, en we weten in feite niet eens of ze door dezelfde mensen is ontvoerd als Georgina. Als ze natuurlijk is ontvoerd,' voegde hij eraan toe, omdat hij zoals altijd probeerde voor alle mogelijkheden open te blijven staan.


    'Het lijdt geen twijfel dat dat met die jonge Georgina is gebeurd,' gromde Brinton. 'Verder heb je me die tekeningen van MissEss laten zien en ik moet zeggen dat ik het eens ben met jouw originele interpretatie daarvan. Die twee zaken staan met elkaar in verband en we hebben die tekeningen eigenlijk niet eens nodig om daar zeker van te kunnen zijn. Miss Seeton ging 's avonds vrijwel nooit haar huis uit en zou bovendien altijd een boodschap voor Martha Bloomer achterlaten. Dat heeft ze niet gedaan en als dat niks betekent, weet ik niet meer wat dan wel wat te betekenen zou kunnen hebben. Als je me vraagt of ik kan instemmen met het vermoeden dat je nog niet rechtstreeks onder woorden wilt brengen, zal ik je zeggen dat ik ook denk dat ze is ontvoerd omdat ze op die krankzinnige manier van haar iets weet (indien je dat woord tenminste in verband met Miss Seeton kunt gebruiken) en de ontvoerders weten dat ze dat weet, al heb ik er geen idee van hoe. Ik durf mijn pensioen eronder te verwedden dat ze bij Georgina is. Wanneer je de een vindt, heb je de ander ook gevonden. Je hoeft werkelijk geen Orakel te zijn om te kunnen voorspellen dat MissEss bij die gelegenheid zoals gewoonlijk met haar plu in het rond zal zwaaien, het een en ander zal mompelen en zich zal afvragen waarom we ons allemaal zoveel zorgen hebben gemaakt.'


    'Chris, je probeert me gerust te stellen en dat kan ik waarderen,' zei Delphick, 'maar dat is op zich nauwelijks voldoende, nietwaar? We hebben feiten nodig en tot dusver hebben we er niet één waar we op kunnen bouwen. We hebben inspiratie nodig, en...' De toon van zijn stem veranderde. 'Wat zei je daarnet?'


    'Dat we MissEss gezond van lijf en leden terug zullen vinden en dat ze dan met haar plu door de lucht aan het zwaaien zal zijn, en...'


    'Nee, daarvoor. Laat me eens even nadenken. Je zei dat ze was ontvoerd omdat ze iets wist, maar dat jij niet begreep hoe de ontvoerders konden weten dat ze iets wist wat een ontvoering de moeite waard maakte... Chris, het kan zijn dat je ons daarmee een aanwijzing in handen hebt gegeven. Het feit dat Miss Seeton dat alarm in de kerncentrale heeft geactiveerd, is uit de kranten gehouden, hè? In elk geval uit de Britse kranten.'


    Brinton bromde iets. Hoewel hij door de jaren heen aarzelend had geleerd te accepteren dat Thrudd Banner van World Wide Press en Amelita Forby van de Daily Negative betrouwbaar waren voor zover op nieuwtjes beluste journalisten ooit betrouwbaar konden zijn, en hoewel dat tweetal hun collega's van Fleet Street er min of meer van had overtuigd dat Miss Seetons naam zo weinig mogelijk diende te worden genoemd in de verslagen van haar avonturen, kon hij met zo'n informele regeling toch niet zo tevreden zijn als het Orakel dat overduidelijk was. Bovendien bleef Banners invloed op de lui van World Wide voornamelijk beperkt tot de thuismarkt. Miss Seeton haalde in de buitenlandse pers nog altijd de voorpagina's...


    'Chris, dat weet ik, maar ik weiger toch aan de mogelijkheid van een buitenlandse ontvoerder te denken voordat ik daar absoluut toe word gedwongen. Iedereen in die kerncentrale was door de veiligheidsdienst gecontroleerd en zeker de mensen die dicht bij Georgina in de buurt konden komen. Geen van hen onderhoudt buitenlandse betrekkingen. Met uitzondering dan wellicht van het hoofd van de schoonmaakploeg, die met een man uit Wales is getrouwd. Ik wil je in dat verband nog eens met nadruk in herinnering brengen dat niets erop wijst dat Hare Koninklijke Hoogheid door Plaid Cymru is ontvoerd.'


    'Wales is een eind hiervandaan,' gaf Brinton toe. En zelfs wanneer dat niet het geval was geweest, kon hij in alle eerlijkheid niet zeggen dat de nationale partij van Wales verantwoordelijk kon worden gesteld voor de ontvoering van een prinses en een oude vrijster. Daar waren de politieke dieren van Plaid Cymru veel te verstandig voor. 'Dat ben ik roerend met je eens.' Delphick had inspiratie opgedaan. 'Wat betekent dat de ontvoerders, als ze er zeker van zijn dat Miss Seeton een bedreiging voor hen vormt, hier ergens uit de buurt moeten komen. Het roddelcircuit werkt hier efficiënter dan MI5 op zijn allerbest en dat betekent, Chris, dat we de tekeningen van Miss Seeton nog eens heel aandachtig moeten bekijken om naar lokale aanwijzingen te zoeken. Mits we die als zodanig kunnen herkennen, natuurlijk,' voegde het Orakel er nadenkend aan toe.


    'Of dat het geval zal zijn, weet ik niet,' zei Brinton grimmig, 'maar we hebben niet veel tijd meer. Besef je wel dat het morgenavond Guy Fawkes Night is? Als ze naast het ontvoeren van Georgina van plan zijn nog een spectaculaire stunt uit te halen, kan ik je bijna op een briefje geven dat zé dat morgen zullen doen.'


    Delphick vroeg hem dat niet. Zijn instinct had hem al duidelijk gemaakt dat de inspecteur de waarheid en niets anders dan de waarheid had gesproken.


    -


    De mannen van de Dorpswacht werkten volgens een heel verfijnd schema, dat was opgesteld door Martin Jessyp, de hoofdonderwijzer van Plummergen. Terwijl sir George Colveden de eer toekwam met het oorspronkelijke idee op de proppen te zijn gekomen, was Martin Jessyp degene die het schema zodanig had geperfectioneerd dat er, behalve bij het invallen van de schemering en rond het ochtendgloren, nooit minder dan zes mensen aan het patrouilleren waren. Die mannen (bijna allemaal geharde boeren en landarbeiders) waren fit en gespierd. Zelfs diegenen die niet op een boerderij werkten, waren uitgekozen op hun vermogen hun vijand in een greppel te deponeren met even weinig moeite als hun agrarische collega's een baal hooi op een hooiberg konden smijten.


    In de middag en de avond van de vierde november waren de meeste inwoners van Plummergen aan het helpen met het bouwen van het vuur, waarvoor houtblokken, kapotte meubels en bundels stro conform Nigel Colvedens suggestie zorgvuldig waren bewaard in diverse schuren rond het dorp. Het aanleggen ervan was puur vakwerk. Hoe hoog en breed je zo'n brandstapel ook maakte, hij moest een sterke fundatie en een holle kern of ribbenkast hebben. Wanneer het vuur eenmaal was aangestoken, moest het als het ware imploderen om te voorkomen dat toeschouwers gewond raakten of erger.


    Iedereen was in de weer met het enthousiasme dat Plummergen gewoonlijk aan de dag legde wanneer er gezamenlijk iets ondernomen moest worden. Jack Crabbe dirigeerde het verkeer naar het speelveld en zijn vader zorgde ervoor dat de vertrekkende voertuigen niet in botsing kwamen met de aankomende. Na schooltijd hadden meneer Jessyp en miss Maynard hun leerlingen, die allemaal een bundel twijgjes of een tak van huis hadden meegenomen, in een keurige rij opgesteld en diegenen die te luid aan het giechelen waren, streng gewaarschuwd dat ze zich netjes moesten gedragen. Nigel Colveden en Daniël Eggleden (die als smid zijn verbrandingskennis goed van pas kon laten komen) hielden de supervisie over het opstapelen van de zwaardere onderdelen en het strategisch neerleggen van de lichtere.


    Sir George, die zich berustend had geschikt in het commando van zijn vrouw, zag dat zijn geliefde leunstoel door gespierde armen helemaal boven op de stapel werd gezet. Daarna werd Guy Fawkes, wiens lijf was opgevuld met vuurwerk en stro, in die stoel gezet, met de hoed van Miss Seeton op zijn scheef grijnzende hoofd. Niemand had eraan gedacht de gedeukte vilthoed te pakken voordat het te laat was en het zien ervan maakte de toeschouwers onrustig, al kon niemand precies zeggen waarom. Mevrouw Flax maakte de stemming er niet beter op door op de achtergrond herinneringen op te halen aan Napoleon en het Koninklijke Militaire Kanaal, dat uit angst voor een invasie van die man slechts een meter of vierhonderd van het speelterrein vandaan was gegraven.


    Ze werd onderbroken door Nigel, die genoeg van haar geweeklaag kreeg. 'Mevrouw Flax, wilt u alstublieft een eindje uit de buurt gaan staan, zodat we deze wagen kunnen uitladen? De grond is verder overal al te erg omgewoeld. Dank u wel,' voegde hij eraan toe toen mevrouw Flax, die haar stem niet durfde te verheffen tegen de zoon van de oude landjonker, braaf een paar stappen opzij deed.


    Men had het niet noodzakelijk gevonden de brandstapel overdag te laten bewaken, want er staan twee huurwoningen tegenover het speelterrein en bovendien wonen agent Potter en zijn familie vrijwel recht tegenover de ingang. Zelfs wanneer Potter met zijn auto op patrouille was, zouden Mabel Potter en de jonge Amelia (na schooltijd, natuurlijk) - om nog maar te zwijgen over Tibs, de kat die evenveel afschrikwekkende krachten toegedicht kreeg als mevrouw Flax - omwille van de eer van het dorp alles bewaken zolang de zon nog niet achter de horizon was verdwenen.


    Maar in Engeland ging de zon vroeg in november niet later dan half vijf onder en nadat de werkzaamheden tot tevredenheid waren afgerond, ging iedereen naar huis om een hapje te eten. Nu was de Dorpswacht aan de beurt...


    'Er zijn een of twee auto's langzamer gaan rijden om alles te kunnen bekijken, heb ik me door Jack laten vertellen,' zei sir George tegen meneer Jessyp, toen ze alles nog eens controleerden voordat de eerste ploeg zou beginnen. 'Auto's die hij niet herkende, bedoel ik dan. Hij zou er natuurlijk geen melding van hebben gemaakt als hij ze wel had herkend. Kan volkomen onschuldig zijn. Gewoon nieuwsgierige mensen, of lui die de weg waren kwijtgeraakt...'


    'Dat zou kunnen,' zei meneer Jessyp niet al te overtuigd. 'Misschien wilden ze kijken of ze in dit opzicht nog iets van ons konden leren,' zei sir George, die door zijn werk als rechter mensen het voordeel van de twijfel moest geven. Een mens was immers onschuldig tot zijn schuld was bewezen! 'Daar zijn ze dan wel wat aan de late kant mee, tenzij...'


    'Tenzij,' herhaalde meneer Jessyp snel en bondig. Verder hoefde er niets meer te worden gezegd. De schoolmeester en de landjonker keken elkaar in een begrijpende stilte aan.


    'Murreystone,' zei sir George uiteindelijk knikkend. 'Het is mogelijk. Potter heeft me vanmorgen verteld dat ze nog niet met het maken van een brandstapel waren begonnen.' Murreystone was een van de plaatsen die Potter tijdens zijn gemotoriseerde rondes aandeed en het feit dat hij ervoor had gekozen in Plummergen te gaan wonen, was een zoveelste bron van ergernis voor de rivalen aan de overkant van het moeras.


    Meneer Jessyp lachte kort en blaffend. 'Ze zullen zich wel evenveel zorgen maken over ons als wij over hen, al hebben ze daar natuurlijk veel minder redenen toe,' voegde hij er snel aan toe. 'Misschien zullen ze het vanavond zo druk hebben met het bewaken van hun eigen brandstapel dat ze niet eens de tijd kunnen vinden om erover te dénken de onze te saboteren.'


    'Misschien,' herhaalde sir George, en ook hij klonk niet erg overtuigd. Hij dacht niet alleen aan mogelijke machinaties van Murreystone. Ze waren ook nog steeds niets wijzer geworden over de verblijfplaats van de kleine vrouw en de prinses en wanneer er morgenavond in The Street rellen uitbraken, zou dat de druppel zijn die de emmer...


    Hij keek naar Guy Fawkes, die met scheef hangende armen en benen en een dikke buik boven op de brandstapel zat. Ver genoeg uit de buurt van het paviljoen, natuurlijk. Ook ver genoeg van de huizen, de heg en de omheining vandaan. Het was onwaarschijnlijk dat zich een ernstig ongeval zou voordoen, zelfs wanneer...


    'Nu moeten we het nog even over vanavond hebben,' zei sir George, die zichzelf snel terugbracht naar het heden. 'Hoeveel mensen denk je nodig te hebben?'


    Het daaropvolgende gesprek werd extreem technisch.


    -


    Hoewel de brandstapel uit de aard der zaak het meest waarschijnlijke doelwit van een aanval zou zijn, kregen de mensen van de Dorpswacht opdracht door het gehele dorp te patrouilleren. Indien Murreystone maar half zo sluw was als hun aloude vijanden dachten, kon het best zijn dat ze anders iets zouden uithalen aan de kant van het dorp die niet werd bewaakt. Bij de kerk, bijvoorbeeld, die traditiegetrouw nooit was afgesloten omdat iedereen op elk uur van de dag en de nacht de kans moest hebben om te bidden. De klokken konden worden gestolen, het uurwerk kon worden gesaboteerd. Verder waren er buiten de kerk heggen en tuinen, tuinkabouters en andere beeldjes...


    Toch werden degenen met de scherpste ogen en de snelste reflexen in de buurt van de brandstapel gestationeerd.


    De scherpste ogen en de scherpste oren. Precies om middernacht ging Nigel Colveden rechtop zitten en stootte Jack Crabbe, de beste mecanicien in het dorp, aan. Er naderde een auto en Nigel meende het geluid van de motor niet te herkennen...


    Jack Crabbe, die zijn spieren meteen soepel begon te maken, zei dat het geluid van de naderende motor hem eveneens onbekend was.
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    De auto kwam dichterbij en in het donker (er was geen maan aan de hemel te zien) konden ze geen licht van koplampen zien. Degene die in die wagen zat, had duidelijk niets goeds in de zin.


    Opeens werd de motor afgezet. Jack en Nigel wisselden in het vage licht van een paar sterren een bezorgde blik uit met Len Hosigg, de derde man die bij de brandstapel de wacht hield.


    'Dit staat me helemaal niet aan,' zei Jack zacht.


    'Kwam vanuit het noorden,' mompelde Nigel. Murreystone ligt ten oosten van Plummergen en de meest gebruikte weg tussen de twee dorpen komt Plummergen in het zuiden binnen, tussen de hoge bakstenen muren door die Miss Seetons tuin en de tuin van de pastorie ertegenover omgeven. 'Maar dat zou een list kunnen zijn.'


    'Dat klopt,' bevestigde Len. De drie jongemannen tuurden met gezamenlijke achterdocht in het donker en hielden hun oren gespitst. 'Daar bij het hek!' Jack Crabbe staarde die kant op en wees. De twee anderen volgden zijn blik. Er bewoog zich iets bij de heg. Iets donkers, snels en groots. Te groot voor een vos, een das of een ander nachtdier. Voor elk ander wezen dan een mens.


    'Verdorie!'


    'Wel heb je me ooit!'


    Beslist een mens. Vossen en dassen hebben door de bank genomen geen zaklantarens bij zich en laten ook geen vreemd gekakel horen wanneer ze in aanwezigheid van anderen op en neer springen. 'Achter hem aan!' Jack wilde wegracen, maar Nigel pakte zijn arm. 'Nee, wachten! Terwijl hij daar is, kan hij niet hier zijn, nietwaar? Misschien heeft hij toch niet zoveel kwaad in de zin als wij denken.' Len draaide zich meteen om en keek naar de brandstapel achter het drietal dat zo sluw was afgeleid. Jack en Nigel deden hetzelfde. Geen beweging te zien. Geen geluid te horen, behalve het gekakel


    aan de andere kant van het veld. Ze keken weer over hun schouder. Het licht van de zaklantaren ging nog altijd op en neer en werd toen opeens gedoofd.


    Stilte.


    'Het kunnen de Nuts zijn,' zei Nigel terwijl ze bleven kijken of ze verder nog enige beweging konden ontdekken. 'Ik bedoel te zeggen dat de kans bestaat dat ze uiteindelijk volledig malende zijn geworden. Jullie weten hoe vreemd ze zich de laatste weken hebben gedragen. Gisteravond zijn de stoppen bij hen nog doorgeslagen of zoiets. Misschien is dit de een of andere krankzinnige ceremonie om licht in de duisternis te brengen.'


    'Gezien al die herrie, kan het inderdaad een vrouw zijn geweest,' zei Jack, die over zijn kin streek en zijn wenkbrauwen fronste. 'Wat denk jij ervan, Len?'


    De jonge Hosigg zei zelden iets wanneer een gebaar voldoende was. Hij knikte en haalde zijn schouders op. Nigel, voor wiens vader Len als voorman op de boerderij werkte, was gewend aan die vreemde manier van communiceren. 'Len is het met ons eens, maar wat worden we daar wijzer van? Als het een man uit Murreystone is, kunnen we hem bespringen of hem laten gaan. Als het een van de dames uit Lilikot is, hebben we geen keus, nietwaar? Dan moeten we haar laten gaan, want stel je eens voor hoeveel heibel er anders over zou worden gemaakt!'


    'Maar als-ie uit Murreystone komt, hoeven we hem niet te laten gaan,' zei Jack, 'en zou het geen kwaad kunnen wanneer we achterhalen wat... en waarom.'


    Het gekakel was opnieuw begonnen en er werd weer met de lantaren gezwaaid, ditmaal aan de andere kant van het veld.


    'Onderweg naar ons, of van plan om 'm te smeren?' zei Jack, die daar eigenlijk geen reactie op verwachtte.


    'Kan beide,' zei Nigel langzaam. 'Zullen we...'


    Hij kreeg de kans niet om zijn zin af te maken. Met een kreet en een gedempte vloek sprintte Len Hosigg terug naar de brandstapel. Jack en Nigel raceten meteen achter hem aan naar drie donkere figuren die met een vierde in een gevecht verwikkeld leken te zijn.


    'De Guy!' brulde Jack woedend. 'Waren jullie van plan onze Guy te stelen? Daar komt niets van in, rotzakken!'


    Drie tegen drie moet op papier voor beide partijen een redelijke kans van slagen bieden en het zestal was ook redelijk tegen elkaar opgewassen, want Len, de kleinste, was aanzienlijk sterker dan zijn uiterlijk deed vermoeden. Jarenlang werken op de boerderij had hem gehard en hij was klaar voor een confrontatie met de vijand.


    Net als Len, gingen Nigel en Jack ook vol verve in de aanval en het werd al snel duidelijk dat het trio uit Plummergen aan de winnende hand was. De Murreystoners snakten naar adem toen ze steeds verder van de brandstapel vandaan werden getrokken. Het had er alle schijn van dat hun rivaal niet zijn sterkste mannen had gestuurd om het smerige karwei op te knappen, wat dat karwei dan ook precies had mogen behelzen. De poging om de Guy te ontvoeren, was immers verijdeld...


    Was dat wel zo? Ieder van de mannen uit Plummergen kreeg op hetzelfde moment hetzelfde idee. Het was geen kwestie van drie tegen drie geweest, maar van drie tegen vier. De vierde persoon was die mysterieuze met een lantaren in het rond zwaaiende kakelende figuur, die zo duidelijk de aandacht op zichzelf had gevestigd. 'Laat dat stel maar weglopen, jongens,' beval Jack. 'Wij moeten gaan kijken wat die ellendelingen in werkelijkheid van plan waren!' Dat was makkelijker gezegd dan gedaan, want de sterren aan de hemel waren tijdens het gevecht achter de wolken verdwenen. De hele wereld was nu donker en vormen leken een illusie... Uiteindelijk vonden ze de Guy toch. Hij lag een paar meter van de brandstapel vandaan op de grond en leek weinig schade van het incident te hebben opgelopen, al zat de hoed wel iets verder over zijn geschilderde ogen. De poging om hem te ontvoeren, was mislukt en de festiviteiten zouden morgen gewoon plaats kunnen vinden. Opgelucht maar kreunend vanwege hun pijnlijke handen en spieren zette het drietal uit Plummergen de Guy weer in de oude leunstoel terug. Toen masseerden ze hun stijve schouders; ze lieten hun armen slap langs hun lichaam hangen en stonden het zichzelf toe een paar minuten te mopperen en de persoonlijk opgelopen schade in ogenschouw te nemen.


    'Had erger kunnen zijn,' zei Jack, wiens oog zichtbaar dikker werd. Lens rechteroog begon eveneens snel op te zwellen en het was twijfelachtig of de jonge meneer Colveden er de volgende morgen nog even knap zou uitzien als de avond daarvoor. 'Zolang die boeven er maar niet over denken om terug te komen of hun vriendjes erop uit te sturen, is het allemaal nog wel meegevallen. Ik denk namelijk niet dat het ons zou lukken ze nog eens zo grondig te grazen te nemen. Zijn jullie dat met me eens?'


    Nigel knikte rillend. 'Het moet nu niet lang meer duren voordat de volgende ploeg als versterking arriveert.' Hij masseerde zijn knokkels. 'Ik vraag me af waarom niemand iets van alle herrie heeft gehoord.'


    'Wij hebben ook geen auto horen wegrijden,' zei Jack snel, 'al moeten ze zich beslist met een auto uit de voeten hebben gemaakt. Maar ik ben het met je eens. Het is gek dat er geen lichten zijn gaan branden in de huizen daar.' Hij wees.


    'Tja, je kunt ten aanzien van Murreystone niet voorzichtig genoeg zijn,' zei Nigel grimmig.


    De twee anderen waren dat direct met hem eens.


    -


    Pas enige tijd na het ochtendgloren konden de mensen van de Dorpswacht naar huis gaan. Zelfs Murreystone zou het niet wagen om aan een invasie van vijandelijk gebied te beginnen wanneer daar enige honderden mensen getuige van konden zijn. Indien ze uit zuidelijke richting kwamen, zouden ze immers het postkantoor moeten passeren en vanuit het noorden de gemeentewoningen. De laatste ploeg van de Dorpswacht ging tevreden naar huis. Het werk was naar behoren geklaard, want de brandstapel en de Guy erbovenop hadden alles doorstaan.


    De lui van de Dorpswacht gingen dus tegen de tijd van het ontbijt naar huis. Rond lunchtijd bereikte een kleine vrouw die van vermoeidheid hinkte en op een paraplu met een gouden handvat steunde, een geïsoleerd liggend huis en tikte met die plu op de deur waarop geen klopper was bevestigd.


    Niemand reageerde. Na een pauze waarin ze herhaaldelijk over haar schouder keek, klopte ze nogmaals en nu luider.


    Boven zich hoorde ze een geïrriteerd gekletter, waarna een magere, roodharige man van ergens in de veertig zich uit een raam op de eerste verdieping boog. 'Ik heb het druk,' zei hij, en hij gaf de kleine vrouw met een handgebaar te kennen dat ze weer moest vertrekken.


    'Vertegenwoordigers en venters zijn hier niet gewenst. Een goede morgen.'


    Net toen hij het raam weer dicht wilde doen, vroeg een helder stemmetje beneden:


    'Ook geen prinses?'


    John Douglas boog zich gevaarlijk ver naar buiten, keek nadenkend naar de aantrekkelijke jonge vrouw beneden en knipperde met zijn ogen toen ze al even nadenkend naar hem keek.


    'Naar mijn idee ziet u er vriendelijk uit,' zei ze, 'en ik hoop dat u dat ook bent. Ik moet kilometers hebben gelopen op deze schoenen, die daar beslist niet geschikt voor zijn. Maar ik kon niet naar een huis dichter in de buurt gaan, vanwege het risico dat zij ook in het complot zouden zitten, begrijpt u wel? Je zou immers niet al te ver verwijderd willen wonen van de plaats waar je iemand gegijzeld houdt?'


    'Dat zal wel zo zijn.' Haar stem had zo ernstig geklonken, dat meneer Douglas even serieus nadacht over de mogelijkheid dat een onschuldige boekverkoper zoals hij op een gegeven moment iemand gegijzeld zou kunnen houden. Toen kwam hij weer bij zijn positieven. 'Een prinses?' Hij boog zich nog verder naar buiten en keek nogmaals naar zijn kleine bezoekster. Naar het bleke, hartvormige gezicht, de aristocratische gelaatstrekken en het wipneusje, de saffierblauwe ogen en de blonde krullen...


    'Gegijzeld?' zei hij, slikkend.


    'Of gevangengenomen, als u daar de voorkeur aan geeft. Het kan me niets meer schelen nu ik weer vrij ben. Ik denk echter wel dat het een goed idee zou zijn om iemand met een gezaghebbende positie te laten weten dat ik dat weer ben. Daar zullen ze beslist wel belangstelling voor hebben, denk ik zo. Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt wanneer ik van uw telefoon gebruikmaak?'


    'Koninklijke Hoogheid!' Meneer Douglas sloot het raam met een klap, racete de trap af, bleef voor de spiegel in de hal even staan om zijn rode lokken glad te strijken en rende toen door naar de deur om die buiten adem open te maken en Georgina binnen te laten.


    -


    'U moet weten dat het allemaal is gekomen door de paraplu van Miss Seeton,' legde Georgina een groep gebiologeerd luisterende hoogwaardigheidsbekleders uit. Onder het spreken klopte ze op het gouden handvat en glimlachte. 'Ik weet niet precies wanneer ze die arme stakker hebben meegenomen, maar het was al donker geworden toen we uit de zakken werden gehaald en ze ons de een of andere afschuwelijke thee te drinken gaven. Ze zeiden dat er alleen kruiden in zaten, maar ik heb daar zo mijn twijfels over.' Toen ze het over kruiden had, keken Delphick en Brinton elkaar even aan. 'In elk geval zijn we toen in slaap gevallen. We waren sowieso al behoorlijk moe, omdat onze ontsnappingspoging niet was gelukt, en...


    De saffierblauwe ogen verloren even hun glans en de perfecte mond trilde toen Georgina zich de angst en teleurstelling die daarmee gepaard waren gegaan, herinnerde. Maar Koninklijke zenuwen zijn een van de sterkste en Koninklijke emoties worden beter onder controle gehouden dan de meeste andere. De prinses was al spoedig in staat haar verhaal voort te zetten.


    'We hadden het in die smerige, stoffige zakken heel heet gekregen toen we achter in die afschuwelijke auto de helft van Kent door werden gereden. Natuurlijk hadden we daardoor ontzettende dorst. Dus hebben we de thee gedronken, omdat ze zeiden dat het niets anders dan thee was... Maar toen ik wakker werd, bleek ik alleen te zijn. Miss Seeton was er niet meer en een van de zakken was ook verdwenen. De andere zak hadden ze over mij heen gelegd, omdat dat nieuwe huis lang niet zo comfortabel was als het eerste waarin ze me... opgesloten hadden gehouden.'


    Haar ogen vulden zich met tranen. 'Ik dacht dat ze ons daarom hadden verhuisd, begrijpen jullie wel? Omdat de faciliteiten voor twee mensen onvoldoende waren. Niet meer dan één bed en één stoel en als ze ons daar langer opgesloten wilden houden...'


    Ze haalde haar leuke neusje op. 'In elk geval hadden we in beide huizen wel een fatsoenlijk toilet. Ik had me waarschijnlijk nog wel kunnen behelpen, maar voor iemand van Miss Seetons leeftijd... Uiteindelijk bleek het er niets toe te doen, omdat... O, ik hoop dat jullie haar snel vinden! Ik maak me zoveel zorgen over haar. Ze was echt een schatje en zonder haar paraplu had ik nooit weg kunnen komen...'


    'U had het over een paraplu, mevrouw?' vroeg Delphick toen Hare Koninklijke Hoogheid discreet haar neus ophaalde en in haar zak naar een zakdoek zocht.


    Georgina knipperde een paar keer met haar ogen en glimlachte toen. 'Ja. Wat had ik een mazzel dat ze die hadden achtergelaten, al hadden ze haar tas wel meegenomen.' Ze keek naar haar pijnlijke voeten. 'In die tas had namelijk misschien wel geld genoeg gezeten om een taxi of zo te kunnen bestellen zodra ik eenmaal een telefoon had gevonden. Maar ze hadden dat ding niet achtergelaten, dus heb ik dat nooit kunnen proberen.' Met een twinkeling in haar ogen keek ze op. 'Dat is misschien maar goed ook, want ik zou er waarschijnlijk grote problemen mee hebben gehad.' Ze straalde nu weer net zoals de oude Georgy Girl dat kon doen. 'Jullie weten dat Koninklijke personen niet zo goed met geld kunnen omgaan...'


    Iedereen lachte met haar mee. Leden van de Koninklijke familie worden altijd begeleid door mensen die geld voor dagelijkse transacties bij zich hebben, terwijl hogere uitgaven altijd op rekening worden gedaan en aan het eind van elke kalendermaand door iemand van de Koninklijke schatkist worden betaald.


    Georgina lachte al snel niet meer zo uitbundig. 'Toen ik wakker werd en Miss Seeton er niet meer bleek te zijn, werd ik ongerust. Ik wilde weten dat alles met haar in orde was, maar de afschuwelijke man die me mijn ontbijt kwam brengen, weigerde al mijn vragen te beantwoorden. Hij was in een afschuwelijk humeur. Hij kwam deze keer alleen en ik wou dat ik dat van tevoren had geweten. Dan had ik een plan kunnen bedenken om hem pootje te lichten en nogmaals een dreun te geven. Maar ik wist het niet...' Ze zuchtte. 'Ik had de paraplu onder het matras verstopt, moeten jullie weten. Miss Seeton had me verteld dat het haar allermooiste was en ik wist hoe trots zij erop was... O...'


    Haar ogen werden groot. 'Meneer Delphick! U hebt hem aan haar gegeven. Miss Seeton heeft me er alles over verteld. Wat opwindend u te kunnen ontmoeten!'


    'Eh... Dank u, mevrouw.' Delphick boog zijn hoofd. 'Heel aardig van u om dat te zeggen.' Hij nam een besluit. De rest van het verhaal van Georgina moest tot een later tijdstip worden uitgesteld. Nu was het de hoogste tijd te vragen wat Miss Seeton haar nog meer had verteld en te kijken of ze daar een aanwijzing uit konden halen over de plaats waar de ontvoerders haar hadden opgesloten.


    Zodra hij diep ademhaalde om de eerste vraag te stellen, besefte hij dat hij daar te lang mee had gewacht.


    'Ik heb jullie al verteld dat dat tweede huis niet zo... comfortabel was als het eerste,' zei Georgina, die nog jong genoeg was om te kunnen genieten van het feit dat ze de heldin van een echt avontuur was, ook al was dat een ontvoering geweest. Was het haar uiteindelijk niet gelukt te ontsnappen, net als in de allerbeste boeken? 'Maar als gevangenis was het toch minder geschikt. Tralies voor de ramen in plaats van luiken, bijvoorbeeld, al kon ik ze niet loskrijgen...' Haar ogen straalden nu weer en ze ging kaarsrecht zitten. 'Jullie moeten weten dat de deur niet zo goed afsluitbaar was als die in het andere huis. Alleen twee grendels, een bovenaan en een onderaan. Eerst was ik van plan af te wachten of hij weer alleen zou zijn wanneer hij me mijn lunch kwam brengen, en hem dan een klap te geven wanneer hij zich naar de onderste grendel toe had gebogen. Toen realiseerde ik me dat het kon zijn dat hij de bovenste grendel voor het laatst zou bewaren en ik van zo'n actie dus niets wijzer zou worden. Bovendien kon het natuurlijk zijn dat ze ditmaal met z'n tweeën kwamen...' Haar ogen begonnen nog meer te stralen. 'Toen zag ik dat er een spleet tussen de deur en de deurpost zat. Ik heb de plu daarin gestoken en ben gaan wrikken. Het is me uiteindelijk gelukt om die grendels los te krijgen en toen ben ik er als een haas vandoor gegaan. Natuurlijk zal ik de plu van Miss Seeton laten repareren. Dat is wel het allerminste wat ik kan doen, want naar mijn idee had ik zonder dat ding nooit kunnen ontsnappen.


    Ik ben nu veilig,' zei ze tot slot, 'maar zou iemand me alstublieft kunnen vertellen waar die arme Miss Seeton is?'
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    'Over haar hoeven we ons gelukkig geen zorgen meer te maken.' Delphick was niet van plan te blijven wachten tot de helikopters uit zijn gezichtsveld waren verdwenen en maakte aanstalten om het politiebureau van Ashford weer in te lopen.


    Brinton, die het gevoel had dat je een koninklijk persoon niet zomaar kon laten verdwijnen, bleef nog even staan en hield als vage groet zijn hand omhoog. Hij vroeg zich af hoe de jonge Georgy door haar liefhebbende verwanten zou worden ontvangen. Er was opdracht gegeven dat ze regelrecht naar Buckingham en niet naar Kensington Palace moest worden gebracht en er zouden wel allerlei beroemde artsen en psychologen klaarstaan om haar te onderzoeken en bij te staan.


    'Chris, waar wacht je nog op?' Delphick was weer blijven staan toen hij merkte dat zijn vriend niet meteen achter hem aan kwam. 'Ze is niet langer onze verantwoordelijkheid en daar ben ik heel blij om. Om je de waarheid te zeggen, dacht ik dat ze nooit zou vertrekken. Nu kunnen we al onze energie tenminste concentreren op het vinden van Miss Seeton en hoe eerder ons dat lukt, hoe beter, wil ik je nog even in herinnering brengen.'


    'Sorry.' Met een door haast en verlegenheid rood aangelopen gezicht voegde Brinton zich bij de deur bij zijn collega. 'Dat was me even ontschoten. Niet dat ik maar aanneem dat MissEss vanzelf weer komt opduiken, wantje weet dat ik dat niet doe, maar omdat ze door de jaren heen al zo vaak in de problemen is gekomen en die altijd heeft overleefd...'


    'Tot dusver,' zei Delphick grimmig. 'Kun je je dat oude gezegde nog herinneren dat er voor alles een eerste keer is? En over oud gesproken: Miss Seeton wordt er niet jonger op, Chris. Laten we in vredesnaam nagaan wat er is gebeurd terwijl wij de helft van deze dag naar de pijpen van Georgy Girl en de veiligheidsdienst moesten dansen.'


    Hij liep met grote passen naar het communicatiecentrum. Brinton kwam achter hem aan, puffend omdat hij probeerde tegelijkertijd te lopen en te praten. 'Orakel, je moet dat meisje niet zo afkatten. Ze heeft ons voldoende informatie gegeven om het huis te kunnen lokaliseren. Het tweede huis, in elk geval, en gezien alles wat ze heeft meegemaakt, vind ik dat best goed.' Hij probeerde niet alleen zijn vriend op te vrolijken, maar ook zichzelf. 'Ze kent sowieso deze omgeving helemaal niet en verder is het ook nog eens zo dat deze affaire voor haar heel wat abnormaler is dan voor Miss Seeton.' Hij zag de vage glimlach in de koele grijze ogen van zijn collega en knikte. 'Orakel, je weet hoe ze is. MissEss kijkt er bij wijze van spreken nog niet van op wanneer ze bijna wordt vergast of in het Kanaal wordt gesmeten. Het valt haar nauwelijks op dat zoiets gebeurt en als ze er wel iets van merkt, is ze er altijd zeker van dat het een vergissing moet zijn geweest. Zij beleeft nog niet de helft van de nachtmerries die ze ons geeft. Daar durf ik mijn pensioen onder te verwedden. Als yoga zoiets voor je kan bewerkstelligen, ben ik er helemaal voor. Als we haar hebben gevonden, zul je merken dat er niets met haar aan de hand is.'


    Het lukte hem bijna zichzelf daarvan te overtuigen. 'Het zal beslist niet lang meer duren voordat we haar hebben gevonden, met de start die Georgy ons heeft gegeven. Ik denk dat ze weer in dat eerste huis is. Dat is de meest logische plaats om haar gevangen te houden terwijl zij het losgeld of zo incasseren, en ze zullen nu wel weten dat Georgy is ontsnapt. Het is zelfs goed mogelijk dat ze MissEss alweer in vrijheid hebben gesteld en we haar alleen hoeven op te halen zodra ze ons, net als Georgy, heeft gebeld. Niemand zal bereid zijn een hoog losgeld voor die arme oude stakker te betalen en dat weten die lui natuurlijk donders goed. Ik zegje dat we haar beslist snel gevonden zullen hebben...'


    'Het zou helpen wanneer we wisten waarom ze haar hebben ontvoerd.' Delphick fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij achter zijn collega aan diens communicatiecentrum inliep. 'Ik wou dat we van wat meer uit konden gaan dan Georgina's verwarde herinneringen over wat Miss Seeton heeft gezegd. Had ze maar iets kunnen tekenen... Misschien heeft ze dat ook wel gedaan en is dat de prinses ontgaan. Het kan ook zijn dat ze het heeft gedaan terwijl Georgina sliep. Ik wou dat ze haar tas ook vergeten waren mee te nemen...' Er werd geen aandacht meer aan zijn jammerklacht besteed. Iedereen die niet telefonisch in gesprek was of gekleurde speldjes in de grote kaart aan de muur prikte, keek zenuwachtig naar de twee mannen die net waren binnengekomen en die hoopten meer informatie te krijgen dan die waarover ze tot dusver de beschikking hadden.


    Er bleek echter geen nadere informatie te zijn.


    'Niets?' Het werd algemeen aangenomen dat Brinton aanzienlijk harder blafte dan hij beet en iedereen bad nu dat dat klopte. Ze konden zich niet herinneren dat hij ooit zo over zijn toeren was geweest. 'Helemaal niets?'


    Hoofden werden spijtig geschud en laarzen schuifelden schuldig over de vloer. 'Noemen jullie jezelf rechercheurs? Zijn jullie met z'n allen niet eens in staat om... O, laat ook maar! Ik hoef niet nog eens te horen dat er twee moordonderzoeken gaande zijn. Noch dat het om een vervallen huis moet gaan dat al zo lang te koop staat, dat de makelaar in die tussentijd allang met pensioen is gegaan en met de noorderzon is vertrokken. Dat weten we allemaal al. Ergens moet iemand zijn die nog iets anders weet! Blijf zoeken en vragen stellen. Bel zo nodig alle makelaars in dit land en kom naar mijn kantoor zodra er iets meer bekend is. Wat dan ook!'


    Wanneer Delphick hem niet zo dicht op de hielen had gezeten, zou Brinton de deur met een klap achter zich dicht hebben gesmeten. Nu kreunde hij; hij greep naar zijn haar en klemde zijn kaken op elkaar terwijl hij de gang afliep naar zijn kantoor.


    'Ik was er zo zeker van dat ze haar inmiddels wel zouden hebben gevonden,' zei hij over zijn schouder tegen Delphick. 'Daar was ik zo verdomd zeker van dat ik niet kon geloven...' Hij smeet zijn deur open met een klap waar de muren van trilden. 'Foxon, kom hier! Ik heb je nodig!'


    Foxon liet de doos met speldjes vallen die hij in zijn hand hield en stond met drie grote stappen naast zijn superieur. Terwijl brigadier Ranger eveneens snel overeind kwam vanachter zijn geleende bureau, zei Foxon, die deze dag gekleed ging in een gebloemd overhemd met een zalmroze das: 'Meneer?'


    'Laat dat “meneer” maar zitten. Heb je nog iets te melden?' Foxon, die zich evenveel zorgen over Miss Seeton maakte als alle anderen en wiens bloeddruk aanzienlijk beter was dan die van Brinton, waagde het even naar hoofdinspecteur Delphick te kijken. Het linkeroog van het Orakel leek even te knipogen. Daardoor voelde Foxon zich gerustgesteld en hij stond zichzelf de luxe van een vaag grijnsje toe voordat hij weer snel naar Brinton keek. 'Gek dat u dat zegt, meneer, want nog geen twee minuten geleden... Natuurlijk kan het niets met dit alles te maken hebben, maar gezien het feit dat u met klem hebt verkondigd dat u altijd wilt weten wat er...'


    Brinton werd bleek in plaats van rood, drukte een hand tegen zijn verhitte voorhoofd, wankelde naar de dichtstbijzijnde stoel en ging zitten.


    Foxon staarde hem aan. Bob onderdrukte een grijnsje en Delphick zuchtte toen hij de gezichtsuitdrukking van zijn brigadier zag. 'Foxon, kies je woorden alsjeblieft zorgvuldig wanneer je ons gaat vertellen wat er volgens agent Potter in The Street is gebeurd.' Brinton vloekte en rilde toen. Vanaf het moment dat hij Miss Seeton had leren kennen, waren haar opmerkelijke, om niet te zeggen, unieke, kwaliteiten hem niet ontgaan. Dus had hij agent Potter opdracht gegeven hem tijdens en buiten kantooruren, thuis of indien nodig zelfs (al mocht de hemel dat verhoeden) op zijn vakantieadres op de hoogte te houden van elke abnormale gebeurtenis in de directe omgeving van het huisje van Miss Seeton of in het dorp waarin dat stond in het algemeen.


    Agent Potter had veel inzicht in plaatselijke aangelegenheden en deed zijn werk zo enthousiast, dat hij desgewenst allang voor promotie en overplaatsing in aanmerking had kunnen komen. Maar Potter beschikte niet alleen over inzicht en enthousiasme. Hij had ook een sterke voorkeur voor een leuk, vredig leventje en enige slimheid kon hem verder ook niet worden ontzegd. Natuurlijk was zijn leventje iets minder leuk en vredig geworden sinds Miss Seeton zeven jaar daarvoor in Plummergen was komen wonen. Maar Potter, wiens zenuwgestel sterker was dan dat van Brinton, kon de kleine tekenlerares wel waarderen. Hij vond haar een aanwinst voor de leefgemeenschap en was dankbaar wanneer hij (zoals vaak gebeurde) bij haar avonturen betrokken raakte.


    Hij wist dat zijn superieur uit Ashford daar anders over dacht. Hoewel het bekend was dat Brinton Miss Seeton aardig vond en haar zelfs bewonderde, zweepte ze zijn bloeddruk af en toe op tot een hoogte die tot dan toe nog nooit in de medische annalen was voorgekomen. Dat beweerde hij in elk geval, en natuurlijk kon een geüniformeerde agent over zoiets niet met een inspecteur in discussie gaan. Hij zou het nooit aandurven zich de woede van een superieur op de hals te halen en wilde ook zeker geen problemen gaan veroorzaken voor iemand wiens gezondheid duidelijk het een en ander te wensen overliet...


    Dat zou Potter in elk geval tot zijn verdediging aanvoeren wanneer Brinton ooit mocht ontdekken dat iemand die officieel onder zijn bevel stond, bij verschillende gelegenheden in het verleden was afgegaan op zijn eigen inzicht en beoordelingsvermogen en daardoor meer dan een enkele onverwachte gebeurtenis in de omgeving van Sweetbriars onvermeld had gelaten tot het absoluut noodzakelijk was geworden er een rapport over in te dienen.


    Wat nu even geleden was gebeurd.


    'Een gevecht met lui uit Murreystone. Gisteravond,' zei Foxon toen Brinton hem woest had meegedeeld dat hij er verder geen doekjes om moest winden. 'Bij de brandstapel op het speelveld. Ze leken van plan te zijn de Guy te stelen, maar krabbelden terug toen Nigel Colveden en zijn makkers duidelijk hadden gemaakt dat dat nog weleens niet zo'n goed idee kon zijn.'


    Omdat Brinton door die mededeling even sprakeloos leek te zijn, kwam Delphick met een aantal slimme vragen die hem in staat stelden het hele verhaal rond de op het allerlaatste moment aangelegde brandstapel te doorgronden. (Foxon wist niet hoe het Orakel het telkens weer voor elkaar kreeg je je vrienden te laten verraden, maar veronderstelde dat dat kwam door een training op de Yard.) Verder doorvragen maakte Delphick duidelijk op welke manier de leden van de Dorpswacht wraak zouden nemen wanneer Murreystone die avond tijdens het grote feest zou proberen nogmaals roet in het eten te gooien.


    'Die poging om de Guy te ontvoeren zal wel geïnspireerd zijn door de ontvoering van prinses Georgina,' zei Delphick, 'al moet ik daaraan toevoegen dat Murreystone, voor zover ik weet, zelden inspiratie voor het uithalen van streken nodig heeft gehad. Denk je dat dit recente incident iets te maken kan hebben met Miss Seeton?' Brinton rolde met zijn ogen maar zei niets. Bob waagde het op te merken dat dat naar zijn idee best kon. Foxon grinnikte vaag, zei dat hij daar geen idee van had, maar dat het heel wel mogelijk was. Nu MissEss nog altijd spoorloos was, kon er sprake zijn van een samenloop van gebeurtenissen die ze niet mochten negeren. Ze hadden uiteindelijk tot nu toe niet veel succes gehad met hun op de traditionele manier uitgevoerde onderzoek. Potter had verder gezegd dat er in de omgeving van Murreystone nogal wat huizen leegstonden. Omdat de ontvoerders mensen uit de buurt waren, zoals iedereen inmiddels leek te denken, zou het misschien niet onverstandig zijn nog eens een uitgebreider en officiëler onderzoek in te stellen dan hij en de vrijwilligers net achter de rug hadden.


    'Ik ben geneigd het met hem eens te zijn,' zei Delphick met een blik op Brinton, die nog altijd in zijn stoel zat te broeden. 'Een dorpsagent kan zelfs met een Panda de hele regio niet grondig doorzoeken, hoeveel vrijwilligers ook bereid zijn hem daarbij te helpen. Tussen twee haakjes: moeten we aannemen dat het inmiddels al door hem ingestelde onderzoek de verklaring is voor het feit dat hij het incident met de Guy pas zo laat heeft gemeld?'


    'Natuurlijk.' Foxon verdedigde zijn vriend meteen. 'Gisteravond wisten de Colvedens al dat ze werd vermist, maar toen was het donker en dan zwijg ik nog maar over het feit dat ze die brandstapel net in orde hadden gemaakt en wisten dat ze om problemen zouden vragen wanneer ze die onbeheerd achterlieten. Dus heeft sir George iedereen vanmorgen vroeg weer opgetrommeld en zodra het licht was, zijn ze op pad gegaan. Volgens Potter had de generaal-majoor voorgesteld grenzen te stellen aan de tijd die ze zouden zoeken en te volstaan met de huizen die ze van binnen konden bekijken zonder dat ze daar een huiszoekingsbevel voor nodig hadden en zo. Dat hebben ze gedaan en wij hebben inmiddels een lijst van al die huizen gekregen.'


    Bob gaf hem een vel papier, dat hij aanpakte en na een korte aarzeling aan Delphick gaf, omdat Brinton was gaan staan en met grote passen naar de kaart aan de muur liep. Daar staarde hij naar en hij bromde: 'Je hebt de plaatsen al aangegeven, zo te zien?'


    'Een paar ervan al wel, meneer, maar...'


    'Maar door onze komst kon je de klus niet afmaken,' vulde Delphick aan. Hij had de lijst snel bekeken en kunnen constateren dat die hem vrijwel niets wijzer maakte. 'Ga er alsjeblieft rustig meer door, Foxon,' ging hij toen vriendelijk verder. 'Tenzij jullie kennis van deze regio zo groot is, dat je ons bij elke bocht sowieso exact de weg kunt wijzen.'


    'Dat laatste denk ik eigenlijk wel, meneer,' antwoordde Foxon toen Brinton opnieuw iets bromde en Bob instemmend knikte. 'Helaas liggen de huizen een behoorlijk eind uit elkaar en dus zal er geruime tijd mee gemoeid zijn.'


    Brinton kreunde. Foxon keek even zijn kant op en ging toen verder. 'Ze bevinden zich echter wel allemaal in dezelfde regio. We kunnen meteen op pad gaan als u dat wilt.'


    Brinton draaide zich bij de kaart om en keek nijdig naar zijn collega's. Zijn stek. Zijn verantwoordelijkheid. Hij kon het bevel geven om te gaan of niet te gaan. Hij snoof toen hij de verwachtingsvolle blikken op de drie gezichten zag.


    'Als ik dat wil? Mijn hemel, ik doe niets liever dan op een donkere winteravond door Kent zwerven om lege huizen te gaan bekijken omdat er een kleine kans bestaat dat een oud dametje in een daarvan in een zak gevangen wordt gehouden. Toch is het wel beter dan hier op ons achterste op nader nieuws te blijven wachten en gezien de huidige stand van zaken zouden we verder niets anders kunnen doen dan dat. Verdorie, jongeman! Je zou inmiddels al halverwege de auto moeten zijn.'


    'In orde, meneer.' Foxon rende vrolijk naar zijn bureau, pakte een sleutelbos en racete toen door naar de haak waaraan zijn leren jasje hing. 'Ik ben al onderweg.'


    Bob Ranger volgde hem ondanks zijn aanzienlijke afmetingen vrijwel op de voet en dicht achter hem aan kwamen Brinton en Delphick. Brinton liep nog even het communicatiecentrum in om te melden dat hij op pad ging en dat hij over de radio meteen op de hoogte gesteld diende te worden wanneer er een doorbraak kwam in een van de drie onderzoeken. Toen rende hij verder naar het parkeerterrein, waar zijn ondergeschikte de motor al had gestart. Hij rukte het portier open, liet zich op de bank ploffen en maakte zijn veiligheidsriem vast terwijl Foxon het gaspedaal diep indrukte. Delphicks auto, die door Bob werd bestuurd, volgde de patrouillewagen als een schaduw. Het zoeken naar Miss Seeton werd met verve voortgezet.


    Delphick bracht zijn brigadier, die zich veel te sterk op het rijden moest concentreren om iets te kunnen zeggen, met evenveel verve in herinnering dat ze de ontvoering van prinses Georgina en ook de moorden hoogstwaarschijnlijk konden oplossen zodra Miss Seeton was gevonden en ze haar interpretatie van die verbazingwekkende tekeningen hadden gehoord.
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    Hoewel de verdwijning van Miss Seeton veel inwoners van Plummergen behoorlijk dwarszat, hield men omwille van de kinderen de stemming erin. De festiviteiten ter ere van Guy Fawkes Day waren immers al wekenlang voorbereid en iedereen was zonder meer bereid toe te geven dat diegenen die naar Miss Seeton hadden gezocht, alles hadden gedaan wat redelijkerwijs van hen kon worden verwacht. De politie deed wat zij kon en het had geen zin nu verder alles voor de anderen te verpesten. Was Miss Seeton bovendien niet bijzonder gesteld op de jonge mensen aan wie ze soms lesgaf? En zou Murreystone het niet als een overwinning beschouwen wanneer de festiviteiten werden afgelast, zoals een paar mensen hadden voorgesteld?


    Dat laatste argument was doorslaggevend. Iedereen wist maar al te goed dat Murreystone er altijd over zou blijven opscheppen dat Plummergen had geweigerd het risico te lopen door een grotere Guy, een feller vuur en een spectaculairder feest in het algemeen overtroffen te worden. Dus bepaalde de feestcommissie dat de brandstapel om exact zes uur aangestoken zou worden.


    Hoewel de zon om vijf uur allang was ondergegaan, was de lucht in Londen nooit echt donker. Er waren te veel straatlantarens die voor een gouden gloed zorgden en te veel openbare gebouwen met hoge ramen zonder gordijnen waarachter lampen brandden. Georgina, die in haar kamer in Buckingham Palace op een bankje achter de fluwelen gordijnen van de erker zat (met een dunne donsdeken om haar schouders), keek zonder iets te zien naar de vrij donkere tuin beneden. Haar familie had geweigerd haar die avond naar Kensington Palace te laten teruggaan. Ze had rust nodig, en geen zorgen meer aan haar hoofd. In de privé-vleugel van het paleis was het ook rustig en nu ze alles aan de veiligheidsdienst had verteld, moest ze van een welverdiende rust gaan genieten en kon ze een hapje eten laten komen wanneer ze daar trek in had.


    Daar had Georgina nog geen trek in. Na de vlucht vanuit Ashford naar Londen had ze haar verhaal voor de zoveelste keer moeten herhalen voor een andere groep rechercheurs; nu wilde ze de eerste tijd alleen in alle rust kunnen nadenken.


    Hoewel prinses Georgina jong, aantrekkelijk en blond was, was ze geen dom blondje. Ze nam haar verantwoordelijkheden even serieus als de overige leden van de Koninklijke familie en zag Miss Seeton nu als haar grootste verantwoordelijkheid. Ze zou geen rust hebben voordat ze had gehoord dat die lieve oude dame die haar zo had getroost en gesteund, was gevonden.


    Oude dame? Georgina moest glimlachen om dat idee. Ondanks Miss Seetons grijze haar en kalme manier van doen wekte ze beslist niet de indruk oud te zijn. De Priemende Plu had zich door het gevaar waarin ze verkeerde, niet uit haar evenwicht laten brengen. Georgina moest toegeven dat Miss Seeton haar na een korte aarzeling geweldig had geholpen bij die ontsnappingspoging, ook al was die dan mislukt. En de plu! Ze moest niet vergeten na te gaan of de hoofdinspecteur zich aan zijn belofte had gehouden hem te laten repareren na de schade die hij had opgelopen toen ze had geprobeerd er de grendels van haar gevangenisdeur onklaar mee te maken.


    Meneer Delphick had die paraplu aan Miss Seeton gegeven ter herinnering aan haar allereerste avontuur, maar wat had ze daarna nog een avonturen meegemaakt! Niet dat ze die zelf als avonturen beschouwde. Georgina glimlachte toen ze zich herinnerde hoe hard ze er bij haar nieuwe vriendin op had moeten aandringen daar iets over te vertellen en dat had ze uiteindelijk waarschijnlijk alleen gedaan om hen af te leiden.


    Nog altijd was het zo dat Georgina meer over Miss Seeton wist uit de kranten dan uit haar eigen mond. Hoofdinspecteur Delphick had haar in dat opzicht in Ashford natuurlijk ook nog wat wijzer gemaakt, al was ze bang dat ze toen eigenlijk niet zo goed naar hem had geluisterd als had gemoeten. Eén opmerking was haar echter wel bijgebleven en leek haar nu niet meer te kunnen loslaten. Iets over de tekeningen van Miss Seeton en het juiste spoor waar ze op zat wanneer ze daarover sprak.


    Tekeningen! Wat had Miss Seeton in dat verband ook al weer precies tegen haar gezegd?


    -


    'De laatste op de lijst en ook hier is niemand thuis,' zei Brinton, die in het donker nijdig naar de gesloten luiken van de leegstaande boerderij keek en Foxon het laatste adres op de lijst zag doorstrepen. Toen keek hij naar zijn metgezellen, die al even teleurgesteld waren als hij over het resultaat van hun zoektocht. 'Wat gaan we nu doen? Heeft iemand een idee?'


    In de verte werd een vuurpijl afgestoken.


    'Bel het bureau om te vragen of ze daar in de tussentijd nog iets wijzer zijn geworden,' stelde Delphick voor.


    'Ik heb ze tien minuten geleden nog gebeld,' zei Brinton kortaf terwijl Foxon naar de auto liep en de radio in werking stelde. De drie anderen gingen dicht bij hem in de buurt staan en de ongemakkelijke stilte werd alleen doorbroken door afgestoken vuurwerk. Toen had Foxon het bureau van Ashford aan de lijn, waar men niets nieuws te melden bleek te hebben.


    'Wat kunnen we nu nog meer doen?' vroeg Brinton, die de wanhoop nabij was. Hij wendde zich tot Delphick en maakte een hulpeloos gebaar. 'Jij bent het Orakel! Zeg iets!'


    Delphicks aandacht werd getrokken door een volgende vuurpijl, die aan de westelijke hemel de lucht inging. In de daaropvolgende stilte dacht hij diep na. Bob, die op zijn grote voeten heen en weer stond te schuifelen, schoof daarmee droge bladeren gefrustreerd van links naar rechts. Net als Brinton en Foxon verlangde hij naar actie, maar het had geen zin half werk te verrichten. Net als het Orakel, hadden ze al hun hoop gevestigd op Potters lijst van in aanmerking komende huizen in de regio, maar die had niets opgeleverd. Het Orakel had echter geruime tijd gesproken met prinses Georgina. Hij had gehoord wat ze hem over Miss Seeton te vertellen had. Hij had geprobeerd haar zich alles te laten herinneren wat ze zich kon herinneren, en nog meer. Nu hij de tijd had gehad om in zijn onderbewuste te graven, kon hij dat alles misschien in verband brengen met de tekeningen die ze in Miss Seetons huisje in Plummergen hadden gezien...


    'We gaan terug naar Plummergen,' zei Delphick. Bob schrok. Had hij zijn overpeinzingen hardop onder woorden gebracht of kon zijn baas gedachten lezen? Of was het misschien het meest logische om te doen, al had je in het geval van Miss Seeton eigenlijk niets aan logica?


    'Je hebt volkomen gelijk, Ranger,' zei Delphick, daarmee bevestigend dat Bob zijn laatste gedachten inderdaad hardop onder woorden had gebracht. 'In het onderhavige geval is het helemaal niet logisch om voor te stellen terug te gaan naar het dorp van Miss Seeton, al is het ook weer niet zo gek om van de veronderstelling uit te gaan dat we daar een aanwijzing zullen vinden die ons naar haar huidige verblijfplaats kan brengen. Gegeven de hoogst verbazingwekkende omstandigheden, denk ik niet dat het verkeerd is om haar schetsboek nog eens te bekijken...'


    -


    In Plummergen stak sir George, die ondanks het feit dat hij zich innerlijk zoveel zorgen maakte, terdege wist hoe belangrijk deze gelegenheid was, met veel gesnuif door zijn keurige snor de traditionele lucifer aan en hield die vlak bij een strategisch geplaatst strootje. Het werd als een goed voorteken voor de oogst van het komende jaar beschouwd wanneer zo'n strootje meteen vlam vatte en iedereen zag met veel genoegen het kleine vlammetje direct tot leven komen...


    -


    In Buckingham Palace stond Georgina op van de bank in de erker en ze liep langzaam naar haar nachtkastje. Op dat kastje stonden een leeslamp, een aantal boeken, een blik biscuitjes, een doos papieren zakdoekjes (mensen van Koninklijken bloede zijn veel praktischer dan velen beseffen) en een telefoon.


    Haar hand werd uitgestoken naar de hoorn, bleef even in de lucht hangen en werd toen weer teruggetrokken. Met een zucht schudde ze haar hoofd en ze gaf zichzelf zwijgend een standje omdat ze niet voldoende in zichzelf kon geloven. Had ze een belachelijk, overdreven idee gekregen, of een geïnspireerde ingeving? Ze zette nog een stap in de richting van de telefoon, stak haar hand weer uit en aarzelde opnieuw.


    Toen drongen de verre geluiden van allerlei vuurwerk dat werd afgestoken, voor het eerst werkelijk tot Georgina door.


    'Guy Fawkes!' Ze glimlachte. 'Guy met de vorken!'


    Ze nam een besluit. Ze kon beter dwaas lijken dan voor een lafaard worden uitgemaakt wanneer ze achteraf gelijk bleek te hebben en dus ten onrechte bang was geweest voor gek te worden versleten! Generaties overleden Saksen-Coburgs keken toe en knikten instemmend.


    'Verder heb ik dit altijd al eens willen doen,' zei Hare Koninklijke Hoogheid prinses Georgia met pretlichtjes in haar ogen en haar wijsvinger in de aanslag. 'Een beter excuus zal ik er de rest van mijn leven waarschijnlijk nooit voor krijgen!'


    -


    De stoet van twee auto's, met Foxon voorop en Bob vlak achter hem aan, reed Plummergen in. Ze kwamen vanaf de kant van het moeras, raceten de smalle brug over en waren van plan The Street door te denderen, op zoek naar Martha of Stan of iemand anders die de sleutel van de voordeur van Miss Seeton had...


    Brintons en Delphicks scherpe ogen zagen echter licht branden in het huisje van de Bloomers en ze gaven hun chauffeurs opdracht keihard op de rem te trappen.


    Foxon reageerde snel en met de reflexen van Bob was gelukkig ook niets mis. Acht gelaarsde voeten marcheerden over het korte tuinpad naar de voordeur en alleen Brintons geblafte bevel dat ze hun gezonde verstand vooral niet moesten verliezen, voorkwam dat vier handen naar de ene koperen klopper grepen.


    Door alle herrie deed Stan de deur al open voordat iemand de klopper had kunnen hanteren. Martha stond achter hem. Ze hield een hoek van haar schort tegen haar rode ogen gedrukt en kon alleen naar de vier politiemannen staren, bang voor het nieuws dat ze te melden hadden.


    'Geen slecht nieuws,' zei Delphick voordat de vrienden van Miss Seeton hun mond open konden doen. 'Ik ben bang dat we in feite niets te melden hebben en ik zal jullie niet beledigen door op te merken dat geen bericht goed bericht is, omdat we daar op dit moment absoluut niet zeker van kunnen zijn. We weten wel dat we erg graag de huissleutel van Miss Seeton willen lenen om haar schetsboek nog eens te bekijken. Ik heb namelijk een idee gekregen...'


    Dat was niet zo. Hij hoopte alleen dat te krijgen. Maar dat wisten de bezorgde Bloomers niet. Ze reageerden opgelucht op zijn opmerking. Stan liep meteen naar de keuken om de reservesleutel van Miss Seeton te pakken, die zoals gewoonlijk aan het bord naast de sleutels van de Bloomers zelf hing. Hij was al weer terug terwijl Martha nog druk aan het vertellen was dat ze de moed niet had gehad om naar het vuurwerk te gaan kijken, ook al zei iedereen dat die arme Miss Emily de pret voor niemand zou willen bederven. Diegenen die zeiden dat ze zich geen zorgen hoefden te maken omdat Miss Seeton altijd weer boven water kwam, begrepen er toch zeker domweg niets van?


    'Dat klopt.' Delphick achtte het verstandiger (en tijdbesparend) om het direct met Martha eens te zijn in plaats van haar te vertellen dat hij noch zijn collega's de gevoelens van de Bloomers ooit met zo'n opmerking zouden kwetsen. 'Wij maken ons evenveel zorgen als jij, Martha, maar zoals ik al heb gezegd, koesteren we nog hoop. Het is niet meer dan een idee, ben ik bang, maar er kan ons de eerste keer dat we die tekeningen bekeken, iets zijn ontgaan.'


    Binnen drie minuten waren ze allemaal in Miss Seetons zitkamer, waar ze de schetsen bekeken die koppig bleven weigeren hun geheim prijs te geven. Niemand zei iets. Het geluid van het vuurwerk dempte het geritsel van de pagina's die Delphick telkens weer omsloeg. Van de eerste tekening van de Guy met de gedeukte hoed en vorken als armen en benen tot de laatste schets van de prinses in haar verre kasteel en de politie en de brandweer die onderweg waren om haar te redden, en weer terug.


    'Repelsteeltje,' mompelde Delphick terwijl hij opnieuw naar die laatste tekening staarde. 'En de vlucht terug naar Buck House met een helikopter. Daar heeft ze in elk geval gelijk in gekregen.'


    'Ja-ja.' Normaal gesproken zou Brinton er niets voor voelen de tekeningen van Miss Seeton te interpreteren wanneer de leiding over een onderzoek in handen van Delphick was. Maar wanneer de expert van Scotland Yard zich er geen raad mee leek te weten, moest hij het toch maar proberen, indien geen van de anderen daartoe bereid leek te zijn. Indien Foxon dan de draak met hem ging steken, zou hij dat later hard moeten bezuren! 'Het is allemaal wel een beetje overdreven, vind je ook niet? Ik bedoel dat de politie en de brandweer het met veel minder tamtam zouden hebben aangepakt, zonder wagens met gillende sirenes en zo. Ze zal die sirenes wel als vuurwerk hebben gezien, denk ik, en vanwege Guy Fawkes Day...' Hij sloeg wartaal uit en was zich daar terdege van bewust. Maar iemand moest iets zeggen of doen om Delphicks gedachten op het juiste spoor te zetten. Omdat niemand wist wat het juiste spoor was, moest je domweg ideeën blijven spuien tot hij dat opeens had gevonden.


    'Sirenes,' zei Delphick nadenkend, terwijl hij nog altijd naar Repelsteeltje staarde. 'En Guy Fawkes.'


    Foxon bewoog zich, maar Bob was degene die het woord nam. 'Sirenes, meneer,' zei hij, de Orakelse gedachtegang zonder excuus verstorend. 'Hoort u ze? Ze komen deze kant op.'


    'Nee,' zei Foxon. 'Volgens mij zijn dat de bellen van brandweerwagens. Maar de geluiden die ik nu opeens ook hoor, kunnen inderdaad politiesirenes zijn.' Nu hoorde iedereen ze: de tweetonige politiesirene en het belgerinkel van de brandweer. De wagens kwamen steeds dichterbij en reden keihard langs het huisje van Miss Seeton.


    'Ik durf mijn kop eronder te verwedden dat ze onderweg zijn naar het speelveld,' zei Delphick. 'Het vuur ter ere van Guy Fawkes! Kom mee!'
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    Hoewel de beste vrienden van Miss Seeton zich veel zorgen maakten over haar verdwijning, behoorden ze tot die klasse en generatie die het zichzelf zelden toestaat hun diepste gevoelens te laten blijken. De Colvedens waren niet de enigen die met een vrolijk gezicht de festiviteiten probeerden bij te wonen, en bovendien hadden meerdere personen besloten die avond het voorbeeld van hun vriendin na te volgen door een paraplu mee te nemen. De lucht was immers bewolkt en de kans bestond dat het zou gaan regenen.


    Kinderen krijsten opgewonden terwijl ze op rubberlaarzen door de modder banjerden rond de brandstapel die door Nigel en zijn vrienden zo grondig was bewaakt. Maar nu Plummergen er massaal naartoe was gekomen, kon de Dorpswacht zich ontspannen. De brandstapel en de Guy waren veilig en de enig zichtbare vijand was het laaghangende, dreigende wolkendek. Sir George stond klaar met de traditionele lucifersdoos. Admiraal Leighton, dokter Knight, het schoolhoofd Martin Jessyp en andere oudere dorpsbewoners deelden sterretjesvuurwerk uit. Lady Colveden en miss Treeves (de zuster van de eerwaarde Arthur, die voor de chocolademelk zou zorgen) hielden zich met de gepofte aardappels en warme, gekruide punch bezig. Hoewel velen zich zorgen maakten over Miss Seeton, liet niemand daar iets van merken.


    Sir George, die wist hoe belangrijk de komende gebeurtenis was, blies door zijn keurige snor, stak de lucifer aan en hield die bij een strootje. Het vlammetje kwam meteen sissend verder tot leven, wat betekende dat het succes van de volgende oogst verzekerd was. Volwassenen stampten met hun voeten en klapten. Kinderen juichten en zwaaiden met de sterretjes in het rond. Nigel stak een grote vuurpijl aan, als teken dat de festiviteiten nu echt konden beginnen, waarna iedereen begon te juichen.


    Op zijn troon boven op de brandstapel wachtte een immense Guy op zijn ondergang. Sir George keek met een diepe zucht omhoog en nam afscheid van zijn lievelingsstoel, die zou worden geofferd voor het dorp en de huiselijke harmonie. Hij schraapte nadrukkelijk zijn keel en knipperde met zijn ogen.


    'Mijn god!' Hij knipperde nogmaals en wreef in zijn ogen omdat daar door een ondeugend briesje scherpe rook in was geblazen. 'Ik had erop durven zweren...'


    Hij had veel aangename uren in die leunstoel doorgebracht. Eerst in de zitkamer, toen (na een te realistische ontmoeting met een rondvliegend vonkje uit de open haard) in zijn studeerkamer, en tot slot (op bevel van zijn echtgenote) in een van de schuren. Houtwurmen hadden uiteindelijk een onomkeerbare aanval gepleegd op het hout, en de kussenvulling van paardenhaar had er op een gegeven moment door schimmel ook de brui aan gegeven. Zelfs sir George had niet kunnen ontkennen dat de stoel zijn beste jaren allang achter de rug had, maar het verbranden ervan ging hem toch aan het hart, al was dat natuurlijk beslist geen excuus om...


    'Mijn god, ik had gelijk!' Hij had het zich niet verbeeld dat de stoel een laatste poging deed om aan zijn hete lot te ontsnappen. Hij had zich echt bewogen. Of beter gezegd: dat had de Guy die erin zat, gedaan.


    'Stop!' brulde sir George, terwijl hij naar de plaats rende waar majoor Matilda Howett een kleine groep aan hun rolstoel gekluisterde patiënten uit het verpleegtehuis had verzameld. 'De Guy! De Guy! Haal hem naar beneden!'


    Hij trok meteen de paraplu van de Houwitser uit haar hand en galoppeerde daarmee terug naar de brandstapel, waar hij verwoed in de aanval ging op de onderste takken.


    'Help!' riep hij hoestend. 'Ik heb hulp nodig.'


    De majoor was er net als de generaal-majoor in het leger op getraind in een noodsituatie stantepede te hulp te schieten. Haar alerte ogen zagen meteen wat sir George had gezien. Snel pakte ze een dikke wandelstok van de knieën van de oude meneer Meredith en ze stond een paar seconden later naast sir George, schreeuwend dat ze nog meer hulp nodig hadden.


    Lady Colveden, miss Treeves en andere vrienden van Miss Seeton merkten dat hun paraplu uit hun handen werd gegrist. De rook was inmiddels dikker en de vlammen waren groter. Slechts weinig mensen konden zien wat sir George en Matilda Howett hadden gezien, maar als die twee verstandige mensen dachten dat de Guy van de brandstapel moest worden gehaald, zou dat ook gebeuren. Degenen die geen paraplu hadden kunnen bemachtigen, volgden het voorbeeld van de Houwitser en jatten ook wandelstokken. Lady Colveden en de andere dames van de cateringcommissie sleepten emmers met water aan en begonnen die te legen. 'Niet doen!' riep Sir George, maar te laat.


    Dikke rookwolken kwamen omhoog. Iedereen hoestte en alle ogen traanden hevig. De Guy kreunde zwak toen hij leek te worden verzwolgen door een rookwolk.


    Door het water hadden de vlammen hem echter nog niet bereikt, al kon dat elk moment wel gebeuren, omdat het ondeugende briesje ze al snel weer aanwakkerde. Tegelijkertijd blies dat gelukkig ook de rook weg en ze hadden dus nog altijd een kans om... Diegenen die zaklantarens hadden meegenomen, richtten die op het operatiecentrum en deden een schietgebedje.


    De Guy kreunde opnieuw en schoof heen en weer op zijn stoel, die begon te wankelen. Even later zakte de bovenkant van de brandstapel in. Weliswaar niet meer dan een paar centimeter, maar daardoor kwam de Guy wel dichter bij het rood-witte gevaar onder hem. 'Achteruit, allemaal!' brulde sir George. Nigel Colveden, die inmiddels doorweekt was en wiens gezicht behoorlijk bloedde, kwam aangesneld met Jack Crabbe en Len Hosigg, die een ladder bij zich hadden. 'Maak plaats!'


    'Nigel!' riep zijn moeder. Toen klemde ze dapper en vastberaden haar kaken op elkaar en ze zei niets meer. Sir George was inmiddels te zeer buiten adem om nog een woord over zijn lippen te kunnen krijgen, maar zijn hart zwol van trots toen hij zijn zoon en erfgenaam de vlammen en de rook in zag duiken om de trap op te klimmen die Jack en Len tegen de brandstapel aan hadden gezet. Die twee mannen hielden de ladder vervolgens in balans en zetten zich schrap om degene die naar beneden kon vallen, zo nodig op te vangen. Het werd nu doodstil en iedereen liep nog een eindje verder van de brandstapel vandaan, bang dat ze anders de reddingsoperatie zouden belemmeren. Zou het Nigel lukken de Guy op tijd in veiligheid te brengen?


    Toen Nigel zijn doel naderde, was alleen het gespetter, gesis en gekraak van groen hout te horen. Sommige toeschouwers meenden ook het geluid van belgerinkel te horen. Toen Nigel zijn hand triomfantelijk op de voet van de Guy legde, kreunde iedereen van opwinding en konden ze allemaal bellen horen rinkelen.


    'Het is in orde,' hoorden ze Nigel zeggen toen hij de zich nog heftig bewegende Guy in zijn armen probeerde te nemen. 'Maak je geen zorgen en probeer je rustig te houden.'


    Een nieuwe rookwolk maakte hem even onzichtbaar en men hoorde hem hoesten. Boven het gerinkel van de bellen uit klonk nu luid en duidelijk ook een naderende, tweetonige sirene.


    Het licht van vele zaklantarens sneed door de rook heen toen Nigel voorzichtig maar wel zo snel mogelijk de ladder weer afging. Over zijn schouder hing de Guy, die zich nu niet meer bewoog. Was hij te laat gekomen? Jack en Len, die de ladder hadden vastgehouden, staken hun armen uit. Maar ze weiden van hun plaats geduwd door de grote Dan Eggleden, de leider van de menselijke keten die was georganiseerd door de admiraal en agent Potter, terwijl dokter Knight en majoor Howett paraat stonden om eerste hulp te verlenen. De dove meneer Meredith, van wie altijd werd vermoed dat hij een geheim tweede leven leidde, zette het motortje van zijn invalidenwagen aan en racete over het gras naar het hek, de weg en het verpleegtehuis, waar alarm moest worden geslagen. Er dienden immers bedden in gereedheid te worden gebracht voor de gewonden! Terwijl meneer Meredith het speelveld afscheurde, werd hij bijna van de sokken gereden door de felrode brandweerwagen die met luid rinkelende bel vrolijk het smalle hek doorkwam. Terwijl hij The Street op jakkerde en in zijn haast vergat dat verkeer op de doorgaande weg voorrang had, werd hij bijna geplet door de Panda die vanuit het noorden kwam aanrijden. De oude man schreeuwde iets onfatsoenlijks en zette zijn reis met gezwinde spoed voort.


    De kerels die de brandweerwagen bemanden, konden hun geluk niet op nu ze na een telefoontje naar het alarmnummer opdracht hadden gekregen het vuur in Plummergen te doven. Murreystone had in jaren op Guy Fawkes Day niet zo'n aangename opdracht gekregen!


    'Stop!' donderde sir George toen de in oliejassen gehulde rivalen van de andere kant van het moeras uit hun wagen sprongen en de slangen begonnen uit te rollen. 'Stop! Niet nodig! Geen reden meer tot paniek! Ze is veilig! ' Hoe verhit het moment ook was, toch klonk in zijn stem vaderlijke trots door toen hij met die mededeling kwam. 'We hebben opdracht gekregen om het vuur in Plummergen te doven, dat uit de hand is gelopen en waarbij een ouder persoon gewond kan zijn geraakt. En dat zullen we ook doen! Ga opzij!' zei de hoofdbrandweerman.


    'Ik zegje dat ze in veiligheid is,' zei sir George, vrijwel stikkend in zijn woorden. 'Kijk dan!'


    Wanneer ze de moeite hadden genomen zijn wijzende vinger te volgen, zouden ze een kleine vrouw in een mantelpakje van tweed hebben zien staan. Haar grijze haar was hard aan een kam toe en in het bleke, afgetrokken gezicht leken haar ogen niet goed te kunnen focussen terwijl ze met een beverig glimlachje iemand bedankte die probeerde een overjas om haar schouders te slaan.


    'Kijk!' beval sir George nogmaals. Maar Murreystone voelde er niets voor om te kijken. Ze waren niet van plan de kans die ze eindelijk hadden gekregen, meteen weer uit hun handen te laten glippen.


    'De slangenjongens!' beval de hoofdbrandweerman.


    De jongens van Murreystone haastten zich om zijn bevel uit te voeren.


    Plummergen begon te mompelen.


    Blauwe flitslichten doorboorden de duisternis. Licht dat niet van vuurwerk afkomstig was, maar van een politiewagen...


    Een politiewagen die met loeiende sirene over het gras reed en bonkend tot stilstand kwam op het moment dat de mannen van Plummergen hun spieren soepel maakten en hun hemdsmouwen oprolden.


    Officiële ogen namen de situatie snel op en een officiële stem zei rustig:


    'Ha-al-lo! Wat heeft dit alles te betekenen? Zijn we hier te laat gearriveerd of precies op tijd? Jammer dat een moment van triomf ons lijkt te ontgaan. We hebben namelijk nog nooit vanuit het paleis een telefoontje naar het alarmnummer gekregen!'
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    'Wij ook niet,' zei de man uit Murreystone meteen, terwijl hij met vlammende ogen naar de glinsterende knopen en kraalogen van de politieman uit Ashford keek. 'Laten we dus maar zwijgen over momenten van triomf en zo,' ging hij snierend verder. 'Wij moeten ons werk doen nu we nota bene vanuit Buckingham Palace hebben gehoord dat het vuur hier uit de hand is gelopen. Dus ik kan u vertellen dat niemand ons ervan zal kunnen weerhouden onze plicht te doen en het ook daadwerkelijk te doven.'


    'Dat vuur ziet er in mijn ogen volkomen veilig uit,' zei de bestuurder van de Panda. 'Met uitzondering dan van de rook. Maar die komt niet zo dicht in de buurt van de openbare weg, dat hij gevaar voor het verkeer oplevert, en...'


    Hij kon zijn zin niet afmaken, omdat de lui uit Murreystone steeds luider begonnen te mopperen nu de kans bestond dat ze toch geen wraak konden nemen, de inwoners van Plummergen hun ergernis onder woorden brachten en twee auto's razendsnel en luid toeterend over het gras kwamen aanrijden.


    De agent uit Ashford keek lichtelijk opgelucht om zich heen. De cavalerie kwam eraan! Hij meende het geluid van de eerste auto te herkennen...


    Daar had hij gelijk in. Beide auto's kwamen met piepende remmen tot stilstand en vier portieren gingen tegelijkertijd open. Vier grote mannen - nee, de een was een reus, de anderen waren alleen knap lang - renden naar hem toe en langs hem heen naar de brandstapel waarover zo verhit werd gediscussieerd.


    'Politie! Stop! Doof het vuur! Is Miss Seeton in veiligheid?' riepen de vier mannen onder het rennen.


    'Hé, Delphick!' brulde sir George. 'Je hoeft je niet te haasten, man!' Majoor Howett riep, zo triomfantelijk dat het pas aangekomen viertal meteen bleef staan: 'Ze is volkomen veilig. Daar kunt u zeker van zijn. Wat die arme vrouw nu het hardst nodig heeft, is vrede en rust, en die zal ze niet krijgen wanneer jullie zoveel herrie schoppen,' voegde ze er met een nijdige blik aan toe.


    De Houwitser kon een ware draak zijn zodra haar patiënten in het geding kwamen, en aan die neiging gaf ze vol verve toe toen Miss Seeton naar de meest comfortabele van de drie politiewagens werd gebracht. Daarna gaf ze opdracht dat de invalide heel voorzichtig moest worden behandeld gedurende de rit van zeshonderd meter naar het verpleegtehuis. Toen nam ze zelf in de tweede auto plaats, na dokter Knight te hebben verzekerd dat zij en zijn echtgenote dit samen met de nachtploeg prima konden afhandelen en hij zoals ze al hadden afgesproken op het speelveld moest blijven voor het geval er zich nog iets zou voordoen.


    Door het krachtdadige optreden van de Houwitser was de voorgenomen tegenaanval van Plummergen op Murreystone's blusgrage brandweermannen in elk geval even op een zacht pitje gezet, en voordat het effect daarvan weer in rook was opgegaan, had agent Potter alle aanwezigen met vrij luide stem tot de orde geroepen. Sir George en admiraal Leighton hielden hun eigen troepen onder bedwang en mompelden verstandige beloften over nieuwe mogelijkheden in de toekomst. Dokter Knight bekeek de schrammen en snijwonden die de nu hevig bibberende Nigel in zijn gezicht had opgelopen, evenals de brandwonden op zijn handen. Terwijl hij dat deed, deelde hij autoritair mee dat hij het nu al veel te druk had om zich ook nog eens met iemand anders te kunnen bezighouden en dat hij verder volstrekt niet van plan was goede verbandmiddelen en pleisters te verspillen aan lui uit Plummergen en Murreystone die op een complete slachtpartij uit waren.


    'Deze jongeman,' zei hij tot slot terwijl hij Nigel een vriendelijk schouderklopje gaf, 'loopt het risico te sterven aan een dubbele longontstekening, een tetanusinfectie, een bloedvergiftiging en talrijke blauwe plekken.' Hoewel Nigel stond te klappertanden, lukte het hem toch om te grijnzen. 'Als je het mij vraagt,' ging dokter Knight verder, 'is het idee om met je hoofd voorop door het raam van het cricketpaviljoen te springen een vorm van op hol geslagen exhibitionisme. Gezien de dramatische resultaten van de actie van deze jongeman ben ik geneigd te constateren dat hij lijdt aan een tot dusver onvermoede, ernstige vorm van het beruchte artiestencomplex. Als remedie stel ik een herhalingsvaccinatie, een heet bad en een warm bed voor. In die volgorde. Gevolgd door een stevig glas whisky en een slaappil, die er gezamenlijk voor moeten zorgen dat hij het idee van een carrière als acrobaat weer meteen laat varen.' Toen voegde hij er met een knikje in de richting van Jack Crabbe en Len Hosigg (beiden eveneens doorweekt maar minder ernstig gewond) aan toe: 'Die behandeling raad ik anderen met soortgelijke klachten ook op zo kort mogelijke termijn aan.'


    De stem van de dokter klonk luid en vol gezag. Delphick en Brinton aarzelden, wisselden vragende blikken uit en knikten toen. Daarna rolde Brinton met zijn ogen in de richting van agent Potter en de man uit de Panda, die braaf knikten als teken dat ze zijn onuitgesproken bevel onvoorwaardelijk zouden volgen. Sir George en de admiraal keken elkaar niet aan, maar schraapten hun keel en hielden verder hun mond.


    Toen nam Delphick het woord. 'Ik denk dat we er het verstandigst aan doen Miss Seeton goed te laten bewaken, voordat er opnieuw een aanslag op haar leven kan worden gedaan. Verder moeten we zo spoedig mogelijk met haar spreken om te horen wat er precies is gebeurd. Gegeven de omstandigheden zijn diegenen die al op de hoogte zijn van alle ingewikkelde aspecten van deze zaak, het meest geschikt als lijfwacht. En omdat hier duidelijk enige mensen zijn die dringend medische verzorging behoeven, stel ik voor dat we die een lift naar het verpleegtehuis geven. Daarvoor zullen we natuurlijk wel wat meer auto's nodig hebben dan de ene politiewagen waarover we nu nog de beschikking hebben...'


    Murreystone wist later niet meer hoe het nu allemaal precies in zijn werk was gegaan. De ene minuut waren er zes politiemensen en drie politiewagens die op het speelveld de vrede bewaarden. Toen waren de wagens, de smerissen en zelfs Potter, die zoals iedereen wist, zo dicht in de buurt woonde dat hij geen auto nodig had, opeens verdwenen. De moeders van Plummergen zorgden ervoor dat hun kinderen niet in de weg liepen en mompelden dat het plezier van de kleintjes niet mocht worden vergald. De mannen uit het dorp sloten de gelederen en rolden de mouwen weer op die ze hadden laten zakken door de ontijdige komst van de Hermandad.


    Toen de hoofdbrandweerman voorbereidingen trof om het offensief te hervatten, zei sir George: 'Wat had je daarnet ook al weer op te merken over brandslangen?'


    Terwijl ze koffie zaten te drinken en op nadere berichten over Miss Seeton wachtten, zei Delphick: 'Ik denk niet dat ze veel meer schade zullen oplopen dan een nat pak. Zodra de tank leeg is, zullen ze wel mogen ontsnappen, waarna de festiviteiten pas echt goed van start kunnen gaan.'


    'Laten we maar hopen dat wij straks ook iets te vieren hebben,' zei Brinton, die somber naar zijn koffiekop staarde. 'Potter is een goeie vent en zal iedereen vanachter de heg in de gaten houden om te voorkomen dat de zaak volledig uit de hand loopt. Maar hoe zou het met die arme Miss Seeton gaan? In haar geval is alles al uit de hand gelopen, ben ik geneigd te zeggen. Ze zag er heel pips uit, vond ik, en er moet toch een keer een moment komen waarop ze niet langer in staat is snel weer op te veren.'


    Brinton werd tot zwijgen gebracht door een verontwaardigd koor van Foxon en Bob. Delphick glimlachte.


    'Chris, ik denk dat je opmerking wel voldoende is afgestraft. Miss Seeton krabbelt altijd weer overeind en het feit dat ze yoga kent, zal haar beslist hebben geholpen. Het moet voor MissEss minder erg zijn geweest om te worden verdoofd en het vierentwintig uur lang zonder eten of drinken te moeten stellen dan voor de jonge Georgina, bijvoorbeeld.'


    'Wat een meisje is dat!' reageerde Brinton opeens geamuseerd. 'Iets wat ze altijd al eens had willen doen, zei ze. Zoals aan de noodrem van een trein trekken, al denk ik niet dat Koninklijke treinen van zo'n ding voorzien zijn. Toch heeft ze helemaal vanuit Buckingham Palace het alarmnummer gedraaid en ik denk dat ze daar geschiedenis mee heeft gemaakt.'


    'Ze zou de ordetekenen van de Gouden Paraplu meer dan waardig zijn, wanneer die bestonden,' reageerde Delphick instemmend. 'Misschien zouden we het daar met de desbetreffende autoriteiten eens over kunnen hebben.'


    'Uitgereikt aan mensen die een van de avonturen van MissEss hebben overleefd.' Brinton trok een gezicht. 'In dat geval zou die jonge Georgy ze als eerste uitgereikt moeten krijgen, want anders zal ik...'


    De deur ging open voordat hij zijn dreigement kon afmaken en majoor Howett liep in haar handen wrijvend naar binnen.


    'Geef haar een paar uur de tijd en daarna kunnen jullie een praatje met haar gaan maken,' zei ze. 'Een van jullie, bedoel ik eigenlijk te zeggen. De arme vrouw heeft nu behoefte aan een paar uur normale slaap en ze moet wakker kunnen worden zonder dat mensen in de buurt vuurwerk afsteken en haar half de verstikkingsdood laten sterven door die afschuwelijke rook. Komen jullie rond een uur of tien morgenochtend nog maar eens terug, al moeten jullie niet verbaasd zijn wanneer ze dan nog een beetje dizzy is. Het kan ook zijn dat ze ons na een fatsoenlijk ontbijt allemaal verbaasd doet staan.'


    'Dat heeft ze in het verleden al vaak gedaan,' zei Delphick. 'Indien we moeten wachten tot we met haar kunnen spreken, zullen we dat natuurlijk doen. Maar als u ons zou kunnen vertellen of ze iets heeft gezegd over de manier waarop ze in deze penibele situatie is beland...'


    Matilda Howett keek hem slim aan. 'Ze heeft in feite heel weinig gezegd. In elk geval niet veel zinnigs...' Ze leek zijn verzoek om nadere informatie heel zorgvuldig te overwegen en niemand deed een poging haar besluitvorming te versnellen. Het geluid van nog laat afgestoken vuurwerk kwam zacht door de ramen van het comfortabele kamertje heen naar binnen. Toen weerklonk er plotseling een luide knal, waar ze allemaal van schrokken. De majoor fronste haar wenkbrauwen en hoestte. Na nog een lange, nadenkende stilte, zei ze:


    'Ze was heel onrustig en wij probeerden haar uit alle macht tot bedaren te brengen, dus kan iets wat ze heeft gezegd, ons heel goed zijn ontgaan.'


    'Bedoelt u te zeggen dat haar vingers onrustig waren?' vroeg Delphick alert.


    'Die leken inderdaad wel te dansen,' zei de majoor meteen. 'Bijna alsof die arme stakker in haar slaap piano aan het spelen was. En ze mompelde over...' Voor het eerst sinds de vier politiemannen Matilda Howett hadden leren kennen, zagen ze haar blozen. Toch ging ze dapper verder. 'Over drugs en... en de noodzaak even naar het toilet te gaan, om haar neus te poederen, zoals zij dat noemde...'


    'Aha!' zei Delphick. Hij zag het licht aan het eind van de donkere tunnel al komen en loosde een diepe, triomfantelijke zucht.


    'Deze zijn van Bob, deze van Chris Brinton en deze van mijn nederige persoontje. Foxon, die veel praktischer ingesteld blijkt te zijn dan ik zou hebben verwacht, heeft dit voor u uitgezocht,' zei Delphick, die een glimlachje camoufleerde. Met een ernstig gezicht overhandigde hij Miss Seeton drie bossen bloemen en een bronzen chrysant in een fraaie pot. Ze begon boven haar rood wollen bedjasje te blozen toen hij zei: 'Ik zie dat u al een schitterend boeket hebt gekregen. In Koninklijke opdracht, wellicht?'


    Miss Seeton mompelde nog heviger blozend iets over de vriendelijkheid van Hare Koninklijke Hoogheid, herstelde zich toen en zei dat ze heel erg blij was dat dat arme jonge dingetje weer veilig terug was bij haar familie.


    'Dankzij u... of in elk geval uw paraplu,' zei Delphick, waarop Miss Seeton geschrokken begon te protesteren. 'Heeft Georgina u verteld dat die een beetje... beschadigd is toen ze probeerde te ontsnappen en dat u hem zult terugkrijgen zodra hij is gerepareerd?'


    'Zo heel erg aardig,' zei een nog altijd roze Miss Seeton. 'Terwijl ze daar echt niet zoveel moeite voor had hoeven doen. Hoewel ik Hare Koninklijke Hoogheid toen ze gevangen zat - als dat tenminste niet al te dramatisch klinkt - niet echt heb kunnen helpen of troosten, kan ik alleen maar dankbaar zijn dat... dat ze er iets aan heeft gehad. Aan mijn paraplu, bedoel ik dan. Natuurlijk zou ik hem zelf ook hebben laten repareren zodra ik daartoe in staat was, meneer Delphick. Ik kan u verzekeren dat ik dat met alle soorten van genoegen zou hebben gedaan.'


    'Ik geloof u direct,' zei Delphick snel. Hij kon het niet langer verdragen haar zo te zien blozen en te horen hakkelen. 'Miss Seeton, gelooft u me wanneer ik zeg dat ik me even... vereerd voel als u omdat de paraplu die ik u heb gegeven, een doel heeft gediend waarover u of ik nooit ook maar hadden kunnen dromen.'


    'Dat klopt.' Omdat Delphicks stem heel zakelijk klonk, werd Miss Seeton weer bijna haar oude zelf. Er begon een glimlach in haar stem door te klinken en er verscheen een twinkeling in haar ogen. Ze zag alleen nog wel bleek en haar wangen waren iets holler dan normaal door alle doorstane beproevingen.


    'Een hele eer voor ons beiden, hoofdinspecteur,' zei Miss Seeton op de zelfverzekerde toon waarvan ze zich voor de klas altijd bediende. Toen werd ze prompt weer bezorgd. 'Ik ben bang dat ik zo blij was omdat ik bezoek mocht ontvangen, dat ik ben vergeten... Die lieve majoor en meneer en mevrouw Knight zijn natuurlijk heel aardig voor me geweest en ik wil zeker niet suggereren dat de majoor., ik bedoel zij... me hebben verboden...'


    Miss Seetons aangeboren eerlijkheid bracht haar op dat moment tot zwijgen. Sinds majoor Howett na het huwelijk van Anne Knight met rechercheur Bob Ranger in het verpleegtehuis was gaan werken, hadden de Knights, die het tehuis in eigendom hadden, de hypotheek financierden, het personeel uitbetaalden en alle rekeningen eveneens, het hoofd voor die formidabele vrouw gebogen. Het hele dorp wist dat majoor Howett de kapitein op het schip was, zo niet de admiraal van de vloot. Haar woord was wet en haar gezag absoluut. Onder het oude regime had Miss Seeton na het ontbijt meteen naar huis mogen gaan, zoals ze dat in het verleden ook meerdere keren had gedaan, omdat haar bed naar haar idee moest worden gebruikt door mensen die dat harder nodig hadden dan zij en de verpleegsters zich dan met dringender zaken konden bezighouden...


    'Ik was vergeten,' herhaalde Miss Seeton, 'dat u vandaag waarschijnlijk gewoon moest werken in plaats van uw tijd te verspillen met... Het is me natuurlijk altijd een genoegen u te zien, hoofdinspecteur, maar wanneer er zoveel van u wordt verlangd...'


    'Niet meer zoveel als tot voor kort,' merkte Delphick vrolijk op, 'en hetzelfde geldt voor inspecteur Brinton. Terwijl u hier, beschermd door majoor Howett, zullen we maar zeggen, rustig lag te slapen, is er het een en ander gebeurd. De ontvoerders zijn dankzij u gevonden en het zal u niet bijzonder verbazen te horen dat zij ook verantwoordelijk zijn geweest voor de dood van Donald Bragbury en helaas ook voor het overlijden van een van hun eigen werknemers...'
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    Miss Seeton slaakte geschokte kreetjes. Delphick verhief zijn stem om daarbovenuit te komen en zei: 'Het bedrijf KarriKlozzet verkeerde al enige tijd in financiële problemen. Ik zal niet ontkennen dat Caroline Kelshall wonderen heeft verricht met de zaak die ze van haar echtgenoot Caradoc had geërfd en hem groot heeft gemaakt. Maar zij wordt er niet jonger op en haar gezondheid laat ook het een en ander te wensen over.' Hij glimlachte. 'Miss Seeton, niet iedereen heeft de lichamelijke kracht en het uithoudingsvermogen die u zich door middel van yoga eigen hebt gemaakt en daar mag ik aan toevoegen dat ook niet iedereen net zo karaktervast is als u of er even verheven morele principes op na houdt.' Hij zuchtte. 'Dat is helaas maar zelden het geval, al zou ik het anders wensen, hoewel ik dan natuurlijk meteen werkloos zou zijn! Maar gezien de menselijke natuur, zal ik voorlopig nog wel niet met pensioen hoeven te gaan,' voegde hij er droog aan toe.


    Miss Seeton zuchtte eveneens en zei spijtig dat ze bang was dat de hoofdinspecteur gelijk had. Toen klakte ze met haar tong en schudde haar hoofd. Het was sowieso al slecht en gemeen om iemand de dood in te jagen, maar wanneer je het in jou gestelde vertrouwen dan ook nog eens zo beschaamde dat dat de dood van je eigen werknemer tot gevolg had...


    'Luke Hadham,' zei Delphick. 'Hij is bij de Kelshalls in dienst gekomen toen ze nog een gewoon bouwbedrijf hadden en hij is voor de oude Caradoc blijven werken toen die KarriKlozzet startte. Hij wist vrijwel evenveel van de gang van zaken af als de baas zelf. Hij heeft gezien hoe de kinderen opgroeiden en hoe Caroline het bedrijf na de dood van Caradoc overnam. Af en toe kwam hij met adviezen, zeker toen het bergafwaarts begon te gaan met het bedrijf. Caroline volgde die adviezen soms op en soms ook niet. Hij was bijvoorbeeld heel sterk tegen de gedwongen ontslagen en zou de voorkeur aan verkorte werktijden hebben gegeven, omdat iedereen dan in elk geval nog wat salaris had kunnen beuren. Hij was er ook voor het aantal directieleden terug te brengen, maar in dat opzicht was Caroline niet bereid naar hem te luisteren. Ze zag zichzelf als de baas, moet u weten, hoewel Caradoc zijn kinderen meer aandelen had nagelaten dan zijn echtgenote. Die kinderen hebben echter altijd volledig onder de plak van hun moeder gezeten. Wat Caroline Kelshall zei, gebeurde ook. Luke was echter de uitzondering die die regel bevestigde...


    Die arme kerel.' Delphick schudde zijn hoofd. 'Hij was zichzelf gaan beschouwen als een éminence grise, wat hij in bepaalde opzichten ook was. Toen de Kelshalls eenmaal hadden besloten het criminele pad op te gaan, werd hij voor hen een gevaar. Hij kende iedereen zo goed, begrijpt u wel. Hij wist niet alleen precies wat ze op hun werk deden, maar kende ook hun zwakke punten en zo, wat tot gevolg had dat sommige lui bij het uitvoeren van hun illegale activiteiten steeds zenuwachtiger begonnen te worden. Om het kort te houden: hij had het door wanneer ze iets kwaads in de zin hadden, of hij had daar in elk geval een sterk vermoeden van. Het viel hem op dat ze telkens vertrokken om in het geheim te bespreken hoe ze prinses Georgina zouden ontvoeren. Het viel hem ook op dat ze regelmatig wegglipten om haar te eten te geven. Misschien heeft hij er iets van gezegd, of geprobeerd een van hen te chanteren. In elk geval is het duidelijk dat de Kelshalls tot de conclusie kwamen dat hij uit de weg geruimd moest worden.'


    Onder andere omstandigheden zou hij hebben geglimlacht. 'Ze wilden twee vliegen in één klap slaan, zou je kunnen zeggen. Door die zogenaamde bomaanslag op de bedrijfsruimte konden ze afrekenen met de dreiging van Luke Hadham en alle bewijzen van de ontvoering van de prinses laten verdwijnen. Een plan dat...' Miss Seeton begon opnieuw te blozen en Delphick ging snel verder. 'Een plan dat door dat incident tussen u en de scanner in de kerncentrale iets versneld kon worden uitgevoerd...


    Miss Seeton, geloof me als ik u zeg dat ze dat plan sowieso ten uitvoer hadden gebracht. Ze waren alleen slim genoeg om direct gebruik te maken van de geboden gelegenheid en de onvermijdelijke verwarring na het afgaan van het alarm.'


    'O, hemeltje.' [Miss Seeton ging geschrokken weer liggen. 'O, hemeltje...'


    'Hun oorspronkelijke plan was heel wat erger dan wat ze uiteindelijk hebben gedaan. Nu heeft de prinses alleen een zak over haar hoofd gekregen, waarna ze snel is meegenomen naar een wachtende auto. Peter Therfield, de schoonzoon van Caroline, had namelijk in haar opdracht Donald Bragbury door middel van chantage of omkoping zover gekregen dat hij bereid was tijdens het buffet in Dungeness een verdovend middel in Georgina's drankje te doen.' Hij grinnikte. 'Er zal wel sprake van chantage zijn geweest, want Bragbury's vrouw, of beter gezegd, weduwe, is nauwelijks...'


    Delphick, die zelf heel gelukkig was getrouwd, rilde meelevend vanwege de echtelijke lasten die wijlen meneer Bragbury op zijn schouders had moeten meetorsen. 'Laat ik maar zeggen, Miss Seeton, dat mevrouw Bragbury niet direct een liefhebbende indruk maakte. Het zou nauwelijks verbazingwekkend zijn wanneer Donald er een maîtresse op na blijkt te hebben gehouden. Naar mijn idee ligt dat zelfs voor de hand.' Opnieuw zuchtte Miss Seeton. Delphick knikte.


    'Caroline Kelshall is een slimme vrouw. Ze moet op zoek zijn geweest naar een zwakke schakel in de wapenrusting van Donald, de aanwezigheid van een andere vrouw in zijn leven hebben vermoed en hem via Therfield opdracht hebben gegeven iets in Georgina's drankje te doen.' Miss Seeton klakte met haar tong en mompelde iets over Koninklijke waardigheid. Haar handen, die op het beddengoed lagen, bewogen zich plotseling.


    Delphick knikte opnieuw. 'Dat was natuurlijk de basis van hun plan. Iedereen heeft op z'n tijd een toilet nodig en wanneer een koninklijk persoon op bezoek komt, hoeft die niet altijd gebruik te maken van een normale wc. Vooral wanneer het een nieuw gebouw betreft waar de riolering nog niet honderd procent kan zijn. Ik heb me laten vertellen dat er veel geld te verdienen valt met het uitlenen van luxe, verplaatsbare toiletten voor Koninklijke bezoeken.'


    Miss Seetons vingers waren inmiddels gaan dansen. Delphick was zo vriendelijk haar vergeefse pogingen ze weer tot rust te brengen, te negeren. 'Het toilet dat de Kelshalls voor die dag hadden geleverd, was in het geheim voorzien van een extra deur die slim was verborgen in de muur achter de wasbak en door middel van een heel vindingrijk systeem van hefboompjes was verbonden met de vlotterkraan in de stortbak. Zodra de prinses doortrok, zou de herrie van stromend water het geluid van de hefbomen die de verborgen deur ontgrendelden, dempen. En zodra ze dan de kraan opendraaide om haar handen te wassen, zou de deur opengaan en konden ze haar ontvoeren.'


    'Inderdaad heel vindingrijk,' bevestigde Miss Seeton toen Delphick even zijn mond hield. 'Maar ook heel onhoffelijk en niet direct getuigend van verantwoordelijkheidsbesef.'


    Ze keurde die handelwijze zo af, dat haar rusteloze vingers er even door tot rust kwamen. Delphick constateerde dat geïnteresseerd, maar maakte er geen opmerking over.


    'Als ik eerlijk ben,' ging hij verder, 'moet ik eraan toevoegen dat de Kelshalls hun best hebben gedaan om ervoor te zorgen dat de prinses tijdens de rest van haar... verblijf... bij hen over de toiletfaciliteiten niets te klagen had. Gelooft u me wanneer ik u zeg dat ontvoerders dat lang niet altijd doen. Misschien hadden we meer aandacht moeten besteden aan dat ongebruikelijke feit toen Georgina eenmaal veilig terug was en zouden we u dan eerder hebben gevonden dan het geval is geweest.' Hij glimlachte verontschuldigend. 'Miss Seeton, het spijt ons van de politie echt heel erg dat u... zoiets onaangenaams hebt moeten meemaken. We zijn ontzettend dankbaar dat de gevolgen van uw avontuur heel wat minder serieus zijn gebleken dan mogelijk was geweest.'


    'O, hemeltje!' Miss Seeton bloosde opnieuw. 'Die arme Nigel! Hij is vanmorgen al bij me geweest en ik ben verschrikkelijk geschrokken van zijn gezicht en al dat verband om zijn handen... Ik ben bang dat ik me zo weinig kan herinneren van wat er toen is gebeurd, al heeft die lieve majoor Howett me wel uitgelegd... Nigel heeft me zelf bijna niets verteld. Behalve dan dat de majoor had geweigerd hem voor het ontbijt naar huis te laten gaan,' voegde ze er lichtelijk geamuseerd en niet langer verlegen aan toe.


    'Nigel is als een galante ridder geboren,' zei Delphick. 'Zodra een dame in nood verkeert, ontbreekt het hem zeker niet aan moed. Net zoals gisteravond. Maar,' ging hij verder toen Miss Seeton opnieuw begon te blozen, 'verbaast het u dat de moed hem in de schoenen zonk toen hij met majoor Howetts... professionele vastberadenheid werd geconfronteerd? Om je voluit tegen de majoor te kunnen verzetten, heb je meer nodig dan moed en dien je over geen greintje gezond verstand te beschikken!'


    'Nigel is een heel intelligente jongeman,' zei Miss Seeton warm en tegen haar tranen knipperend. 'Bovendien is hij een echte heer.'


    'Dat is-ie.' Delphick grinnikte. 'Slim genoeg om te weten wanneer hij verslagen is. Dus verbaast het me niet dat hij hier een nachtje is gebleven. Hij zou niets anders hebben gedurfd.' Hij grinnikte. 'Tenzij hij gek is, wat hij beslist niet is.'


    Miss Seetons vingers bewogen zich opeens weer en Delphick kon er niets aan doen dat hij daar even naar keek. Toen keek hij weer een andere kant op en hij bereidde zich voor om verder te gaan met zijn verhaal.


    Het was niet nodig Miss Seeton van streek te maken door haar te vertellen dat de aandacht die ze altijd van de media kreeg (en waar ze zo'n gruwelijke hekel aan had) ervoor had gezorgd dat de Kelshalls gingen vermoeden dat ze meer wist dan in feite het geval was. Wanneer al die aandacht niet aan haar was gegeven, hadden ze een aantal griezelige toevalligheden misschien wel kunnen negeren. Zoals het feit dat het kind dat het boeket aan hun slachtoffer moest overhandigen, aan de hoede van Miss Seeton was toevertrouwd. Of haar in hun ogen vasthoudende zoeken naar het toilet waaraan gesleuteld was. En zelfs het in het rond zwaaien met haar paraplu, dat door iemand met een minder schuldig geweten meteen zou zijn geïnterpreteerd als een verzoek om hulp. Dezelfde paraplu, overigens, die voor zo'n prettige afleiding had gezorgd nadat het alarm was afgegaan en waardoor zij in staat waren geweest de prinses aanzienlijk eerder te ontvoeren dan ze hadden verwacht... Ze hadden dat alles misschien kunnen negeren, maar dat was niet gebeurd. De kranten hadden de naam van de Priemende Plu voortdurend met Scotland Yard in verband gebracht, en de Kelshalls hadden geweten dat dat een bijnaam voor Miss Emily Dorothea Seeton uit Plummergen was. Daarom waren ze steeds onrustiger geworden en het terrein in Plummergen gaan verkennen onder het voorwendsel de vele Guys in The Street te willen bewonderen. En toen bleek een van die Guys een hoed op te hebben die alleen van Miss Seeton kon zijn...


    Hadden ze de moed niet gehad haar meteen van het leven te beroven? Hadden ze dat aan het toeval overgelaten? Aan de sterkte van de verdovende middelen in de thee? Delphick durfde zijn kop eronder te verwedden dat dat plan was bedacht door dezelfde persoon die opdracht had gegeven het Koninklijke toilet aan te passen. Miss Seeton was een kleine vrouw en de Guy die voor het postkantoor op de stoep had gestaan, was groot genoeg geweest om haar in de zak die als lijf diende, op te sluiten. Het was allemaal maar net op het nippertje goed afgelopen. Hoewel haar schetsboek wel degelijk de aanwijzingen had opgeleverd die haar uiteindelijk hadden kunnen redden, had de politie die niet op tijd kunnen interpreteren. Hijzelf ook niet, terwijl hij toch bekendstond als de Seeton-expert. Ze was gered door het snelle denken en optreden van Nigel Colveden...


    Plus haar eigen weerstandsvermogen, natuurlijk. De yoga. Hoeveel mensen van haar leeftijd hadden het zo lang zonder eten en drinken kunnen uithouden zonder de kracht te verliezen om in beweging te komen zodra het verdovende middel eindelijk voor een groot deel was uitgewerkt?


    'Uitgewerkt,' mompelde Delphick. Hij zag Miss Seeton nieuwsgierig naar hem kijken. Was het de bedoeling geweest dat dat op tijd zou gebeuren, zodat ze nog een kans zou hebben het er levend van af te brengen? Vroeg of laat zouden ze van de Kelshalls de waarheid te horen krijgen, al zou hij Miss Seeton daar natuurlijk niet van op de hoogte stellen, want ze hadden al meer dan genoeg bewijzen om die lui veroordeeld te krijgen. Toch wilde hij zelf graag weten of de ontvoerders in dat opzicht expres een gok hadden gewaagd of gewoon een vergissing hadden gemaakt...


    'Een vergissing,' zei Miss Seeton met een knikje en een glimlach, daarmee zijn gedachtegang onderbrekend. Delphick schrok, omdat hij zich er niet van bewust was geweest dat hij zijn gedachten hardop onder woorden had gebracht. Hij vroeg zich af hoeveel hij had gezegd. Ze leek zich niet al te veel zorgen te maken, maar daar stond tegenover dat ze dat nooit deed...


    'Een vergissing,' herhaalde Miss Seeton, nog altijd glimlachend.


    'Natuurlijk. Waarom zou iemand mij kwaad willen berokkenen, en dan al zeker iemand die ik nog nooit had ontmoet? Zoals u zelf al min of meer hebt gezegd, is het heel gelukkig dat mijn kennis van de yoga me in staat heeft gesteld alle ongemakken makkelijker aan te kunnen dan Hare Koninklijke Hoogheid daar bijvoorbeeld toe in staat zou zijn geweest, al is zij natuurlijk wel veel jonger dan ik. We moeten dankbaar zijn dat die ervaring haar bespaard is gebleven. Ik was uiteindelijk gelukkig onder vrienden,' voegde ze er met een glimlach aan toe. 'Het arme kind moet vreselijk geschrokken zijn toen ze wakker werd en door volslagen onbekenden omringd bleek te zijn, hoe vriendelijk ze haar ook hebben bejegend. Toch...' Alleen Miss Seeton kon een ontvoering, verdovende middelen in haar thee en het maar net ontsnappen aan de dood als iets positiefs beschouwen. Op een dag, mijmerde Delphick, zou zich een situatie voordoen waarvan zelfs zij moest inzien dat die gevaarlijk en onaangenaam was en waarvan het doel was haar persoonlijk schade te berokkenen. Op een dag, die naar hij hoopte niet al te snel zou komen...


    'En het was meer dan gelukkig,' zei hij, 'dat u ons met uw tekeningen op het juiste spoor hebt gezet. Ik doel dan met name op die poederdoos, die ons aanmoedigde een nader onderzoek in te stellen naar degenen die dat verplaatsbare toilet hadden geleverd. ' Opnieuw dansten de vingers van Miss Seeton over de sprei. De hoofdinspecteur bleef daar gefascineerd naar kijken terwijl hij verderging. 'Miss Seeton, ik moet u echt nogmaals mijn excuses aanbieden voor het feit dat het me niet snel genoeg duidelijk was wat u ons... mij wilde vertellen. Het cateringbedrijf, de KarriKlozzet-connectie... Alle aanwijzingen waren er, maar ik ben bang dat het veel te lang heeft geduurd voordat we die juist konden interpreteren. Met als gevolg dat we ons op het gewone politiewerk moesten verlaten terwijl dit verre van alledaagse misdaden waren. U hebt een gokje gewaagd en daar succes mee geboekt, maar daar hebt u wel een krankzinnig risico mee genomen.'


    Weer bewogen haar handen zich rusteloos en daar kon Delphick niet langer tegen. 'Miss Seeton, hebt u het gevoel dat u ons... mij... nog iets moet vertellen? Ja? Dat dacht ik al wel. Ik zie dat u een aantal kaarten hebt gekregen om u beterschap te wensen. Zou u er bezwaar tegen hebben om op de achterkant van deze kaart, bijvoorbeeld, iets te tekenen?'


    Miss Seeton, die eerst opgelucht had gekeken omdat haar vriend zo begrijpend was, keek nu spijtig. Ze mompelde iets over die lieve meneer Potter, of beter gezegd Amelia en haar moeder, die zo vriendelijk waren geweest om...


    'Het papier dat om mijn boeket heen zit, dan.' Delphick wachtte geen reactie af, pakte het boeket en haalde dat uit het met een patroon bedrukte papier, dat aan de achterkant gelukkig spierwit bleek te zijn. 'Mijn balpen en een stevige ondergrond. Meer hebt u niet nodig. Ik ga in die tussentijd even naar majoor Howett, om te kijken of we de bloemen in een vaas kunnen zetten.'


    -


    'Mevrouw Potter, het spijt me dat ik u stoor.' Delphick stond met een rol papier op de stoep van het huis van agent Potter. 'Ik zou zo mogelijk graag even met uw man willen spreken.'


    'Hij is er niet,' zei Mabel Potter, die heel verbaasd was dat iemand kon denken dat haar wederhelft zijn plicht verzaakte. 'Hij is al een minuut of twintig weg. Natuurlijk zou ik hem over de radio kunnen oproepen...' Ze zag Delphick zijn hoofd schudden. 'Maar als ik u ergens mee van dienst kan zijn...'


    Delphick aarzelde. Terwijl hij met Miss Seeton sprak, had Bob braaf beneden gewacht, omdat hij zoveel ontzag had voor de majoor, dat hij niet eens durfde te mopperen over het feit dat hij niet naar zijn geadopteerde tante Em toe mocht. Miss Seeton was zelf degene geweest die de impasse had doorbroken. Toen Delphick terug was gekomen om te kijken wat haar dansende handen haar hadden laten tekenen, bleek ze al aangekleed te zijn. Majoor Howett had haar patiënte toestemming gegeven naar huis te gaan, mits ze het de eerste tijd nog rustig aan deed en daar niet te voet (zoals Miss Seeton van plan was geweest) maar met een auto naartoe ging. Een opgetogen Bob had haar toen in een onopvallende politiewagen naar Sweetbriars gebracht, terwijl Delphick achterbleef om te proberen de puzzel van de net gemaakte tekening op te lossen.


    'Het gaat om een tekening van Miss Seeton,' zei Delphick zodra Mabel Potter de deur achter hem dicht had gedaan en hem voorging naar het kantoortje, omdat ze besefte dat dit een politie aangelegenheid moest zijn. 'Zelfs nu we alles achter de rug hebben, kan ik deze keer echt niet begrijpen wat ze duidelijk wil maken, en toen vroeg ik me af...'


    Mabel en hij keken samen naar een tekening van een keurig opgemaakt ziekenhuisbed. Een hoek van het bovenlaken was keurig teruggevouwen en de sprei was onberispelijk glad. Behalve dan het deel onder het tafeltje met de hoge poten, met daarop een grote vaas met bloemen en een schaal waarin in eerste instantie allerlei fruit leek te liggen, dat bij nader inzien een assortiment eikeltjes en kastanjes bleek te zijn. Onder het tafeltje werd de sprei vastgehouden door een mannenhand. De man, die gekleed ging in een politie-uniform, zat weggedoken onder het bed en op zijn hoofd prijkte geen helm, maar een heel grote, omgekeerde aardewerken po.


    En die man had het gezicht van agent Potter.


    Delphick keek naar Mabel. Mabel keek naar de tekening en zei geruime tijd niets.


    Delphick hield eveneens zijn mond. Toen mevrouw Potter met zichzelf leek te blijven worstelen, zuchtte hij. 'Het zal mijn schuld wel zijn.' Hij pakte de tekening en rolde die weer op. 'Ik bedoel dat ik er de voorkeur aan geef geen losse draden te laten hangen, maar je kunt natuurlijk niet altijd het onderste uit de kan willen halen. Toen ik met haar sprak, heb ik het gehad over iemand die... een beetje eikelig was en zij had het erover dat u en uw familie zo vriendelijk waren geweest haar een kaart te sturen. De vaas met bloemen laat zich natuurlijk moeiteloos verklaren, al moet ik bekennen dat ik geen eikeltjes of fruit heb gezien toen ik bij haar was. Ik neem aan dat de schok van haar recente ervaringen iets van haar normale gezonde verstand heeft afgeknabbeld. Ik hoop dat u zich niet al te erg beledigd voelt...'


    Mabel voelde zich in het geheel niet beledigd. Ze had met zichzelf geworsteld om niet te gaan giechelen en nu bleek ze die strijd te verliezen. Ze schaterde het uit. 'Potter is eraan gewend en dat ben ik inmiddels ook, nu ik al zo lang met hem ben getrouwd. Wat hadden we anders kunnen verwachten?' Ze zag Delphick naar haar staren en giechelde nog meer.


    Toen wees ze op de onder het bed zittende Potter en zei: 'Hij ziet er nogal gek uit, nietwaar? Weet u wat ze vroeger op school vaak tegen mijn man zeiden? Dat Potter de pot op kon! Aan die grapjes is hij volledig gewend geraakt.'


    Delphick sloeg met een hand tegen zijn voorhoofd terwijl Mabel grijnzend op een reactie van hem wachtte. 'Natuurlijk! Een grapje! Dat ik niet veel eerder aan die mogelijkheid heb gedacht!'


    Delphick en Bob lieten het aan Brinton over de Kelshalls officieel in staat van beschuldiging te stellen en daar alle noodzakelijke papieren voor in te vullen. Ze keerden naar Londen terug in de vaste overtuiging dat er geen losse draden waren overgebleven.


    Deze ene keer hadden ze het in dat opzicht echter toch een beetje mis.


    Pas een paar dagen later werd de ware betekenis van de laatste tekening van Miss Seeton duidelijk, hoewel degenen die daarvoor zorgden, geen grote vriendinnen van Miss Seeton waren en ze het heel vervelend zouden hebben gevonden wanneer ze de waarheid hadden gekend.


    'Wat ontzettend slim van je, Eric,' zei een niet langer kniezende miss Blaine stralend. 'Nee, Eric, nu moet je niet gaan blozen, want je moet je talenten niet voor anderen verbergen. Ik ben best bereid om toe te geven,' ging miss Blaine dapper verder terwijl ze in het postkantoor om zich heen keek om zich ervan te vergewissen dat haar grootmoedigheid niemand ontging, 'dat ik het mis had. Hoewel je zult moeten toegeven dat het gebruiken van mijn beste emmers en zeven om de klei te wassen...'


    'Het lichaam,' verbeterde miss Nuttel haar direct. 'Het aardlichaam.'


    'Sorry, Eric. Het lichaam. Dat zal er inderdaad de technische benaming wel voor zijn,' legde ze uit, of de anderen dat nu wilden horen of niet. 'Laat ik dan maar zeggen: om alle stenen uit de klei ver onder het oppervlak te wassen. Eric heeft heel diep moeten graven om daarbij te kunnen komen, omdat ze de bovengrond altijd in zo'n perfecte conditie houdt... Daarna moest ze de aarde gaan spoelen en vervolgens in gipsen mallen zetten en laten drogen en die gipsblokken daarna met ijzerdraad doorsnijden en nog eens doorsnijden om alle lucht eruit te halen, en...'


    'Zoiets heet klieven,' zei miss Nuttel.


    Bolletje keek Eric nu even nijdig aan. 'Om dan vervolgens onze zelfgemaakte pottenbakkersschijf en een bakoventje te gebruiken... Eric heeft haar kennis over elektriciteit uit boeken gehaald en dat vind ik zo ontzettend knap...'


    Iemand snoof toen zij zich herinnerde dat alle lichten in Lilikot plotseling waren uitgegaan en hoe er toen door de Nuts was gekrijst. 'In elk geval,' zei miss Blaine trots, 'is het heerlijk om te weten dat we nooit meer een bord, een pot of een vaas zullen hoeven te kopen!'


    Na die laatste triomfantelijke opmerking vertrokken de Nuts.


    Er volgde een stilte. Degene die had gesnoven, snoof nogmaals en nu luider. 'Je eigen borden maken? Stelletje eikels!'


    Een andere gevolgtrekking zou nog passender zijn geweest, gezien de grap die Miss Seeton had uitgehaald. Die werd echter verwoord door iemand die de desbetreffende tekening nooit had gezien. 'Van de pot gerukt,' zei ze, en iedereen beaamde dat.


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Achter het beminnelijke uiterlijk van Miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, gaat een scherpzinnig speurder schuil!


    De alom geliefde prinses Georgina zal Plummergen vereren met een koninklijk bezoek! De bewoners zijn in rep en roer en zetten alles op alles om hun buren in Murreystone de loef af te steken.


    Tegelijkertijd vinden er echter ook heel andere voorbereidingen plaats: een mysterieuze ondergrondse organisatie heeft speciale plannen met de prinses en Miss Seeton helpt hen in haar onschuld wanneer ze een opstootje veroorzaakt tijdens een excursie door de plaatselijke energiecentrale. Als iedereen weer tot bedaren is gekomen, blijkt prinses Georgina verdwenen...


    Scotland Yard ondervraagt Miss Seeton over de Koninklijke verdwijning en als het aankomt op het oplossen van dit misdrijf, grijpt zij onmiddellijk de macht!
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